
Číslo Projektu: 349 čj.: 18954/2016-51
Číslo v CES: 5483

Smlouva o podmínkách realizace projektu
v rámci Programu přeshraniční spolupráce

Česká republika - Svobodný stát Bavorsko Cíl EÚS 2014-2020
Česká republika -Ministerstvo promístní rozvoj

se sídlem: Staroměstské nám. 6, 110 15 Praha 1

zastoupené: RNDr. Jiřím Horáčkem, ředitelem odboru evropské územní spolupráce

na straně jedné

a

Západočeská univerzita v Plzni
se sídlem: Univerzitní 2732/8, 306 14 Plzeň

Holečkem, rektorem

na straně druhé

uzavřely dále uvedeného dne, měsíce a roku:
I. v souladu s Programem spolupráce, kterým se stanovují podmínky pro realizaci projektů v rámci Programu

přeshraniční spolupráce Česká republika - Svobodný stát Bavorsko Cíl EÚS 2014—2020(dále jen „Cíl EÚS
ČR-BY“), vycházející zejména z:

a. nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 1303/2013 ze dne 17. prosince 2013 o společných
ustanoveních ohledněEvropského fondu pro regionální rozvoj, Evropského sociálního fondu, Fondu
soudržnosti, Evropského zemědělského fondu pro rozvoj venkova a Evropského námořního a
rybářského fondu, o obecných ustanoveních ohledně Evropského fondu pro regionální rozvoj,
Evropského sociálního fondu a Fondu soudržnosti a o zrušení nařízení (ES) č. 1083/2006, Úřední
věstník Evropské unie L 347/320;

b. nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 1301/2013 ze dne 17. prosince 2013 o zvláštních
ustanoveních týkajících se Evropského fondu pro regionální rozvoj a cíle Investice pro růst a
zaměstnanost a o zrušení nařízení (ES) č. 1080/2006, Úřední věstník Evropské unie L 347/289;

c. nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 1299/2013 ze dne 17. prosince 2013, o zvláštních
ustanoveních týkajících se podpory z Evropského fondu pro regionální rozvoj pro cíl Evropská
územní spolupráce, Úřední věstník Evropské unie L 347/259;

d. nařízení Komise v přenesené pravomoci (EU) č. 481/2014 ze dne 4. března 2014, kterým se doplňuje
nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 1299/2013, pokud jde o zvláštní pravidla
způsobilosti výdajů pro programy spolupráce;

a z další platné legislativy EU a českého právního řádu.
II. v návaznosti na Rámcovou smlouvu mezi Řídícím orgánem programu (Bavorské státní ministerstvo

hospodářství a médií, energie a technologie) a Vedoucím partnerem projektu definovaného v čl. 1 odst. 1

uzavřenou dne 29.06.2021 (dále jen „Rámcová smlouva", jejíž kopie tvoří nedílnou součást této smlouvy
jako příloha č. 3)

tuto smlouvu (dále jen „Smlouva").

Smluvní strany se na základě § 1746 odst. 2 zákona č. 89/2012 Sb., občanský zákoník, ve znění pozdějších
předpisů (dále jen „občanský zákoník"), dohodly, že Smlouva se uzavírá dle občanského zákoníku.
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Preambule

Na základě žádosti Vedoucího partnera ze dne 19.01.2021 a jejím naplánovánímMonitorovacím výborem dne
04.05.2021 jsou splněny předpoklady pro uzavření Smlouvy.

ČI. 1

llřel Smlouvy

1. Účelem Smlouvy je realizace aktivit české části projektu:
Číslo projektu: 349
Název projektu: Rozšířená léčba osteoporotické kostní tkáně inovativními

kovovými povrchy obohacenými organicko-anorganickými
nanočásticemi

Prioritní osa: 1

Specifický cíl: la
(dále jen „Projekt").
Projektje rámcově definován ŽádostíCíl EÚS Česká republika - Svobodný stát Bavorsko 2014-2020 (dálejen
„Žádost") a Rozhodnutím Monitorovacího výboru. Oba dokumenty jsou nedílnou součástí Smlouvy jako
přílohy č. 1 a 2.
2. Při naplňování účelu Smlouvy spolupracuje Partner s partneryProjektu definovanými v části Projektpartner
/ Partneři projektu Žádosti. Právní vztahymezi partneryProjektujsou vymezeny v Partnerské dohodě Cíl EÚS
Česká republika - Svobodný stát Bavorsko 2014-2020 (dále jen „Partnerská dohoda"), která byla uzavřena dne
28.01.2021.

Čí. 2
jibtcm

Realizace Projektu musí být dokončena nejpozději do 31.12.2022.

("i. 3
Finanční rámci;

1. Předpokládaná výše celkových způsobilých výdajů po zohlednění příjmů (celkový způsobilý rozpočet)
činí: 199 983,85 EUR.

2. Na splnění předmětu Smlouvy uvedeného včl. 1 budou Partnerovi poskytnuty Řídícím orgánem
(Bavorské státní ministerstvo hospodářství a médií, energie a technologie) finanční prostředky ve výši
169 986,27 EURz prostředků Evropského fondu pro regionální rozvoj (dále jen „EFRR"), avšak nejvýše
85 % celkového způsobilého rozpočtu.

3. Skutečná výše finančních prostředků poskytnutých Partnerovi, bude určena na základě skutečně
vynaložených, odůvodněných a řádně prokázaných způsobilých výdajů, kromě výdajů vykazovaných
zjednodušenou formou (výdaje nebo náklady, které budou vyúčtovány jako paušální v souladu s čl. 67 a
68 nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 1303/2013 a čl. 20 nařízení Evropského parlamentu
a Rady (EU) č. 1299/2013). Skutečná výše dotace nesmí přesáhnout maximální výši dotace stanovenou
v čl. 3 odst. 2 Smlouvy.

4. Partner má povinnost zajistit si prostředky na realizaci Projektu označované jako národní
spolufinancování ve výši 29 997,58 EUR.

Čl. 4
Způsobilost výdajů

1. Dotace je určena pouze na úhradu způsobilých výdajů. Způsobilé výdaje jsou vymezeny:- nařízením Evropského parlamentu a Rady (EU) č.1303/2013 ze dne 17. prosince 2013 o společných
ustanoveních ohledně Evropského fondu pro regionální rozvoj, Evropského sociálního fondu, Fondu
soudržnosti, Evropského zemědělského fondu pro rozvoj venkova a Evropského námořního a
rybářského fondu, o obecných ustanoveních ohledně Evropského fondu pro regionální rozvoj,
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N a zák ladě žádosti V edoucího  partnera ze dne 19 .01 .20 21 a  je jím  nap lánován ím  M onito rovacím  výborem  dne 

04 .05 .2021  jsou  sp lněny p ředpok lady  p ro  uzavřen í S m louvy .

Č I. 1
llřel Smlouvy

1 . Ú čelem  S m louvy  je  realizace ak tiv it české části p ro jek tu :

Č íslo  p ro jek tu : 349

N ázev  p ro jek tu : R ozšířená léčba osteoporo tické kostn í tkáně inovativn ím i

kovovým i povrchy obohaceným i organ icko-anorgan ickým i 

nanočásticem i

P rio ritn í osa: 1

S pecifický  c íl: la

(dále  jen  „P ro jek t").

P ro jek t je  rám cově definován  Ž ádostí C íl E Ú S Č eská  repub lika - S vobodný  stá t B avorsko  2014-2020 (dále  jen  

„Ž ádost") a R ozhodnu tím  M onito rovacího výboru . O ba dokum enty jsou ned ílnou součástí S m louvy  jako  

p řílohy č . 1 a  2 .

2 . P ři nap lňován í účelu  S m louvy spo lupracu je P artner s partnery  P ro jek tu  definovaným i v  části P ro jek tpartner 

/ P artneři p ro jek tu  Ž ádosti. P rávn í vztahy  m ezi partnery  P ro jek tu  jsou  vym ezeny v  P artnerské dohodě C íl E Ú S  

Č eská  repub lika  - S vobodný  stát B avorsko 2014-2020  (dále  jen  „P artnerská  dohoda"), k terá by la  uzavřena  dne 

28 .01 .2021 .

Čí. 2
jib tcm

R ealizace P ro jek tu  m usí bý t dokončena nejpozději do  31 .12 .2022 .

("i. 3

Finanční rám ci;

1 . P ředpok ládaná výše celkových způsob ilých výdajů  po zoh ledněn í p říjm ů (celkový způsob ilý  rozpočet) 

č in í: 199 983 ,85  E U R .

2 . N a sp lněn í předm ětu S m louvy uvedeného včl. 1 budou P artnerov i posky tnu ty Ř íd íc ím orgánem  

(B avorské státn í m in isterstvo hospodářstv í a m édií, energ ie a techno log ie) finančn í p rostředky  ve výši 

169 986 ,27  E U R  z  p rostředků E vropského fondu  p ro  reg ionální rozvo j (dále  jen  „E F R R "), avšak  nejvýše  

85  %  celkového  způsob ilého  rozpočtu .

3 . S ku tečná výše finančn ích prostředků posky tnu tých P artnerovi, bude určena na zák ladě sku tečně 

vynaložených , odůvodněných a řádně prokázaných způsob ilých výdajů , krom ě výdajů  vykazovaných 

z jednodušenou  fo rm ou (výdaje nebo  nák lady , k teré budou  vyúčtovány  jako  paušální v  sou ladu s č l. 67  a 

68  nařízen í E vropského parlam entu a R ady (E U ) č . 1303 /2013 a  č l. 20  nařízen í E vropského parlam entu  

a  R ady (E U ) č . 1299 /2013). S ku tečná výše do tace nesm í p řesáhnou t m ax im áln í výši do tace stanovenou  

v  č l. 3 odst. 2  S m louvy .

4 . P artner m á povinnost zajistit si prostředky na realizaci P ro jek tu označované jako národn í 

spo lu financování  ve výši 29  997 ,58  E U R .

Č l. 4

Způsobilost výdajů

1 . D otace  je  u rčena  pouze na  úhradu způsob ilých  výdajů . Z působ ilé  výdaje  jsou  vym ezeny :

- nařízen ím  E vropského parlam entu  a  R ady (E U ) č .1303 /2013 ze dne 17 . p rosince 2013 o  spo lečných  

ustanoven ích  oh ledně E vropského fondu p ro  reg ionální rozvo j, E vropského sociáln ího  fondu , F ondu  

soudržnosti, E vropského zem ědělského fondu pro rozvo j venkova a E vropského nám ořn ího a 

rybářského fondu , o obecných ustanoven ích oh ledně E vropského fondu pro regionáln í rozvo j,
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Evropského sociálního fondu a Fondu soudržnosti a o zrušení nařízení (ES) č. 1083/2006, Úřední
věstník Evropské unie L 347/320;- nařízením Evropského parlamentu a Rady (EU) č,1301/2013ze dne 17. prosince 2013 o zvláštních
ustanoveních týkajících se Evropského fondu pro regionální rozvoj a cíle Investice pro růst a
zaměstnanost a o zrušení nařízení (ES) č. 1080/2006, Úřední věstník Evropské unie L 347/289;- nařízením Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 1299/2013 ze dne 17. prosince 2013, o zvláštních
ustanoveních týkajících e podpory z Evropského fondu pro regionální rozvoj pro cíl Evropskáúzemní
spolupráce, Úřední věstník Evropské unie L 347/259,- nařízením Komise v přenesené pravomoci (EU) č. 481/2014 ze dne 4. března 2014, kterým se
doplňuje nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 1299/2013, pokud jde o zvláštní pravidla
způsobilosti výdajů pro programy spolupráce,- pravidly způsobilosti výdajů uvedenými v aktuální Příručce pro české žadatele.

2. Z časového hlediska jsou výdaje způsobilé takto:
a) Od 01.01.2014 do data uvedeného v Souhlasu se zahájením realizace projektu mohou vznikat výdaje

související s plánováním a přípravou Projektu, a to do výše 5 % celkových způsobilých výdajů
Partnera, přičemž základem pro výpočet jsou celkové způsobilé výdaje stanovené Monitorovacím
výborem při naplánování projektu.

b) Výdaje na realizaci Projektu mohou vznikat od 27.02.2021 (včetně).
c) Předmětem dotace mohou být jen ty způsobilé výdaje, u kterých je datum zdanitelného plnění

nejpozději v den ukončení realizace Projektu uvedený v čl. 2 Smlouvy a které zároveň byly uhrazeny
nejpozději do 60 dní od data ukončení realizace Projektu uvedeného v čl. 2 Smlouvy. Pokud doklad
nemá datum zdanitelného plnění, je datem zdanitelného plnění míněno datum uskutečnění účetního
případu.

3. Veškeré aktivity Projektu realizovanémimo programovou oblastmusejí být realizovány v souladus čl. 20
nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 1299/2013, o zvláštních ustanoveních týkajících se
podpory z ERFF pro cíl Evropská územní spolupráce a Příručkou pro české žadatele.

ň. f
IVá\a » po>ijmnsi] ParMu-ro

1. Partnerje povinen použít dotaci v souladu s podmínkami této Smlouvy a v souladu sRámcovou smlouvou.
2. Partner je povinen splnit účel dotace uvedený v čl. 1 Smlouvy, a to ve lhůtě uvedené v čl. 2 Smlouvy.
3. Udržitelnost

Partner je povinen po věcné a finanční stránce zajistit, aby účel dotace dle čl. 1 Smlouvy byl, v souladu s
Příručkou pro české žadatele, zachován po dobu pěti let od data poslední platby Partnerovi a tuto
skutečnost poskytovateli dotace dokládat prostřednictvím pravidelných zpráv o udržitelnosti.

4. Plnění rozpočtu
a) Partner je povinen použít dotaci na způsobilé výdaje uvedené v Podrobném rozpočtu Projektu, který
je přílohou č. 4 Smlouvy.

b) Horní limity způsobilých výdajů jednotlivých rozpočtových kapitol jsou dány aktuálně platným
rozpočtem Partnera, jak je uveden v příloze č. 4 Smlouvy (příp. posledního uzavřeného dodatku ke
Smlouvě, kteiým se rozpočetmění).

c) Horní limit rozpočtové kapitoly je možné překročit max. o 15 % dané rozpočtové kapitoly (při
posuzování 15 % se vychází z rozpočtu dle uzavřené Smlouvy, příp. posledního uzavřeného dodatku
ke Smlouvě, kterým se rozpočet mění), a to pouze pokud dojde k úsporám v jiných rozpočtových
kapitolách tak, aby nebyla překročena celková částka rozpočtu, a pokud změna nemá vliv na dosažení
cílů Projektu. V případě, že horní limit rozpočtové kapitoly nepřesáhne 15 % dané rozpočtové kapitoly
nebo částku 500 EUR, není nutné provádět změnu přílohy č. 4 Smlouvy uzavřením dodatku ke
Smlouvě, ani změnu rozpočtu hlásit Kontrolorovi určenému v čl. 7 Smlouvy.

d) V případě změny rozpočtu přesahující 15 % kterékoliv rozpočtové kapitoly, je potřeba provést změnu
přílohy č. 4 Smlouvy uzavřením dodatku ke Smlouvě. Výdaje, které přesahují horní limit rozpočtové
kapitoly o více než 15 % dané rozpočtové kapitoly, nemohou být Kontrolorem schváleny, dokud není
uzavřen příslušný dodatek ke Smlouvě.

5. Způsobilé výdaje
a) Partner je oprávněn požadovat uhrazení pouze příslušné výše výdajů, které byly na základě Podrobné

soupisky výdajů, jež se předkládá se Zprávou o realizaci projektu - zprávou za partnera, schválené
jako způsobilé Kontrolorem.
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Evropského sociálního fondu a Fondu soudržnosti a o zrušení nařízení (ES) č. 1083/2006, Úřední 

věstník Evropské unie L 347/320;

- nařízením Evropského parlamentu a Rady (EU) č,1301/2013ze dne 17. prosince 2013 o zvláštních 
ustanoveních týkajících se Evropského fondu pro regionální rozvoj a cíle Investice pro růst a 
zaměstnanost a o zrušení nařízení (ES) č. 1080/2006, Úřední věstník Evropské unie L 347/289;

- nařízením Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 1299/2013 ze dne 17. prosince 2013, o zvláštních 
ustanoveních týkajících e podpory z Evropského fondu pro regionální rozvoj pro cíl Evropská územní 
spolupráce, Úřední věstník Evropské unie L 347/259,

- nařízením Komise v přenesené pravomoci (EU) č. 481/2014 ze dne 4. března 2014, kterým se 
doplňuje nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 1299/2013, pokud jde o zvláštní pravidla 
způsobilosti výdajů pro programy spolupráce,

- pravidly způsobilosti výdajů uvedenými v aktuální Příručce pro české žadatele.
2. Z časového hlediska jsou výdaje způsobilé takto:

a) Od 01.01.2014 do data uvedeného v Souhlasu se zahájením realizace projektu mohou vznikat výdaje 
související s plánováním a přípravou Projektu, a to do výše 5 % celkových způsobilých výdajů 
Partnera, přičemž základem pro výpočet jsou celkové způsobilé výdaje stanovené Monitorovacím 
výborem při naplánování projektu.

b) Výdaje na realizaci Projektu mohou vznikat od 27.02.2021 (včetně).
c) Předmětem dotace mohou být jen ty způsobilé výdaje, u kterých je datum zdanitelného plnění 

nejpozději v den ukončení realizace Projektu uvedený v čl. 2 Smlouvy a které zároveň byly uhrazeny 
nejpozději do 60 dní od data ukončení realizace Projektu uvedeného v čl. 2 Smlouvy. Pokud doklad 
nemá datum zdanitelného plnění, je datem zdanitelného plnění míněno datum uskutečnění účetního 

případu.
3. Veškeré aktivity Projektu realizované mimo programovou oblast musejí být realizovány v souladus čl. 20 

nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 1299/2013, o zvláštních ustanoveních týkajících se 
podpory z ERFF pro cíl Evropská územní spolupráce a Příručkou pro české žadatele.

ň. f

IVá\a » po>ijmnsi] ParMu-ro

1. Partner je povinen použít dotaci v souladu s podmínkami této Smlouvy a v souladu s Rámcovou smlouvou.
2. Partner je povinen splnit účel dotace uvedený v čl. 1 Smlouvy, a to ve lhůtě uvedené v čl. 2 Smlouvy.
3. Udržitelnost

Partner je povinen po věcné a finanční stránce zajistit, aby účel dotace dle čl. 1 Smlouvy byl, v souladu s 
Příručkou pro české žadatele, zachován po dobu pěti let od data poslední platby Partnerovi a tuto 
skutečnost poskytovateli dotace dokládat prostřednictvím pravidelných zpráv o udržitelnosti.

4. Plnění rozpočtu
a) Partner je povinen použít dotaci na způsobilé výdaje uvedené v Podrobném rozpočtu Projektu, který 

je přílohou č. 4 Smlouvy.
b) Horní limity způsobilých výdajů jednotlivých rozpočtových kapitol jsou dány aktuálně platným 

rozpočtem Partnera, jak je uveden v příloze č. 4 Smlouvy (příp. posledního uzavřeného dodatku ke 

Smlouvě, kteiým se rozpočet mění).
c) Horní limit rozpočtové kapitoly je možné překročit max. o 15 % dané rozpočtové kapitoly (při 

posuzování 15 % se vychází z rozpočtu dle uzavřené Smlouvy, příp. posledního uzavřeného dodatku 
ke Smlouvě, kterým se rozpočet mění), a to pouze pokud dojde k úsporám v jiných rozpočtových 
kapitolách tak, aby nebyla překročena celková částka rozpočtu, a pokud změna nemá vliv na dosažení 
cílů Projektu. V případě, že horní limit rozpočtové kapitoly nepřesáhne 15 % dané rozpočtové kapitoly 
nebo částku 500 EUR, není nutné provádět změnu přílohy č. 4 Smlouvy uzavřením dodatku ke 
Smlouvě, ani změnu rozpočtu hlásit Kontrolorovi určenému v čl. 7 Smlouvy.

d) V případě změny rozpočtu přesahující 15 % kterékoliv rozpočtové kapitoly, je potřeba provést změnu 
přílohy č. 4 Smlouvy uzavřením dodatku ke Smlouvě. Výdaje, které přesahují horní limit rozpočtové 
kapitoly o více než 15 % dané rozpočtové kapitoly, nemohou být Kontrolorem schváleny, dokud není 
uzavřen příslušný dodatek ke Smlouvě.

5. Způsobilé výdaje
a) Partner je oprávněn požadovat uhrazení pouze příslušné výše výdajů, které byly na základě Podrobné

soupisky výdajů, jež se předkládá se Zprávou o realizaci projektu - zprávou za partnera, schválené 

jako způsobilé Kontrolorem.
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b) Veškeré způsobilé výdaje musejí být doložen}' kopií účetního, daňového či jiného dokladu a dokladu
o úhradě. Tato povinnost se nevztahuje na výdaje, které spadají pod režim daný možnostmi
zjednodušeného vykazování výdajů (výdaje nebo náklady, které budou vyúčtovány jako paušální v
souladu s čl. 67 a 68 nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 1303/2013 a čl. 20 nařízení
Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 1299/2013).

c) PokudKontroloři zjistí, že předložená zprávaje z hlediska způsobilých výdajů neúplná nebo obsahuje
formální nedostatky, je Partner povinen zprávu doplnit nebo opravit ve lhůtě stanovené Kontrolorem.

d) Partnerje povinen zajistit úhradu veškerých výdajů Projektu, které nejsou kryty výše uvedenou dotací
(zejména nezpůsobilé výdaje a výdaje na zachování výsledků realizace Projektu), aby byl dodržen
účel dotace uvedený v čl. 1 Smlouvy a udržitelnost Projektu dle čl. 5, bodu 3 Smlouvy.

e) Spolufinancování Projektu z prostředků jiného programu financovaného ze zdrojů EU je vyloučené.
Pokud jeProjekt spolufinancovánjinými veřejnými národními prostředky, je partner povinen zajistit,
že nedojde k duplicitnímu financování výdajů.

f) V Podrobném rozpočtu Projektu, který je přílohou č. 4 Smlouvy, jsou zohledňovány kancelářské a

Výše paušální sazby stanovující podíl kancelářských a
administrativních nákladů na způsobilých přímých 15
personálních nákladech v %:

g) V Podrobném rozpočtu Projektu, který je přílohou č. 4 Smlouvy, nejsou zohledňovány personální
náklady ve formě paušální sazby.

6. Podávání zpráv
a) Partnerje povinen poskytovatKontrolorovi údaje nezbytné k průběžnému sledování přínosů Projektu,

a to zejména prostřednictvím Zpráv o realizaci projektu - zpráv za partnera, resp. Zpráv o realizaci
projektu- zpráv za projekt a Závěrečné zprávy o realizaci celého projektu. Partnerje povinen předložit
zprávy v termínechuvedených v příloze č. 5.

b) V případě, že se na Projekt vztahuje podmínka udržitelnosti, je Partner povinen poskytovat
Kontrolorovi zprávy o udržitelnosti Projektu.

7. Vedení účetnictví
a) Partner odpovídá za to, že řádně účtuje o veškerých příjmech a výdajích, resp. výnosech a nákladech,

případně o přeposlání dotace a že od data uvedeného v čl. 4 odst. 2 písm. b) Smlouvy bude účetní
evidence za Projekt vedena v jeho účetnictví odděleně v souladu se zákonem č. 563/1991 Sb., o
účetnictví ve znění pozdějších předpisů, a to formou odděleného účetního systému, nebo za použití
odděleného účetního kódu pro všechny transakce související s Projektem.

b) V případě výdajů, které spadají pod režim zjednodušeného vykazování výdajů, Partner vede
účetnictví nebo daňovou evidenci, ale jednotlivé účetní položky ve svém účetnictví nebo daňové
evidenci nepřiřazuje ke konkrétnímu projektu a neprokazuje skutečně vzniklé výdaje ve vztahu k
projektu účetními doklady. V případě využití paušálních sazeb jsou základem pro určení paušální
sazby přímé náklady jednoznačně definované ve Smlouvě, které musí být Partnerem náležitě
doložen}' pomocí účetních dokladů.

c) V případě, že Partner není povinen vést účetnictví, odpovídá za to, že povede pro Projekt v souladu s
příslušnou národní legislativou tzv. daňovou evidenci rozšířenou tak, aby:- příslušné doklady vztahující se k Projektu splňovaly náležitosti účetního dokladu ve smyslu

národní legislativy upravující účetnictví;- předmětné doklady byly správné, úplné, průkazné, srozumitelné a průběžně chronologicky
vedené způsobem zaručujícím jejich trvalost;

- uskutečněné příjmy a výdaje byly vedeny analyticky ve vztahu k příslušnému projektu, ke
kterému se vážou, tzn., že na dokladech musí být jednoznačně uvedeno, ke kterému projektu se
vztahují.- při kontrole Partner poskytne na vyžádání kontrolnímu orgánu daňovou evidenci v plném
rozsahu.

d) Partner je dále povinen průkazně všechny položky doložit při následných kontrolách a auditech
prováděných orgány dle čl. 5 odst. 10 Smlouvy.

8. Veřejné zakázky
a) Partner odpovídá za to, že při realizaci Projektu bude postupováno v souladu s účinnými národními

předpisy pro zadávání veřejných zakázek (tj. zákonem č. 137/2006 Sb., o veřejných zakázkách ve
znění pozdějších předpisů v případě zakázek vyhlášených do 30. září 2016 včetně, resp. od 1. října
2016 zákonem č. 134/2016 Sb., o zadávání veřejných zakázek ve znění pozdějších předpisů v případě
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b )

c)

d )

e )

f)

V e š k e r é  z p ů s o b i l é  v ý d a j e  m u s e j í  b ý t  d o l o ž e n } '  k o p i í  ú č e t n í h o ,  d a ň o v é h o  č i  j i n é h o  d o k l a d u  a  d o k l a d u  

o  ú h r a d ě .  T a t o  p o v i n n o s t  s e  n e v z t a h u j e  n a  v ý d a j e ,  k t e r é  s p a d a j í  p o d  r e ž i m  d a n ý  m o ž n o s t m i  

z j e d n o d u š e n é h o  v y k a z o v á n í  v ý d a j ů  ( v ý d a j e  n e b o  n á k l a d y ,  k t e r é  b u d o u  v y ú č t o v á n y  j a k o  p a u š á l n í  v  

s o u l a d u  s  č l .  6 7  a  6 8  n a ř í z e n í  E v r o p s k é h o  p a r l a m e n t u  a  R a d y  ( E U )  č .  1 3 0 3 / 2 0 1 3  a  č l .  2 0  n a ř í z e n í  

E v r o p s k é h o  p a r l a m e n t u  a  R a d y  ( E U )  č .  1 2 9 9 / 2 0 1 3 ) .

P o k u d  K o n t r o l o ř i  z j i s t í ,  ž e  p ř e d l o ž e n á  z p r á v a  j e  z  h l e d i s k a  z p ů s o b i l ý c h  v ý d a j ů  n e ú p l n á  n e b o  o b s a h u j e  

f o r m á l n í  n e d o s t a t k y ,  j e  P a r t n e r  p o v i n e n  z p r á v u  d o p l n i t  n e b o  o p r a v i t  v e  l h ů t ě  s t a n o v e n é  K o n t r o l o r e m .  

P a r t n e r  j e  p o v i n e n  z a j i s t i t  ú h r a d u  v e š k e r ý c h  v ý d a j ů  P r o j e k t u ,  k t e r é  n e j s o u  k r y t y  v ý š e  u v e d e n o u  d o t a c í  

( z e j m é n a  n e z p ů s o b i l é  v ý d a j e  a  v ý d a j e  n a  z a c h o v á n í  v ý s l e d k ů  r e a l i z a c e  P r o j e k t u ) ,  a b y  b y l  d o d r ž e n  

ú č e l  d o t a c e  u v e d e n ý  v  č l .  1  S m l o u v y  a  u d r ž i t e l n o s t  P r o j e k t u  d l e  č l .  5 ,  b o d u  3  S m l o u v y .  

S p o l u f i n a n c o v á n í  P r o j e k t u  z  p r o s t ř e d k ů  j i n é h o  p r o g r a m u  f i n a n c o v a n é h o  z e  z d r o j ů  E U  j e  v y l o u č e n é .  

P o k u d  j e  P r o j e k t  s p o l u f i n a n c o v á n  j i n ý m i  v e ř e j n ý m i  n á r o d n í m i  p r o s t ř e d k y ,  j e  p a r t n e r  p o v i n e n  z a j i s t i t ,  

ž e  n e d o j d e  k  d u p l i c i t n í m u  f i n a n c o v á n í  v ý d a j ů .

V  P o d r o b n é m  r o z p o č t u  P r o j e k t u ,  k t e r ý  j e  p ř í l o h o u  č .  4  S m l o u v y ,  j s o u  z o h l e d ň o v á n y  k a n c e l á ř s k é  a

g )

V ý š e  p a u š á l n í  s a z b y  s t a n o v u j í c í  p o d í l  k a n c e l á ř s k ý c h  a  

a d m i n i s t r a t i v n í c h  n á k l a d ů  n a  z p ů s o b i l ý c h  p ř í m ý c h 1 5

p e r s o n á l n í c h  n á k l a d e c h  v  % :

6.

b )

7 .

b )

8.

V  P o d r o b n é m  r o z p o č t u  P r o j e k t u ,  k t e r ý  j e  p ř í l o h o u  č .  4  S m l o u v y ,  n e j s o u  z o h l e d ň o v á n y  p e r s o n á l n í  

n á k l a d y  v e  f o r m ě  p a u š á l n í  s a z b y .

Podávání zpráv

a )  P a r t n e r  j e  p o v i n e n  p o s k y t o v a t  K o n t r o l o r o v i  ú d a j e  n e z b y t n é  k  p r ů b ě ž n é m u  s l e d o v á n í  p ř í n o s ů  P r o j e k t u ,  

a  t o  z e j m é n a  p r o s t ř e d n i c t v í m  Z p r á v  o  r e a l i z a c i  p r o j e k t u  -  z p r á v  z a  p a r t n e r a ,  r e s p .  Z p r á v  o  r e a l i z a c i  

p r o j e k t u  -  z p r á v  z a  p r o j e k t  a  Z á v ě r e č n é  z p r á v y  o  r e a l i z a c i  c e l é h o  p r o j e k t u .  P a r t n e r  j e  p o v i n e n  p ř e d l o ž i t  

z p r á v y  v  t e r m í n e c h  u v e d e n ý c h  v  p ř í l o z e  č .  5 .

V  p ř í p a d ě ,  ž e  s e  n a  P r o j e k t  v z t a h u j e  p o d m í n k a  u d r ž i t e l n o s t i ,  j e  P a r t n e r  p o v i n e n  p o s k y t o v a t  

K o n t r o l o r o v i  z p r á v y  o  u d r ž i t e l n o s t i  P r o j e k t u .

Vedení účetnictví

a ) P a r t n e r  o d p o v í d á  z a  t o ,  ž e  ř á d n ě  ú č t u j e  o  v e š k e r ý c h  p ř í j m e c h  a  v ý d a j í c h ,  r e s p .  v ý n o s e c h  a  n á k l a d e c h ,  

p ř í p a d n ě  o  p ř e p o s l á n í  d o t a c e  a  ž e  o d  d a t a  u v e d e n é h o  v  č l .  4  o d s t .  2  p í s m .  b )  S m l o u v y  b u d e  ú č e t n í  

e v i d e n c e  z a  P r o j e k t  v e d e n a  v  j e h o  ú č e t n i c t v í  o d d ě l e n ě  v  s o u l a d u  s e  z á k o n e m  č .  5 6 3 / 1 9 9 1  S b . ,  o  

ú č e t n i c t v í  v e  z n ě n í  p o z d ě j š í c h  p ř e d p i s ů ,  a  t o  f o r m o u  o d d ě l e n é h o  ú č e t n í h o  s y s t é m u ,  n e b o  z a  p o u ž i t í  

o d d ě l e n é h o  ú č e t n í h o  k ó d u  p r o  v š e c h n y  t r a n s a k c e  s o u v i s e j í c í  s  P r o j e k t e m .

V  p ř í p a d ě  v ý d a j ů ,  k t e r é  s p a d a j í  p o d  r e ž i m  z j e d n o d u š e n é h o  v y k a z o v á n í  v ý d a j ů ,  P a r t n e r  v e d e  

ú č e t n i c t v í  n e b o  d a ň o v o u  e v i d e n c i ,  a l e  j e d n o t l i v é  ú č e t n í  p o l o ž k y  v e  s v é m  ú č e t n i c t v í  n e b o  d a ň o v é  

e v i d e n c i  n e p ř i ř a z u j e  k e  k o n k r é t n í m u  p r o j e k t u  a  n e p r o k a z u j e  s k u t e č n ě  v z n i k l é  v ý d a j e  v e  v z t a h u  k  

p r o j e k t u  ú č e t n í m i  d o k l a d y .  V  p ř í p a d ě  v y u ž i t í  p a u š á l n í c h  s a z e b  j s o u  z á k l a d e m  p r o  u r č e n í  p a u š á l n í  

s a z b y  p ř í m é  n á k l a d y  j e d n o z n a č n ě  d e f i n o v a n é  v e  S m l o u v ě ,  k t e r é  m u s í  b ý t  P a r t n e r e m  n á l e ž i t ě  

d o l o ž e n } '  p o m o c í  ú č e t n í c h  d o k l a d ů .

V  p ř í p a d ě ,  ž e  P a r t n e r  n e n í  p o v i n e n  v é s t  ú č e t n i c t v í ,  o d p o v í d á  z a  t o ,  ž e  p o v e d e  p r o  P r o j e k t  v  s o u l a d u  s  

p ř í s l u š n o u  n á r o d n í  l e g i s l a t i v o u  t z v .  d a ň o v o u  e v i d e n c i  r o z š í ř e n o u  t a k ,  a b y :

-  p ř í s l u š n é  d o k l a d y  v z t a h u j í c í  s e  k  P r o j e k t u  s p l ň o v a l y  n á l e ž i t o s t i  ú č e t n í h o  d o k l a d u  v e  s m y s l u  

n á r o d n í  l e g i s l a t i v y  u p r a v u j í c í  ú č e t n i c t v í ;

-  p ř e d m ě t n é  d o k l a d y  b y l y  s p r á v n é ,  ú p l n é ,  p r ů k a z n é ,  s r o z u m i t e l n é  a  p r ů b ě ž n ě  c h r o n o l o g i c k y  

v e d e n é  z p ů s o b e m  z a r u č u j í c í m  j e j i c h  t r v a l o s t ;

-  u s k u t e č n ě n é  p ř í j m y  a  v ý d a j e  b y l y  v e d e n y  a n a l y t i c k y  v e  v z t a h u  k  p ř í s l u š n é m u  p r o j e k t u ,  k e  

k t e r é m u  s e  v á ž o u ,  t z n . ,  ž e  n a  d o k l a d e c h  m u s í  b ý t  j e d n o z n a č n ě  u v e d e n o ,  k e  k t e r é m u  p r o j e k t u  s e  

v z t a h u j í .

-  p ř i  k o n t r o l e  P a r t n e r  p o s k y t n e  n a  v y ž á d á n í  k o n t r o l n í m u  o r g á n u  d a ň o v o u  e v i d e n c i  v  p l n é m  

r o z s a h u .

P a r t n e r  j e  d á l e  p o v i n e n  p r ů k a z n ě  v š e c h n y  p o l o ž k y  d o l o ž i t  p ř i  n á s l e d n ý c h  k o n t r o l á c h  a  a u d i t e c h  

p r o v á d ě n ý c h  o r g á n y  d l e  č l .  5  o d s t .  1 0  S m l o u v y .

Veřejné zakázky

a ) P a r t n e r  o d p o v í d á  z a  t o ,  ž e  p ř i  r e a l i z a c i  P r o j e k t u  b u d e  p o s t u p o v á n o  v  s o u l a d u  s  ú č i n n ý m i  n á r o d n í m i  

p ř e d p i s y  p r o  z a d á v á n í  v e ř e j n ý c h  z a k á z e k  ( t j .  z á k o n e m  č .  1 3 7 / 2 0 0 6  S b . ,  o  v e ř e j n ý c h  z a k á z k á c h  v e  

z n ě n í  p o z d ě j š í c h  p ř e d p i s ů  v  p ř í p a d ě  z a k á z e k  v y h l á š e n ý c h  d o  3 0 .  z á ř í  2 0 1 6  v č e t n ě ,  r e s p .  o d  1 .  ř í j n a  

2 0 1 6  z á k o n e m  č .  1 3 4 / 2 0 1 6  S b . ,  o  z a d á v á n í  v e ř e j n ý c h  z a k á z e k  v e  z n ě n í  p o z d ě j š í c h  p ř e d p i s ů  v  p ř í p a d ě

c)

d)

S t r a n a  4  z  9



zakázek vyhlášených od 1. října 2016). V případě, kdy se pro danou veřejnou zakázku nevztahuje na
Partnera povinnost postupovat podle zákona, je Partner povinen postupovat v souladu s aktuálním
zněnímMetodického pokynu pro oblast zadávání zakázekpro programové období 2014-2020 (vydán
Ministerstvem pro místní rozvoj ČR dne 15. ledna 2014 na základě usnesení vlády ČR č. 44/2014).

b) Partner odpovídá za to, že bude Kontrolorům umožněn přístup k veškeré dokumentaci související
s uzavíráním smluv.

9. Veřejná podpora, horizontální principy
Partner odpovídá za to, že při realizaci Projektu a po dobu dle 51. 5 bodu 3 Smlouvy, pokud se na Projekt
vztahuje podmínka udržitelnosti, budou dodržovány platné předpis} upravující veřejnou podporu a
horizontální principy (rovné příležitosti a nediskriminace, rovné příležitosti mužů a žen a udržitelný
rozvoj).

10. Kontrola / audit1
a) Partner je povinen za účelem ověření plnění povinností vyplývajících ze Smlouvy nebo zvláštních

právních předpisů vytvořit podmínky k provedení kontroly, respektive auditu, vztahujících se
k realizaci Projektu a umožnit kontrolující osobě výkon jejích oprávnění stanovených příslušnými
právními předpisy. Partner musí zejména poskytnout veškeré doklady vážící se k realizaci Projektu,
umožnit průběžné ověřování souladu údajů o realizaci Projektu uváděných ve Zprávách o realizaci
projektu- zprávách za partnera, resp. Zprávách o realizaci projektu- zprávách zaprojekt aZávěrečné
zprávě o realizaci celého projektu, respektive ve zprávě o udržitelnosti Projektu se skutečným stavem
v místě jeho realizace a poskytnout součinnost všem orgánům oprávněným k provádění kontroly /
auditu. Těmito orgány jsou Řídící orgán, Národní orgán, Kontroloři, Certifíkační orgán, Auditní
orgán, Evropská komise, Evropský účetní dvůr a další národní orgány2oprávněné k výkonu kontroly.

b) Partner je dále povinen realizovat opatření k odstranění nedostatků zjištěných při těchto kontrolách /
auditech, která mu byla uložena orgány oprávněnými k provádění kontroly / auditu na základě
provedených kontrol / auditů, a to v termínu, rozsahu a kvalitě podle požadavků stanovených
příslušným orgánem. Informace o provedených kontrolách / auditech, jejich výsledcích a stavu plnění
kontrolami / audity navržených opatření je Partner povinen zahrnovat do Zpráv o realizaci projektu -
zpráv za partnera, případně do zpráv o udržitelnosti Projektu. Na žádost Řídícího orgánu, Národního
orgánu, Kontrolorů, Certifíkačního orgánu nebo Auditního orgánu je Partner povinen poskytnout
informace o výsledcích kontrol a auditů včetně protokolů z kontrol a zpráv o auditech.

11. Publicita
a) Partner je povinen provádět propagaci Projektu v souladu s přílohou XII nařízení Evropského

parlamentu a Rady (EU) č. 1303/2013, prováděcím nařízením Komise (EU) č. 821/2014, kterým se
stanoví pravidla pro uplatňování obecného nařízení, pokud jde o podrobná ujednání pro převod a
správu příspěvků z programu, podávání zpráv o finančních nástrojích, technické vlastnosti
informačních a komunikačních opatření k operacím a systém pro zaznamenávání a uchovávání údajů,
a Příručkou pro české příjemce dotace.

b) Partner je povinen spolupracovat na žádost poskytovatele dotace na aktivitách souvisejících
s publicitou programu. Partner souhlasí, aby Řídící orgán, Národní orgán a subjekty jimi určené
zveřejňovaly informace uvedené v čl. 115 odst. 2 nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) č.
1303/2013, jakož i audiovizuální dokumentaci realizace Projektu v jakékoliv formě a prostřednictvím
jakýchkolivmédií.

c) Partner poskytne v elektronické podobě a odpovídajícím (vysokém) rozlišení Národnímu orgánu
minimálně 5 fotografií zachycujících jednotlivé aktivity a výstupy Projektu z obou stran hranice.
Národní orgán může rovněž požádat českého Partnera o nové zaslání vhodnějších fotografií.

12. Poskytování údajů o realizaci Projektu
a) Partner je povinen na žádost Národního orgánu (popř. jiného orgánu, např. Kontrolora, Společného

sekretariátu), písemně poskytnout jakékoliv doplňující informace související s realizací Projektu,
respektive s jeho udržitelnosti, a to ve lhůtě stanovené v takovéto žádosti.

b) Partner je povinen poskytovat informace a případně součinnost v souvislosti s hodnoceními, která
budou provádět Řídící orgán a Národní orgán, a to po dobu pěti let od data poslední platby.

1 Upraveno zejména zákonem č. 320/2001 Sb., o finanční kontrole, ve znění pozdějších předpisů a zákonem č. 255/2012
Sb., kontrolní řád ve znění pozdějších předpisů a příslušnými ustanoveními předpisů EU.
2 Na české straně jsou orgány oprávněné k výkonu kontroly stanoveny zejména zákonem č. 320/2001 Sb., o finanční
kontrole, ve znění pozdějších předpisů. Například pokud je Projekt spolufinancován z rozpočtu územního samosprávného
celku (ÚSC), je také ÚSC oprávněn k provádění kontrol; v případě poskytování prostředků státních fondů je státní fond
také oprávněn provádět kontrolu.

Strana 5 z 9

zakázek vyhlášených od 1. října 2016). V  případě, kdy se pro danou veřejnou zakázku nevztahuje na 
Partnera povinnost postupovat podle zákona, je Partner povinen postupovat v souladu s aktuálním  
zněním  M etodického pokynu pro oblast zadávání zakázek pro program ové období 2014-2020 (vydán 
M inisterstvem pro m ístní rozvoj ČR dne 15. ledna 2014 na základě usnesení vlády ČR č. 44/2014). 

b) Partner odpovídá za to, že bude Kontrolorům um ožněn přístup k veškeré dokum entaci související 
s uzavíráním sm luv.

9. Veřejná podpora, horizontální principy
Partner odpovídá za to, že při realizaci Projektu a po dobu dle 51. 5 bodu 3 Sm louvy, pokud se na Projekt 
vztahuje podm ínka udržitelnosti, budou dodržovány platné předpis} upravující veřejnou podporu a 
horizontální principy (rovné příležitosti a nediskrim inace, rovné příležitosti m užů a žen a udržitelný 
rozvoj).

10. Kontrola / audit1
a) Partner je povinen za účelem ověření plnění povinností vyplývajících ze Sm louvy nebo zvláštních 

právních předpisů vytvořit podm ínky k provedení kontroly, respektive auditu, vztahujících se 
k realizaci Projektu a um ožnit kontrolující osobě výkon jejích oprávnění stanovených příslušným i 
právním i předpisy. Partner m usí zejm éna poskytnout veškeré doklady vážící se k realizaci Projektu, 
um ožnit průběžné ověřování souladu údajů o realizaci Projektu uváděných ve Zprávách o realizaci 
projektu -  zprávách za partnera, resp. Zprávách o realizaci projektu - zprávách za projekt a Závěrečné 
zprávě o realizaci celého projektu, respektive ve zprávě o udržitelnosti Projektu se skutečným  stavem 
v m ístě jeho realizace a poskytnout součinnost všem orgánům oprávněným k provádění kontroly / 
auditu. Těm ito orgány jsou Řídící orgán, Národní orgán, Kontroloři, Certifíkační orgán, Auditní 
orgán, Evropská kom ise, Evropský účetní dvůr a další národní orgány2 oprávněné k výkonu kontroly.

b) Partner je dále povinen realizovat opatření k odstranění nedostatků zjištěných při těchto kontrolách / 
auditech, která m u byla uložena orgány oprávněným i k provádění kontroly / auditu na základě 
provedených kontrol / auditů, a to v term ínu, rozsahu a kvalitě podle požadavků stanovených 
příslušným orgánem . Inform ace o provedených kontrolách / auditech, jejich výsledcích a stavu plnění 
kontrolam i / audity navržených opatření je Partner povinen zahrnovat do Zpráv o realizaci projektu - 
zpráv za partnera, případně do zpráv o udržitelnosti Projektu. Na žádost Řídícího orgánu, Národního 

orgánu, Kontrolorů, Certifíkačního orgánu nebo Auditního orgánu je Partner povinen poskytnout 
inform ace o výsledcích kontrol a auditů včetně protokolů z kontrol a zpráv o auditech.

11. Publicita
a) Partner je povinen provádět propagaci Projektu v souladu s přílohou XII nařízení Evropského 

parlam entu a Rady (EU) č. 1303/2013, prováděcím nařízením Kom ise (EU) č. 821/2014, kterým se 
stanoví pravidla pro uplatňování obecného nařízení, pokud jde o podrobná ujednání pro převod a 
správu příspěvků z program u, podávání zpráv o finančních nástrojích, technické vlastnosti 
inform ačních a kom unikačních opatření k operacím a systém pro zaznam enávání a uchovávání údajů, 

a Příručkou pro české příjem ce dotace.
b) Partner je povinen spolupracovat na žádost poskytovatele dotace na aktivitách souvisejících 

s publicitou program u. Partner souhlasí, aby Řídící orgán, Národní orgán a subjekty jim i určené 
zveřejňovaly inform ace uvedené v čl. 115 odst. 2 nařízení Evropského parlam entu a Rady (EU) č. 
1303/2013, jakož i audiovizuální dokum entaci realizace Projektu v  jakékoliv form ě a prostřednictvím  
jakýchkoliv m édií.

c) Partner poskytne v elektronické podobě a odpovídajícím (vysokém ) rozlišení Národnímu orgánu 
m inim álně 5 fotografií zachycujících jednotlivé aktivity a výstupy Projektu z obou stran hranice. 
Národní orgán m ůže rovněž požádat českého Partnera o nové zaslání vhodnějších fotografií.

12. Poskytování údajů o realizaci Projektu
a) Partner je povinen na žádost Národního orgánu (popř. jiného orgánu, např. Kontrolora, Společného 

sekretariátu), písem ně poskytnout jakékoliv doplňující inform ace související s realizací Projektu, 
respektive s jeho udržitelnosti, a to ve lhůtě stanovené v takovéto žádosti.

b) Partner je povinen poskytovat inform ace a případně součinnost v souvislosti s hodnoceními, která 
budou provádět Řídící orgán a Národní orgán, a to po dobu pěti let od data poslední platby.

1 Upraveno zejména zákonem č. 320/2001 Sb., o finanční kontrole, ve znění pozdějších předpisů a zákonem č. 255/2012 

Sb., kontrolní řád ve znění pozdějších předpisů a příslušnými ustanoveními předpisů EU.
2 Na české straně jsou orgány oprávněné k výkonu kontroly stanoveny zejména zákonem č. 320/2001 Sb., o finanční 
kontrole, ve znění pozdějších předpisů. Například pokud je Projekt spolufinancován z rozpočtu územního samosprávného 

celku (ÚSC), je také ÚSC oprávněn k provádění kontrol; v případě poskytování prostředků státních fondů je státní fond 

také oprávněn provádět kontrolu.
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13. Oznamování změn
Partner je povinen poskytovateli dotace neprodleně oznámit veškeré skutečnosti, které mohou mít vliv na
povahu nebo podmínky provádění Projektu a na plnění povinností vyplývajících ze Smlouvy.

14. Uchovávání dokumentů
Partner je povinen uchovat veškeré dokumenty související s realizací Projektu, které jsou nezbytné
k prokázání použití prostředků, a to od jejich vzniku do 31. 12. 2027. V případě, že národní legislativa
stanovuje pro některé dokumenty delší dobu uchovávání, je nutné ustanovení národní legislativy
respektovat.

15. Příjmy Projektu
a) Příjmy, které nelze předem objektivně odhadnout, semusí odečíst od způsobilých výdajů vykázaných

EK do tří let od ukončení projektu nebo do termínu pro předložení dokladů pro uzavření programu.
b) V případě, že jsou některé investiční výdaje nezpůsobilé, přidělí se čistý příjem v poměrné výši na

způsobilé a nezpůsobilé části investičních nákladů.
16. Péče o majetek

Partner je povinen zacházet s majetkem spolufinancovaným z dotace s péčí řádného hospodáře, zejména
jej zabezpečit proti poškození, ztrátě nebo odcizení. Po dobu realizace Projektu a udržitelnosti (vztahuje-
li se na Projekt) nesmí Partner majetek spolufinancovaný byť i částečně z prostředků dotace, bez
předchozího písemného souhlasu Národního orgánu převést, prodat, vypůjčit či pronajmout jinému
subjektu a dále nesmí být k tomuto majetku po tuto dobu bez předchozího písemného souhlasuNárodního
orgánu zřízeno věcné břemeno či zástavní právo ani nesmí být vlastnické právo Partner nijak omezeno.
Tímto ustanovením není dotčena možnost nahradit nefunkční nebo technicky nezpůsobilý majetek novým
za účelem udržení výsledků Projektu s předchozím písemným souhlasem Národního orgánu. Tímto není
dotčena povinnost uvedena v čl. 5 odst. 3 Smlouvy, v případě, že se na Projekt vztahuje podmínka
udržitelnosti.

17. Dodržování ustanovení Příručky pro české žadatele a Příručky pro české příjemce dotace
Partner odpovídá za to, že budou dodržovány veškeré další povinnosti související s realizací Projektu,
které jsou stanoveny v Příručce pro české žadatele a Příručce pro české příjemce dotace. V případě
nedodržení těchto povinností je Národní orgán oprávněn použít analogicky ustanovení čl. 6 odst. 3
Smlouvy, tj. pozastavit platby, a to až do okamžiku, kdy budou tyto povinnosti splněny.

18. Financování Projektu Partnerem
Partner je povinen zajistit financování a realizaci Projektu před proplacením dotace.

19. Proplacení dotace
Vedoucí partner je povinen pro účely poskytnutí prostředků dotace pro Projekt předložit Kontrolorovi
řádně vyplněnou Zprávu o realizaci projektu - zprávu za projekt včetně příslušných Potvrzení výdajů.

20. Bankovní účet Projektu
Pokud je partner Vedoucím partnerem, je povinen po celou dobu plateb vést bankovní účet v EUR. Tento
účet slouží pro přijímání dotace od Certifikačního orgánu a vyplácení příslušné části dotace dotčeným
partnerům Projektu, nemusí však sloužit výhradně pro účely Projektu. Identifikace účtu je přílohou č. 7
této Smlouvy,

ČI. ó
Práva ;t povinnosti Národního orgánu

1. Národní orgán se, při dodržení všech podmínek ze strany Partnera vyplývajících z této Smlouvy, zavazuje
prostřednictvím Kontrolora zajistit vydání Potvrzení výdajů.

2. Národní orgán je oprávněn provádět u Partnera veškeré činnosti související s ověřením, zda Projekt je
realizován v souladu se Smlouvou.

3. Pokud Národní orgán nebo orgán oprávněný ke kontrole / auditu dle čl. 5 odst. 10 Smlouvy, zjistí, že
Partner nesplnil nebo neplní některou z podmínek uvedených ve Smlouvě nebo některou z povinností
stanovených právními předpisy, je Národní orgán oprávněn pozastavit proplácení prostředků dotace.

4. Národní orgán si vyhrazujeprávo, v případě, že je porušení ustanovení Smlouvy dle předchozího odstavce
zjištěno před vyplacením dotace, odpovídajícím způsobem zkrátit částku dotace, kterámá být Partnerovi
dotace vyplacena.

5. Národní orgán je oprávněn od této Smlouvy odstoupit v případě, že Partner poruší své povinnosti dle této
Smlouvy.
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13. Oznamování změn

P a r tn e r  j e  p o v in e n  p o s k y to v a te l i  d o ta c e  n e p r o d le n ě  o z n á m it  v e š k e r é  s k u te č n o s ti ,  k te r é  m o h o u  m í t  v l iv  n a  

p o v a h u  n e b o  p o d m ín k y  p r o v á d ě n í  P r o je k tu  a  n a  p ln ě n í  p o v in n o s t í  v y p lý v a j íc íc h  z e  S m lo u v y .

14. Uchovávání dokumentů

P a r tn e r  je  p o v in e n  u c h o v a t v e š k e r é  d o k u m e n ty  s o u v is e j íc í s  r e a liz a c í P r o je k tu , k te ré  j s o u  n e z b y tn é  

k  p r o k á z á n í p o u ž i t í p r o s tř e d k ů , a  to  o d  je j ic h  v z n ik u  d o  3 1 . 1 2 . 2 0 2 7 . V  p ř íp a d ě , ž e  n á r o d n í le g is la t iv a  

s ta n o v u je  p r o  n ě k te r é  d o k u m e n ty  d e lš í d o b u  u c h o v á v á n í, je  n u tn é  u s ta n o v e n í n á r o d n í le g is la t iv y  

r e s p e k to v a t.

15. Příjmy Projektu

a )  P ř í jm y ,  k te ré  n e lz e  p ř e d e m  o b je k t iv n ě  o d h a d n o u t ,  s e  m u s í  o d e č ís t  o d  z p ů s o b i lý c h  v ý d a jů  v y k á z a n ý c h  

E K  d o  t ř í  le t  o d  u k o n č e n í  p r o je k tu  n e b o  d o  te r m ín u  p r o  p ř e d lo ž e n í  d o k la d ů  p r o  u z a v ř e n í  p r o g r a m u .

b )  V  p ř íp a d ě , ž e  j s o u  n ě k te r é  in v e s tič n í v ý d a je  n e z p ů s o b i lé , p ř id ě lí  s e  č is tý  p ř í je m  v  p o m ě r n é  v ý š i n a  

z p ů s o b i lé  a  n e z p ů s o b i lé  č á s t i  in v e s t ič n íc h  n á k la d ů .

16. Péče o majetek

P a r tn e r  j e  p o v in e n  z a c h á z e t s  m a je tk e m  s p o lu f in a n c o v a n ý m  z  d o ta c e  s  p é č í  ř á d n é h o  h o s p o d á ř e , z e jm é n a  

je j  z a b e z p e č i t  p r o t i  p o š k o z e n í , z t r á tě  n e b o  o d c iz e n í . P o  d o b u  r e a l iz a c e  P r o je k tu  a  u d r ž i te ln o s t i ( v z ta h u je -  

l i s e  n a  P r o je k t ) n e s m í P a r tn e r m a je te k  s p o lu f in a n c o v a n ý  b y ť  i č á s te č n ě  z  p r o s tř e d k ů  d o ta c e , b e z  

p ř e d c h o z íh o  p ís e m n é h o  s o u h la s u  N á r o d n íh o  o r g á n u  p ř e v é s t , p r o d a t, v y p ů jč it č i p r o n a jm o u t j in é m u  

s u b je k tu  a  d á le  n e s m í  b ý t  k  to m u to  m a je tk u  p o  tu to  d o b u  b e z  p ř e d c h o z íh o  p ís e m n é h o  s o u h la s u  N á r o d n íh o  

o r g á n u  z ř íz e n o  v ě c n é  b ř e m e n o  č i z á s ta v n í p r á v o  a n i n e s m í b ý t  v la s tn ic k é  p r á v o  P a r tn e r  n i ja k  o m e z e n o .  

T ím to  u s ta n o v e n ím  n e n í  d o tč e n a  m o ž n o s t  n a h ra d i t  n e f u n k č n í  n e b o  te c h n ic k y  n e z p ů s o b i lý  m a je te k  n o v ý m  

z a  ú č e le m  u d r ž e n í v ý s le d k ů  P r o je k tu  s  p ř e d c h o z ím  p ís e m n ý m  s o u h la s e m  N á r o d n íh o  o r g á n u . T ím to  n e n í  

d o tč e n a  p o v in n o s t u v e d e n a  v  č l . 5  o d s t . 3  S m lo u v y , v  p ř íp a d ě , ž e  s e  n a  P r o je k t v z ta h u je  p o d m ín k a  

u d r ž i te ln o s t i .

17. Dodržování ustanovení Příručky pro české žadatele a Příručky pro české příjemce dotace

P a r tn e r  o d p o v íd á  z a  to , ž e  b u d o u  d o d r ž o v á n y  v e š k e r é  d a lš í  p o v in n o s t i s o u v is e j íc í s  r e a l iz a c í P r o je k tu ,  

k te r é  j s o u  s ta n o v e n y  v  P ř í ru č c e  p r o  č e s k é  ž a d a te le  a  P ř í r u č c e  p r o  č e s k é  p ř í je m c e  d o ta c e . V  p ř íp a d ě  

n e d o d r ž e n í tě c h to  p o v in n o s t í  je  N á r o d n í o r g á n  o p r á v n ě n  p o u ž í t a n a lo g ic k y  u s ta n o v e n í č l . 6  o d s t . 3  

S m lo u v y ,  t j .  p o z a s ta v i t  p la tb y ,  a  to  a ž  d o  o k a m ž ik u ,  k d y  b u d o u  ty to  p o v in n o s t i s p ln ě n y .

18. Financování Projektu Partnerem
P a r tn e r  j e  p o v in e n  z a j is t i t  f in a n c o v á n í  a  r e a liz a c i P r o je k tu  p ř e d  p r o p la c e n ím  d o ta c e .

19. Proplacení dotace

V e d o u c í p a r tn e r  j e  p o v in e n  p r o  ú č e ly  p o s k y tn u t í p r o s t ř e d k ů  d o ta c e  p r o  P r o je k t  p ř e d lo ž it  K o n tr o lo r o v i 

ř á d n ě  v y p ln ě n o u  Z p r á v u  o  r e a liz a c i p r o je k tu  -  z p r á v u  z a  p r o je k t  v č e tn ě  p ř í s lu š n ý c h  P o tv r z e n í  v ý d a jů .

20. Bankovní účet Projektu

P o k u d  je  p a r tn e r  V e d o u c ím  p a r tn e r e m ,  j e  p o v in e n  p o  c e lo u  d o b u  p la te b  v é s t  b a n k o v n í  ú č e t  v  E U R . T e n to  

ú č e t s lo u ž í p r o  p ř i j ím á n í  d o ta c e  o d  C e r t i f ik a č n íh o  o r g á n u  a  v y p lá c e n í  p ř í s lu š n é  č á s t i  d o ta c e  d o tč e n ý m  

p a r tn e r ů m  P r o je k tu , n e m u s í  v š a k  s lo u ž i t v ý h r a d n ě  p r o  ú č e ly  P r o je k tu . I d e n ti f ik a c e  ú č tu  je  p ř í lo h o u  č . 7  

té to  S m lo u v y ,

ČI. ó

P r á v a  ;t p o v in n o s t i  N á r o d n íh o  o r g á n u

1 . N á r o d n í  o r g á n  s e ,  p ř i  d o d r ž e n í  v š e c h  p o d m ín e k  z e  s tr a n y  P a r tn e r a  v y p lý v a j íc íc h  z  té to  S m lo u v y , z a v a z u je  

p r o s t ře d n ic tv ím  K o n tr o lo ra  z a j i s t i t  v y d á n í  P o tv r z e n í  v ý d a jů .

2 .  N á r o d n í o r g á n  je  o p r á v n ě n  p r o v á d ě t u  P a r tn e r a  v e š k e r é  č in n o s ti s o u v is e j íc í  s  o v ě ř e n ím , z d a  P r o je k t  je  

r e a l iz o v á n  v  s o u la d u  s e  S m lo u v o u .

3 .  P o k u d  N á r o d n í o r g á n  n e b o  o r g á n  o p r á v n ě n ý  k e  k o n t ro le  /  a u d i tu  d le  č l . 5  o d s t . 1 0  S m lo u v y , z j is t í ,  ž e  

P a r tn e r  n e s p ln il n e b o  n e p ln í n ě k te r o u  z  p o d m ín e k  u v e d e n ý c h  v e  S m lo u v ě  n e b o  n ě k te r o u  z  p o v in n o s t í  

s ta n o v e n ý c h  p r á v n ím i p ř e d p is y ,  j e  N á r o d n í o r g á n  o p r á v n ě n  p o z a s ta v i t  p r o p lá c e n í  p r o s t ř e d k ů  d o ta c e .

4 .  N á r o d n í  o r g á n  s i  v y h r a z u je  p r á v o , v  p ř íp a d ě ,  ž e  j e  p o r u š e n í  u s ta n o v e n í  S m lo u v y  d le  p ř e d c h o z íh o  o d s ta v c e  

z j iš tě n o  p ř e d  v y p la c e n ím  d o ta c e , o d p o v íd a j íc ím  z p ů s o b e m  z k r á t i t  č á s tk u  d o ta c e , k te rá  m á  b ý t  P a r tn e r o v i  

d o ta c e  v y p la c e n a .

5 .  N á r o d n í  o r g á n  j e  o p r á v n ě n  o d  té to  S m lo u v y  o d s to u p i t  v  p ř íp a d ě ,  ž e  P a r tn e r  p o r u š í  s v é  p o v in n o s t i  d le  té to  

S m lo u v y .
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ČI. 7
Kontrolor

1. Plněním funkce Kontrolora dle čl. 23 odst. 4 Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 1299/2013 bylo
Národním orgánem pověřeno Centrum pro regionální rozvoj České republiky.

2. Kontrolor je oprávněn kontrolovat, zda Partner plní povinnosti vyplývající ze Smlouvy.

Čl. X
Sankce za porušení ustanovení Smlouvy

1. Výčet sankcí
Národní orgán si, zjistí-li, že Partner nesplnil nebo neplní některou z podmínek uvedených ve Smlouvě
nebo některou z povinností stanovených právními předpisy a tato informace je potvrzena orgánem
oprávněným ke kontrole / auditu dle čl. 5 odst. 10 Smlouvy, vyhrazuje právo uplatnit vůči Partnerovi
následující sankce:
a) aniž by byla dotčena ustanovení čl. 8 odst. 1 písm. b) - h) Smlouvy, porušení povinností uvedených

v této Smlouvě povede ke krácení dotace ve výši podílu dotace na výdajích, u kterých nebyly
povinnosti splněny;

b) v případě, že se na Projekt vztahuje podmínka udržitelnosti a dojde k porušení povinností stanovených
v čl. 5 odst. 3 Smlouvy, bude výše krácení dotace stanovena ve stejném poměru k celkové částce
dotace, jako je poměr počtu započatých měsíců, po které byla povinnost porušena k celkové době, po
kterou má být dle Smlouvy povinnost dodržena;

c) v případě, že dojde k porušení povinností stanovených v čl. 5 odst. 12 písm. b) Smlouvy, bude krácení
dotace stanoveno ve výši 0-1 % celkové částky dotace;

d) v případě, že dojde k porušení povinností stanovených v čl. 5 odst. 13 a 14 Smlouvy, bude krácení
dotace stanoveno ve výši 0-5% celkové částky dotace;

e) v případě, že dojde k porušení povinností stanovených v čl. 5 odst. 11 Smlouvy, bude krácení dotace
stanoveno podle části III. přílohy č. 6 této Smlouvy;

f) v případě, že dojde k porušení povinností stanovených v čl. 5 odst. 2, 9 a 10 písm. a) Smlouvy, bude
krácení dotace stanoveno ve výši celkové částky dotace;

g) v případě porušení povinností stanovených v čl. 5 odst. 8 písm. a) Smlouvy u veřejných zakázek
zadávaných českým Partnerem, na které se nevztahuje povinnost postupovat v souladu s účinnými
národními předpisy pro zadávání veřejných zakázek (tj. zákonem č. 137/2006 Sb., o veřejných
zakázkách, ve znění pozdějších předpisů, v případě zakázek vyhlášených do 30. září 2016 včetně,
resp. od 1. října 2016 zákonem č. 134/2016 Sb., o zadávání veřejných zakázek, ve znění pozdějších
předpisů, v případě zakázek vyhlášených od 1. října 2016), bude krácení dotace stanoveno ve vý ši
stanovené v části I. přílohy č. 6 Smlouvy;

h) v případě porušení povinností stanovených v čl. 5 odst. 8 písm. a) této Smlouvy u veřejných zakázek
zadávaným českým Partnerem, vyjma případů, na které se vztahuje čl. 8 odst. 1 písm. g), bude krácení
dotace stanoveno ve výši stanovené v části II. přílohy ě. 6 Smlouvy;

2. Nevyplacení dotace nebo její části
V případě, žeje zjištěno před vyplacením dotace nebo její části porušení ustanovení Smlouvy, poskytovatel
dotace při rozhodování zohledňuje míry krácení dotace uvedené v čl. 8 odst. 1 Smlouvy.
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stanoveno podle části III. přílohy č. 6 této Sm louvy;
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zadávaných českým Partnerem , na které se nevztahuje povinnost postupovat v souladu s účinným i 

národním i předpisy pro zadávání veřejných zakázek (tj. zákonem č. 137/2006 Sb., o veřejných 
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zadávaným  českým  Partnerem , vyjm a případů, na které se vztahuje čl. 8 odst. 1 písm . g), bude krácení 

dotace stanoveno ve výši stanovené v části II. přílohy ě. 6 Sm louvy;

2. N evyplacení dotace nebo její části

V  případě, že  je zjištěno před vyplacením  dotace nebo  její části porušení ustanovení Sm louvy, poskytovatel 

dotace při rozhodování zohledňuje m íry krácení dotace uvedené v čl. 8 odst. 1 Sm louvy.
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Usí<noveníspoleí:nú

Partner prohlašuje a svým podpisem Smlouvy stvrzuje, že:
a) byl před podpisem Smlouvy řádně a podrobně seznámen ze strany Národního orgánu s podmínkami

čerpání dotace dle Smlouvy a bere na vědomí všechny stanovené podmínky, vyslovuje s nimi svůj
bezvýhradný souhlas a zavazuje se k jejich plnění a dodržování, stejně jako k plnění závazků
vyplývajícíchmu ze Smlouvy,

b) byl řádně poučen Národním orgánem o následcích, které mohou vzniknout uvedením nepravdivých
nebo neúplných údajů jak ve Smlouvě, tak i ve Zprávě o realizaci projektu - zprávě za partnera, resp.
Zprávě o realizaci projektu - zprávě za projekt a Závěrečné zprávě o realizaci celého projektu, a z
případného neoprávněného čerpání finančních prostředků z dotace;

c) byl seznámen s existencí platné legislativy, která upravuje pravidla poskytování dotace,
d) na projekt, který je předmětem dotace podle Smlouvy, v příslušném období, pro kterou je dotace

přiznána, nečerpá žádnou jinou dotaci, podporu, finanční příspěvek, či jim obdobné formy pomoci
z jiného programu financovaného EU;

e) na výdaje - s výjimkou výdajů do výše spolufinancování3 a s výjimkou nezpůsobilých výdajů -
v příslušném období, po které je dotace přiznána, nečerpá žádnou jinou dotaci, podporu, finanční
příspěvek, či jim obdobné formy pomoci z národních veřejných zdrojů;

f) nedošlo kdatu podpisu Smlouvy k žádné změně v jeho prohlášení o bezdlužnosti přiloženému
k projektové žádosti, a že se Partner nenachází v úpadku.

ČI. Ui
l istanovení závěrečná

1. Partner souhlasí se zveřejňováním údajů uvedených ve Smlouvě, a to zejména v rozsahu: název / sídlo
/ IČ Partnera, údaje o Projektu a předmětu a výši finanční pomoci dle Smlouvy, v souladu s předpisy
EU a národními předpisy.

2. Pokud není v této smlouvě nebo v Příručce pro české příjemce dotace stanoveno jinak, je možno
veškeré změny podmínek Smlouvy provádět pouze na základě vzájemné dohody smluvních stran
formou písemného dodatku ke Smlouvě. Závazný postup administrace jednotlivých typů změn
(podle závažnosti jejich vlivu na Projekt) je uveden v Příručce pro české příjemce dotace. Změny lze
provádět pouze v průběhu plnění podmínek této Smlouvy a nelze tak činit se zpětnou platností.
Definitivní rozhodnutí o provedení změny Smlouvy a formějejího dodatku je v kompetenciNárodního
orgánu.

3. Případné spory mezi Národním orgánem a Partnerem budou řešeny dohodou.
4. V případě, že spor nelze vyřešit dohodou, bude pro jeho rozhodování místně příslušný Obvodní soud

pro Prahu 1, příp. Městský soud v Praze, a to podle své věcné působnosti.
5. Smlouvaje vyhotovena ve 3 stejnopisech v českém jazyce, z nichž každý má platnost originálu.
6. Jednotlivá vyhotovení budou distribuována a archivována: jeden stejnopis obdrží Partner, jeden

Národní orgán a jeden Kontroloři. Stejně bude postupováno i u dodatků Smlouvy.
7. Nedílnou součástí Smlouvy jsou následující přílohy:

Příloha č. 1: Žádost Cíl EÚS Česká republika - Svobodný stát Bavorsko 2014-2020.
Příloha č. 2: RozhodnutíMonitorovacího výboru.
Příloha č. 3: Rámcová smlouva Cíl EÚS Česká republika - Svobodný stát Bavorsko 2014-2020.
Příloha č. 4: Podrobný rozpočet.
Příloha č. 5: Harmonogrammonitorovacích období.
Příloha č. 6: Tabulka odvodů.
Příloha č. 7: Identifikace bankovního účtu (pouze v případě Vedoucího partnera projektu).
Příloha č. 8: Oznámení o poskytnutí podpory de minimis (je-li pro Projekt relevantní).

8. Smluvní strany berou na vědomí a souhlasí s tím, že Národní orgán po podpisu smlouvy uveřejní
smlouvu v souladu se zákonem č. 340/2015 Sb., o zvláštních podmínkách účinnosti některých smluv,
uveřejňování těchto smluv a o registru smluv (zákon o registru smluv), ve znění pozdějších předpisů
(dále jen „zákon o registru smluv“).

3 Spolufinancováním se rozumí rozdíl mezi výší způsobilých výdajů a výší dotace obdržené z prostředků EFRR a příp.
z prostředků státního rozpočtu.
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Příloha č. 2: Rozhodnutí M onitorovacího výboru.
Příloha č. 3: Rámcová smlouva Cíl EÚS Česká republika - Svobodný stát Bavorsko 2014-2020. 

Příloha č. 4: Podrobný rozpočet.

Příloha č. 5: Harmonogram monitorovacích období.

Příloha č. 6: Tabulka odvodů.

Příloha č. 7: Identifikace bankovního účtu (pouze v případě Vedoucího partnera projektu).

Příloha č. 8: Oznámení o poskytnutí podpory de minimis (je-li pro Projekt relevantní).
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3 Spolufinancováním se rozumí rozdíl mezi výší způsobilých výdajů a výší dotace obdržené z prostředků EFRR a příp. 
z prostředků státního rozpočtu.
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9. Smluvní strany souhlasně prohlašují, že ve smlouvě nejsou údaje podléhající obchodnímu tajemství,
ani údaje, jejichž uveřejněním by došlo k neoprávněnému zásahu do práv apovinností smluvních stran,
jejich zástupců nebo jejich zaměstnanců, a souhlasí s uveřejněním smlouvy jako celku. Partner je
nicméně oprávněn v případě potřeby ze smlouvy před jejím zveřejněním odstranit informace, které se
podle zákona o registru smluv neuveřejňují nebo uveřejňovat nemusejí. V případě, že by přesto
uveřejněním smlouvy došlo k neoprávněnému zásahu do práv a povinností smluvních stran, jejich
zástupců či zaměstnanců, odpov ídá každá smluvní strana za újmu způsobenou pouze jí samé a jejím
vlastním zástupcům nebo zaměstnancům.

10. Smluvní strany se dohodly, že tato smlouva se uzavírá a nabývá účinnosti dnem uveřejnění v registru
smluv podle zákona o registru smluv, přičemž nutnou podmínkou toho, aby smlouva mohla být
uzavřena, je nabytí účinnosti Rámcové smlouvy. Smluvní strany berou výslovně na vědomí a souhlasí
s tím, že plnění smlouvy může nastat až po nabytí její účinnosti.

11. Smluvní strany prohlašují, že si text Smlouvy pečlivě před jejím podpisem přečetly, s jeho obsahem
bez výhrad souhlasí, že je projevem jejich svobodné a vážné vůle, prosté omylu, na důkaz čeho
připojují své podpisy.

12. Pro případ, že Partner nebude Projekt realizovat, tedy poruší smlouvu podstatným způsobem, je
kterákoliv ze smluvních stran oprávněna od smlouvy odstoupit. Odstoupení se činí písemným
oznámením o odstoupení doručeným druhé smluvní straně. V případě odstoupení od smlouvy se
smluvní strany dohodly, že Partner vrátí dotaci Certifíkačnímu orgánu.

13. Smlouva se uzavírá do konce doby uvedené v čl. 5 odst. 3.

10 -OS- 2021
V .. ..............., dne
Za Partnera

V Praze, dne......
Za Národní orgán

Ministerstva pro místní rozvoj

Za věcnou a formální správnost Smlouvy:

23. 08. 2021
V Písku, dne........................................
Za Centrum pro regionální rozvoj České republiky

vedoucí
Centra pro regionální rozvoj České republiky
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ropSísche Union
ropcká unie

turopSIscher Fonds fůr
reglonale Entwicklung
Evropský fond pro
regionální rozvoj

Programm zur grenzůbergreifenden Zusammenarbeit
Freistaat Bayern -Tschechische Republik
Ziel ETZ 2014 -2020/
Program přeshraniční spolupráce
Česká republika - Svobodný stát Bavorsko
Cíl EÚS 2014 - 2020

Projekt 349

Augmentierte Behandlung von
osteoporotischem Knochen mit
innovativen Metalloberfláchen
angereichertmit organisch-anorganischen
Nanopartikeln / Rozšířená léčba
osteoporotické kostní tkáně inovativními
kovovými povrchy obohacenými
organicko-anorganickými nanočásticemi
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Europáische Union
Evropská unie
Europaischer Fonds fiir
regionale Entwicklung
Evropský fond pro
regionální rozvoj

1. Projektzusammenfassung / Shrnutí projektu
Eckdaten des Projekts / Identifikace projektu
Prioritatsachse / Prioritní osa 1 Starkung von Forschung, technologischer Entwicklung und Innovation / Posilování

výzkumu, technologického rozvoje a inovací

Spezífisches Ziel / Specifický cíl 1 a) Starkung der grenzúbergreifenden F&l-Aktivitáten / Posílení pfeshraničních aktivit v
oblasti výzkumu a inovací
Augmentierte Behandlung von osteoporotischem Knochen mit innovativen

Projektname / Název projektu Metalloberfláchen angereichert mit organisch-anorganischen Nanopartikeln / Rozšířená
léčba osteoporotické kostní tkáně inovativními kovovými povrchy obohacenými
organicko-anorganickými nanočásticemi

Projektnummer (automatisch generiert) / Číslo projektu (automaticky
generováno) 349

Name derOrganisation des Leadpartners / Název organizace vedoucího
partnera Universitátsklinikum Regensburg

Projektlaufzeit / Doba realizace projektu Projektbeginn / Začátek realizace projektu Projektende ! Konec realizace projektu
19 Monat(e) / 19 měsíc(ů) 01.06.2021 31.12.2022
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Europáische UnionA 
Evropská unie
E u r o p a i s c h e r  F o n d s  f i i r  

r e g i o n a l e  E n t w i c k l u n g  

E v r o p s k ý  f o n d  p r o  

r e g i o n á l n í  r o z v o j

1. Projektzusammenfassung / Shrnutí projektu

Eckdaten des Projekts / Identifikace projektu

Prioritatsachse / Prioritní osa 

Spezífisches Ziel / Specifický cíl

Projektname / Název projektu

Projektnummer (automatisch generiert) / Číslo projektu (automaticky 

generováno)

1  S t a r k u n g  v o n  F o r s c h u n g ,  t e c h n o l o g i s c h e r  E n t w i c k l u n g  u n d  I n n o v a t i o n  /  P o s i l o v á n í  

v ý z k u m u ,  t e c h n o l o g i c k é h o  r o z v o j e  a  i n o v a c í

1  a )  S t a r k u n g  d e r  g r e n z ú b e r g r e i f e n d e n  F & l - A k t i v i t á t e n  /  P o s í l e n í  p f e s h r a n i č n í c h  a k t i v i t  v  

o b l a s t i  v ý z k u m u  a  i n o v a c í

A u g m e n t i e r t e  B e h a n d l u n g  v o n  o s t e o p o r o t i s c h e m  K n o c h e n  m i t  i n n o v a t i v e n  

M e t a l l o b e r f l á c h e n  a n g e r e i c h e r t  m i t  o r g a n i s c h - a n o r g a n i s c h e n  N a n o p a r t i k e l n  /  R o z š í ř e n á  

l é č b a  o s t e o p o r o t i c k é  k o s t n í  t k á n ě  i n o v a t i v n í m i  k o v o v ý m i  p o v r c h y  o b o h a c e n ý m i  

o r g a n i c k o - a n o r g a n i c k ý m i  n a n o č á s t i c e m i

3 4 9

U n i v e r s i t á t s k l i n i k u m  R e g e n s b u r g

Name der Organisation des Leadpartners / Název organizace vedoucího 

partnera

Projektlaufzeit / Doba realizace projektu Projektbeginn / Začátek realizace projektu Projektende ! Konec realizace projektu

1 9  M o n a t ( e )  /  1 9  m ě s í c ( ů )  0 1 . 0 6 . 2 0 2 1  3 1 . 1 2 . 2 0 2 2

S e l t e  /  S t r a n a  2  v o n  /  z  3 1 , 1 9 . 0 8 . 2 0 2 1  1 3 : 2 1



EuropSIsche Union
Evropská unie

ZIEL ETZ Europáischer Fonds fur

&K regionale Entwicklung
Evropský fond proCÍLEÚS regionální rozvoj

Projektzusammenfassung / Shrnutí projektu
Beschreiben Sie bitte zusammenfassend die Ziele und den Inhalt des Stručně popište cíle a obsah projektu, plánované aktivity, cílové skupiny a
Projekts, geplante Aktivitaten, Zielgruppen und den erwarteten Mehrwert očekávanou přidanou hodnotu, kterou projekt přinese dotačnímu území.
fúr das Programmgebiet.
Das Projekt OSTEOMET greift ein wichtiges, stark translational ausgerichtetesThema an: Projekt OSTEOMET se věnuje důležitému a vysoce translačnímu tématu: klinicky
das klinisch relevante Krankheitsfeld der Osteoporose - ein herausforderndes relevantnímu poli onemocnění osteoporózy. Osteoporóza je systémové onemocnění
Krankheitsbild fůr die Endoprothetik. Osteoporose ist eine systemische skeletu, u postižených pacientů se projevuje zhoršenou strukturou kostní tkáně s
Skeletterkrankung, die betroffenen Patienten weisen eine verschlechterte nedostatečnými vlastnostmi. Fenotyp osteoporotických buněk by měl být potlačen
Knochengewebsstrukturmit defizitáren Eigenschaften auf. Durch die Funktionalisierung funkcionalizací kovového implantátu s an/organickým složením nanočástic Zahrnutím
eines Metallimplantats mit einer (an)organischen-Nanopartikel-Komposition soli dem vaskulárních a imunitních buněk bude možné učinit přesnější a komplexní vyhodnocení
osteoporotischen Zellphánotyp entgegengewirktwerden. Durch die Inklusion von GefáG- reakcí na rozhranímezi buňkami a implantátem. Výsledky tohoto výzkumu přináší
und Immunzellen wird es móglich sein, eine definiertere Aussage uber die komplexen potenciál zlepšení léčby po zavedení implantátu, která je vhodná i pro dříve poškozené a
Zell-Implantat-Reaktionen treffen zu kónnen. Die Eigebnisse dienen einer verbesserten osteoporotické kosti a která posiluje regeneraci okolní kostní tkáně
Implantatbehandlung, die auch fůr vorgeschádigte und osteoporotische Knochen Klinika úrazově chirurgie na Univerzitní lélařské fakultě v Regensburgu (UKR) a Nové
geeignet ist und die Knochenregeneration des umliegenden Gewebes verstárkt. Die an technologie - výzkumné centrum (NTC) na Západočeské univerzitě v Plzni tvoří společnou
OSTEOMET beteiligten Partner, die Unfallchirurgie am Universitátsklinikum Regensburg vědecko-výzkumnou platformu.
(UKR) und das New Technology Research Center (NTC) der Westbohmischen Universitat Cíle v oblasti materiálové vědy:
Pilsen, bilden eine gemeinsamewissenschaftliche Forschungsplattform. 1) Vytvoření koloidní disperze bioaktivních nanočástic pomoci laserové ablace
Materialwissenschaftliche Ziele: Entwicklung einzigartiger Metallimplantate durch 1) v kapalinách
Bildung einei kolloidalen Dispersion bioakhvei Nanopartikel durch Laserablation in 2) Obohacení povrchu získaných nanočástic funkčními skupinami pro zvýšení buněčné
Flůssigkeit 2) Anreicherung des Implantats und der erhaltenen Nanopartikel mit interakce
(an)organischen funktionellen Gruppen zur Erhbhung der Zellinteraktion. 3) 3) Funkcionalizace laserově mikro/nanotexturovaných texturovaných povrchů získanými
Funktionalisierungvon lasertexturierten Oberfláchenmitden erhaltenen Partikeln durch funkčními nanočásticemi pomocí adsorpce z kapaliny
Flússigkeitsadsorption Die Kombination dieser Schritte solíte zu einem synergistischen Kombinace těchto kroků by měla vést k synergickému efektu a zvýšené buněčné aktivitě.
Effekt mit erhohter Zellaktivitátfúhren. Cíle v oblasti biochemického testování:
Zellbiologische Ziele: Verstándnis der komplexen Zellantwort auf die generierten Pochopení komplexní buněčné reakce na generované inovativní povrchy prostřednictvím
(an)orgamsch Nanopartikel funktionalisierten Metallimplantate durch detaillierte Analysen podrobných analýz:
von 1) Klinisrh lelevanten Stammzellen von Osteoporosepatienten / álteren Personen. 1) Klinicty relevantní kmenové buňky od pacientů s osteoporózou / starších lidí. Tyto
Diese Personengruppen zeigen eine verminderte Knochendichte und Mineralisierung Die skupiny lidí vykazují sníženou hustotu kostí a mineralizaci. Funkcionalizace by měla zvýšit
Funktionalisierung solíte die Mineralisierungskapazitat der Zellen erhohen 2) Gefáíšzellen mineralizační kapacitu buněk.
und Gefálšneubildung GefaGzellen sind essentiell fůr die Knochenbildung, -versorgung, 2)Vaskulární buňky a neovaskularizace Cévní buňky jsou nezbytné pro tvorbu,
-regeneration und Funktionserhaltung. 3) Immunzellen (Makrophagen) Sie sind einer der zásobování, regeneraci a udržování funkcí kosti.
ersten Zelltypen am Implantationsort, an dei imtialen Immunantwort des Korpers 3) Imunitní buňky (makrofágy) jsou jedním z prvních typů buněk v miste implantace,
beteiligt und uben Eintluss auf die nachfolgende Osteointegration und Entzůndungen des podílejí se na počáteční imunitní odpovědi těla a ovlivňují následnou osteointegraci a
umliegenden Gewebes aus Es ist essentiell, abzuklaren, wie die zánět okolní tkané.Je nezbytné objasnit, jak funkcionalizace ovlivňuje imunitní buňky.
Oberfláchenunktionalisierungenauf Immunzellen wirken 4) Stamm-, Gefálš-, 4) Kmenové, vaskulární, imunitní buňky v kokultuře Tato kombinace simuluje přirozené
Immunzellen in einer Ko-Kultur Damit wird die naturliche Zellkomposition des složení buněk v místě implantace. Bude probíhat komplexní analýza buněčné reakce
Implantationsorts simuliert Komplexe Zellantworten wie zahrnující interakce typu buňka-buňka / buňka - implantát a parakrinni účinky
Zell-Zell/Zell-Material-Interaktionen und parakrine Effektewerden analysiert Zur Erfullung K. naplnění obsahu projektu je nutná interdisciplinární kombinace materiálového výzkumu
der Projektziele ist eine interdisziplinareVerknúpfungvon Materiál- und zellbiologischet a biochemických věd, což umožňuje spolupráce mezi NTC a UKR.
Forschung erforderlich, die durch die Zusammenarbeit zwischen NTC und UKR ermóglicht
wird.
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EuropSIsche Union 
Evropská unie 

Europáischer F o n d s  fur 

regionale Entwicklung 

Evropský fond pro 

regionální rozvoj

Projektzusammenfassung / Shrnutí projektu

Beschreiben Sie bitte zusammenfassend die Ziele und den Inhalt des 

Projekts, geplante Aktivitaten, Zielgruppen und den erwarteten Mehrwert 

fúr das Programmgebiet.

D a s  P ro je k t O S T E O M E T  g re if t  e in  w ic h t ig e s , s ta rk  tra n s la t io n a l a u s g e r ic h te te s T h e m a  a n : 

d a s  k lin is c h  re le v a n te  K ra n k h e its fe ld  d e r  O s te o p o ro s e  -  e in  h e ra u s fo rd e rn d e s  

K ra n k h e its b ild  fů r  d ie  E n d o p ro th e t ik . O s te o p o ro s e  is t e in e  s y s te m is c h e  

S k e le tte rk ra n k u n g , d ie  b e tro ffe n e n  P a tie n te n  w e is e n  e in e  v e rs c h le c h te r te  

K n o c h e n g e w e b s s tru k tu r m it d e f iz itá re n  E ig e n s c h a fte n  a u f. D u rc h  d ie  F u n k t io n a lis ie ru n g  

e in e s  M e ta llim p la n ta ts  m it e in e r (a n )o rg a n is c h e n -N a n o p a rt ik e l-K o m p o s it io n  s o li d e m  

o s te o p o ro t is c h e n  Z e llp h á n o ty p  e n tg e g e n g e w irk t w e rd e n . D u rc h  d ie  In k lu s io n  v o n  G e fá G - 

u n d  Im m u n z e lle n  w ird  e s  m ó g lic h  s e in , e in e  d e fin ie r te re  A u s s a g e  u b e r  d ie  k o m p le x e n  

Z e ll- Im p la n ta t-R e a k tio n e n  tre ffe n  z u  k ó n n e n . D ie  E ig e b n is s e  d ie n e n  e in e r  v e rb e s s e r te n  

Im p la n ta tb e h a n d lu n g , d ie  a u c h  fů r v o rg e s c h á d ig te  u n d  o s te o p o ro t is c h e  K n o c h e n  

g e e ig n e t  is t  u n d  d ie  K n o c h e n re g e n e ra tio n  d e s  u m lie g e n d e n  G e w e b e s  v e rs tá rk t. D ie  a n  

O S T E O M E T  b e te ilig te n  P a rtn e r , d ie  U n fa llc h iru rg ie  a m  U n iv e rs itá ts k lin ik u m  R e g e n s b u rg  

(U K R ) u n d  d a s  N e w  T e c h n o lo g y  R e s e a rc h  C e n te r (N T C ) d e r  W e s tb o h m is c h e n  U n iv e rs ita t 

P ils e n , b ild e n  e in e  g e m e in s a m e  w is s e n s c h a ft lic h e  F o rs c h u n g s p la tt fo rm . 

M a te r ia lw is s e n s c h a ft lic h e  Z ie le : E n tw ic k lu n g  e in z ig a r t ig e r M e ta llim p la n ta te  d u rc h  1 ) 

B ild u n g  e in e i k o llo id a le n  D is p e rs io n  b io a k h v e i N a n o p a r tik e l d u rc h  L a s e ra b la t io n  in  

F lů s s ig k e it 2 ) A n re ic h e ru n g  d e s  Im p la n ta ts  u n d  d e r e rh a lte n e n  N a n o p a r tik e l m it 

(a n )o rg a n is c h e n  fu n k t io n e lle n  G ru p p e n  z u r E rh b h u n g  d e r  Z e llin te ra k tio n . 3 ) 

F u n k t io n a lis ie ru n g  v o n  la s e r te x tu r ie r te n  O b e r f lá c h e n  m itd e n  e rh a lte n e n  P a r t ik e ln  d u rc h  

F lú s s ig k e its a d s o rp t io n  D ie  K o m b in a t io n  d ie s e r  S c h rit te  s o lí te  z u  e in e m  s y n e rg is t is c h e n  

E ffe k t m it  e rh o h te r Z e lla k t iv itá tfú h re n .

Z e llb io lo g is c h e  Z ie le : V e rs tá n d n is  d e r  k o m p le x e n  Z e lla n tw o rt  a u f d ie  g e n e r ie r te n  

(a n )o rg a m s c h  N a n o p a r tik e l fu n k t io n a lis ie r te n  M e ta llim p la n ta te  d u rc h  d e ta ill ie r te  A n a ly s e n  

v o n  1 ) K lin is rh  le le v a n te n  S ta m m z e lle n  v o n  O s te o p o ro s e p a tie n te n  /  á lte re n  P e rs o n e n . 

D ie s e  P e rs o n e n g ru p p e n  z e ig e n  e in e  v e rm in d e r te  K n o c h e n d ic h te  u n d  M in e ra lis ie ru n g D ie  

F u n k t io n a lis ie ru n g  s o lí te  d ie  M in e ra lis ie ru n g s k a p a z ita t d e r  Z e lle n  e rh o h e n 2 ) G e fá íš z e lle n  

u n d  G e fá lš n e u b ild u n g  G e fa G z e lle n  s in d  e s s e n tie ll fů r  d ie  K n o c h e n b ild u n g ,  -v e rs o rg u n g , 

- re g e n e ra t io n  u n d  F u n k tio n s e rh a ltu n g . 3 ) Im m u n z e lle n  (M a k ro p h a g e n ) S ie  s in d  e in e r  d e r  

e rs te n  Z e llty p e n  a m  Im p la n ta tio n s o r t, a n  d e i im tia le n  Im m u n a n tw o r t  d e s  K o rp e rs  

b e te ilig t u n d  u b e n  E in t lu s s  a u f d ie  n a c h fo lg e n d e  O s te o in te g ra t io n  u n d  E n tz ů n d u n g e n  d e s  

u m lie g e n d e n  G e w e b e s  a u s E s  is t  e s s e n tie ll, a b z u k la re n , w ie  d ie  

O b e r f lá c h e n u n k tio n a lis ie ru n g e n  a u f Im m u n z e lle n  w irk e n  4 ) S ta m m -, G e fá lš - ,

Im m u n z e lle n  in  e in e r  K o -K u ltu r D a m it w ird  d ie  n a tu r lic h e  Z e llk o m p o s itio n  d e s  

Im p la n ta t io n s o r ts  s im u lie r t K o m p le x e  Z e lla n tw o r te n  w ie

Z e ll-Z e ll/Z e ll-M a te r ia l- In te ra k tio n e n  u n d  p a ra k r in e  E ffe k te  w e rd e n  a n a ly s ie r t Z u r E r fu llu n g  

d e r  P ro je k tz ie le  is t e in e  in te rd is z ip lin a re  V e rk n ú p fu n g  v o n  M a te riá l-  u n d  z e llb io lo g is c h e t 

F o rs c h u n g  e r fo rd e r lic h , d ie  d u rc h  d ie  Z u s a m m e n a rb e it  z w is c h e n  N T C  u n d  U K R  e rm ó g lic h t 

w ird .

Stručně popište cíle a obsah projektu, plánované aktivity, cílové skupiny a 

očekávanou přidanou hodnotu, kterou projekt přinese dotačnímu území.

P ro je k t O S T E O M E T  s e  v ě n u je  d ů le ž ité m u  a  v y s o c e  tra n s la č n ím u  té m a tu : k lin ic k y  

re le v a n tn ím u  p o li o n e m o c n ě n í o s te o p o ró z y . O s te o p o ró z a  je  s y s té m o v é  o n e m o c n ě n í 

s k e le tu , u  p o s t iž e n ý c h  p a c ie n tů  s e  p ro je v u je  z h o rš e n o u  s tru k tu ro u  k o s tn í  tk á n ě  s  

n e d o s ta te č n ý m i v la s tn o s tm i. F e n o ty p  o s te o p o ro tic k ý c h  b u n ě k  b y  m ě l b ý t p o t la č e n  

fu n k c io n a liz a c í k o v o v é h o  im p la n tá tu  s  a n /o rg a n ic k ý m  s lo ž e n ím  n a n o č á s tic  Z a h rn u tím  

v a s k u lá rn íc h  a  im u n itn íc h  b u n ě k  b u d e  m o ž n é  u č in it  p ře s n ě jš í a  k o m p le x n í v y h o d n o c e n í 

re a k c í n a  ro z h ra n í  m e z i b u ň k a m i a  im p la n tá te m . V ý s le d k y  to h o to  v ý z k u m u  p ř in á š í 

p o te n c iá l z le p š e n í lé č b y  p o  z a v e d e n í im p la n tá tu , k te rá  je  v h o d n á  i p ro  d ř ív e  p o š k o z e n é  a  

o s te o p o ro t ic k é  k o s t i a  k te rá  p o s ilu je  re g e n e ra c i o k o ln í k o s tn í  tk á n ě  

K lin ik a  ú ra z o v ě  c h iru rg ie  n a  U n iv e rz itn í  lé la řs k é  fa k u ltě  v  R e g e n s b u rg u  (U K R ) a  N o v é  

te c h n o lo g ie  -  v ý z k u m n é  c e n tru m  (N T C ) n a  Z á p a d o č e s k é  u n iv e rz itě  v  P lz n i tv o ř í  s p o le č n o u  

v ě d e c k o -v ý z k u m n o u  p la tfo rm u .

C íle  v  o b la s t i m a te r iá lo v é  v ě d y :

1 ) V y tv o ře n í k o lo id n í d is p e rz e  b io a k t iv n íc h  n a n o č á s t ic  p o m o c i la s e ro v é  a b la c e  

v  k a p a lin á c h

2 ) O b o h a c e n í p o v rc h u  z ís k a n ý c h  n a n o č á s t ic  fu n k č n ím i s k u p in a m i p ro  z v ý š e n í  b u n ě č n é  
in te ra k c e

3 ) F u n k c io n a liz a c e  la s e ro v ě  m ik ro /n a n o te x tu ro v a n ý c h  te x tu ro v a n ý c h  p o v rc h ů  z ís k a n ý m i 

fu n k č n ím i n a n o č á s t ic e m i p o m o c í a d s o rp c e  z  k a p a lin y

K o m b in a c e  tě c h to  k ro k ů  b y  m ě la  v é s t k  s y n e rg ic k é m u  e fe k tu  a  z v ý š e n é  b u n ě č n é  a k t iv itě . 
C íle  v  o b la s t i b io c h e m ic k é h o  te s to v á n í:

P o c h o p e n í k o m p le x n í b u n ě č n é  re a k c e  n a  g e n e ro v a n é  in o v a tiv n í  p o v rc h y  p ro s tře d n ic tv ím  
p o d ro b n ý c h  a n a lý z :

1 ) K lin ic ty  re le v a n tn í k m e n o v é  b u ň k y  o d  p a c ie n tů  s  o s te o p o ró z o u  /  s ta rš íc h  lid í. T y to  
s k u p in y  lid í v y k a z u jí  s n íž e n o u  h u s to tu  k o s tí a  m in e ra liz a c i. F u n k c io n a liz a c e  b y  m ě la  z v ý š it 

m in e ra liz a č n í k a p a c itu  b u n ě k .

2 ) V a s k u lá rn í b u ň k y  a  n e o v a s k u la r iz a c e C é v n í b u ň k y  js o u  n e z b y tn é  p ro  tv o rb u , 

z á s o b o v á n í, re g e n e ra c i a  u d rž o v á n í  fu n k c í k o s t i.

3 ) Im u n itn í b u ň k y  (m a k ro fá g y ) js o u  je d n ím  z  p rv n íc h  ty p ů  b u n ě k  v  m is te  im p la n ta c e , 

p o d íle jí  s e  n a  p o č á te č n í im u n itn í o d p o v ě d i tě la  a  o v liv ň u jí  n á s le d n o u  o s te o in te g ra c i a  

z á n ě t o k o ln í tk a n é .  J e  n e z b y tn é  o b ja s n it ,  ja k  fu n k c io n a liz a c e  o v liv ň u je  im u n itn í b u ň k y .

4 ) K m e n o v é , v a s k u lá rn í,  im u n itn í b u ň k y  v  k o k u ltu ře  T a to  k o m b in a c e  s im u lu je  p ř iro z e n é  

s lo ž e n í b u n ě k  v  m ís tě  im p la n ta c e . B u d e  p ro b íh a t k o m p le x n í a n a lý z a  b u n ě č n é  re a k c e  

z a h rn u jíc í in te ra k c e  ty p u  b u ň k a -b u ň k a  /  b u ň k a  -  im p la n tá t a  p a ra k r in n i ú č in k y

K . n a p ln ě n í  o b s a h u  p ro je k tu  je  n u tn á  in te rd is c ip lin á rn í k o m b in a c e  m a te r iá lo v é h o  v ý z k u m u  

a  b io c h e m ic k ý c h  v ě d , c o ž  u m o ž ň u je  s p o lu p rá c e  m e z i N T C  a  U K R .
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Erganzende Anmerkungen zum Projektantrag Doplňující poznámky k projektové žádosti
Hier haben Sie Platí fur erganzende Anmerkungen zum Projektantrag Zde je možné uvést doplňující poznámky Ir projektové zadosti

Dem Projekt wird von den Partnern das Akronym OSTEOMET zugewiesen, abgeleitet von Projektu je přiřazena zkratka OSTEOMET, odvozená z písmen slov "osteoporotické" a
den im Titel enthaltenen Buchstaben der Wórter „osteoporotisch" und "kovové" z názvu projektu. Zkratka se v této aplikaci používá jako název projektu.
„Metalloberfláchen". Das Akronym wird in diesem Antrag ais Projektname verwendet.
Zusammenfassungdes Projektbudgets / Shrnutí rozpočtu projektu

LP1 (DE) PP2 (CZ) Gesamt / Celkem
Ziel ETZ ivlittel (EFRE-Mittel) / Prostředky Cíle
EÚS (prostředky tRDF) 292.722,27 € 169.986,27 € 462 708,54 €

Nationale Kofinanzierung/ Národní
spolufinancování 51.656,88 € 29.997,58 € 81.654,46 €

• Davon óffentliche
Finanzierungsbeitráge/Ztoho 51.656,88 € 29.997,58 € 81 654,46 €
financováni z veřejných zdrojů

• Davon private
Finanzierungsbeitráge / Z toho 0,00 € 0,00 € 0,00 €
financování ze soukromých zdrojů

Gesamtes forderfáhiges Budget / Celkový
způsobilý rozpočet 344.379,15 € 199.983,85 € 544.363,00 €

Fórdersatz / Dotační sazba 85,00 % 85,00 %
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Erganzende Anmerkungen zum Projektantrag
H ier haben S ie P la tí fu r erganzende Anm erkungen zum  P rojektantrag

Doplňující poznámky k projektové žádosti
Zde je m ožné uvést dop lňu jíc í poznám ky Ir p ro jektové zadosti

D em  Pro jekt w ird  von den Partnern das Akronym  O STEO M ET zugew iesen, abgele ite t von 

den im  T itel entha ltenen Buchstaben der W órter „osteoporotisch" und 

„M eta lloberfláchen". D as Akronym  w ird in d iesem  Antrag a is P ro jektnam e verw endet.

Zusammenfassung des Projektbudgets / Shrnutí rozpočtu projektu

LP1 (D E)

P ro jektu je  přiřazena zkra tka O STEO M ET, odvozená z p ísm en slov "osteoporotické" a 
"kovové" z názvu projektu . Zkra tka se v  té to ap likaci používá jako název pro jektu .

PP2 (C Z) G esam t / C e lkem

Zie l ETZ iv litte l (EFRE-M ittel) / P rostředky C íle 
EÚ S (prostředky tR D F)

N ationa le Kofinanzierung/ N árodní 
spo lu financování

292.722,27 €  169.986,27  €  462 708,54 €

51.656,88 €  29.997,58 € 81.654,46 €

• D avon ó ffentliche

F inanzierungsbeitráge/Z toho 51.656,88 €  29.997,58 €  81 654,46 €
financován i z veře jných zdrojů

• D avon priva te

F inanzierungsbeitráge / Z  toho 

financování ze soukrom ých zdrojů

G esam tes forderfáh iges Budget / C e lkový 
způsob ilý  rozpočet

Fórdersatz  / D otační sazba

0,00  € 0,00  € 0,00  €

344.379,15  €  199.983,85  €  544.363,00 €

85,00 %  85,00 %
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2. Projektpartner / Partneři projektu
Leadpartner / Vedoucípartner LP 1

Name derOrganisation / Název organizace Universitátsklinikum Regensburg

Abteilung / Organisationseinheit /Oddělení /Organizační jednotka Klinik und Poliklinik Unfallchirurgie / Labor fur experimentelle Unfallchirurgie
Staat / Stát (NUTS 0) DEUTSCHLAND

Sitz aufterhalb des Programmgebiets / Sídlo mimo dotační území nein / ne
Regierungsbezírk in Bayern / Kohárenzregion in der Tschechischen Republik Oberpfalz
/Vládní kraj v Bavorsku / Region soudržnosti v České republice (NUTS 2j
Landkreis in Bayern / Bezirk in der Tschechischen Republik / Zemský okres v Regensburg, Kreisfreie Stadt
Bavorsku / Kraj v České republice (NUTS 3)
Adresse / Adresa Franz-Josef-StrauB-Allee 11, 93053 Regensburg

ZeichnungsberechtigterVertreter / Statutární zástupce
Kontaktperson / Kontaktní osoba
Homepage / Internetové stránky
Projektpartnertyp / Typ organizace partnera Óffentliche Einrichtung/ Gebietskorperschaft
Rechtsform /Právní forma Anstalt des óffentlichen Rechts
Rechtsstatus / Typ prostředků óffentlich / veřejné
Fordersatz / Dotační sazba 85,00 %

Umsatzsteueridentifikationsnummer (wenn vorhanden) / IČO / DIČO (pokud
existuje)
Vorsteuerabzugsberechtigung in Bezugzum Projekt / Nárok na odpočet DPH nein / ne
ve vazbě na projekt
Fachliche Kompetenzen und Erfahrungen: Odborné kompetence a zkušenosti:
Beschreiben Sie die piojektrelevanteti ťachlichen Kompetenzen und Erfahrungen Ihrer Popište odborně kompetence a zkušenosti Vaši organizace relevantní pro projekt
Organisation
Prof. Dr. Denitsa Docheva (Leiterin der experimentellen Unfallchirurgie am Prof.Dr. Denitsa Docheva (vedoucí experimentální chirurgie úrazu ve Fakultní nemocnici v
Universitátsklinikum Regensburg, Expertin auf dem Gebiet der Zellforschung), Prof. Dr. Dr. Regensburgu, expert v oblasti buněčného výzkumu), Prof. Dr. Dr. Volker Alt (ředitel kliniky
Volker Alt (Klinikdirektor der Klinik und Poliklinik fíir Unfallchirurgie am a polikliniky pro úrazovou chirurgii na univerzitní klinice Regensburg). Výzkum
Universitátsklinikum Regensburg). Die Forschung in der experimentellen Unfallchirurgie experimentální úrazové chirurgie nabízí rozsáhlé odborné znalosti v oblasti nemocí a
bietet eine breite Expertise im Bereich der Erkrankungen und Regeneration des regenerace pohybového aparátu: kostí, chrupavek a šlach.
muskoloskelettalen Systems: Knochen, Knorpel und Sehnen.
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Ziel 3 / Erfahrung in grenzubergreifender Projektarbeit: Cíl 3 i Zkušenosti s přeshraničními projekty:
Falls zutreffand, beschreiben Sie die Erfahrung Ihrer Oigarnsation in det Umsetzung |e-li to relevantní, popište zkušenosti Vaší organizace pn lealizaci a/nebo rizení
und/oder im Managementvon grenzubeigieifenden Projekten zwischen dern Freistaat pieshramcních projektů mezi Českou republikou a Svobodným státem Bavorsko Uvedte
Bayern und der Tschechischen Republik, Bitte nennen Sie die konkréten Ziel 3-Projekte, prosím konkrétní projekty Cíle 3, na kterých jste se podíleli, a jak se Vaš nový projekt od
an denen Sie sich beteiligt haben und invvteférn sich Ihr neues Piojektvon diesen těchto proiektii liší
Projekten unterscheidet
Das UKR verfúgt durch das MATEGRA Projekt (Nr. 201) bereits Ober Erfahrung zu UKR již má zkušenosti s přeshraniční spolupracímezi Českou republikou a Bavorskem
grenzubergreifender Kooperation zwischen derTschechischen Republik und dem prostřednictvím projektu MATEGRA (č. 201), S českými partnery jsme v úzkém kontaktu od
Freistaat Bayern. Seit 2016 besteht enger Kontakt zu den tschechischen Partnern und die roku 2016 a komunikace i celá spolupráce jsou velmi úspěšné.
Kommunikation sowie die gesamte Kollaboration verlaufen sehr erfolgreich.

Projektpartner / Projektový partner PP 2
Name der Organísation / Název organizace Západočeská univerzita v Plzni
Abteilung/ Organisationseinheit / Oddělení / Organizačníjednotka Nové technologie-výzkumné centrum
Staat / Stát (NUTS 0) ČESKÁ REPUBLIKA

Sitz aufšerhalb des Programmgebiets / Sídlo mimo dotační území nein / ne
Regierungsbezirk in Bayern / Koharenzregion in der Tschechischen Republik Jihozápad
/Vládní kraj v Bavorsku / Region soudržnosti v České republice (NUTS 2)
Landkreis in Bayern / Bezirk in der Tschechischen Republik / Zemský okres v Plzeňský kraj
Bavorsku / Kraj v České republice (NUTS 3)
Adresse /Adresa Univerzitní 2732/8, 301 00 Plzeň
ZeichnungsberechtigterVertreter / Statutárnízástupce
Kontaktperson / Kontaktní osoba
Homepage / Internetové stránky
Projektpartnertyp /Typ organizace partnera Vzdělávací instituce
Pechtsform / Právní forma Veřejná vysoká škola, státní vysoká škola
Rechtsstatus / Typ prostředků óffentlich / veřejné
Fordersatz / Dotační sazba 85,00 %

Umsatzsteueridentifikationsnummer (wenn vorhanden) / IČO / DIČO (pokud 49777513/CZ49777513
existuje)
Vorsteuerabzugsberechtigung in Bezugzum Projekt / Nárok na odpočet DPH nein / ne
ve vazbě na projekt
Fachliche Kompetenzen und Erfahrungen' Odborné kompetence a zkušenosti
Beschreiben Sie die proiekrrelevanten fachlichen Kompetenzen und Etfahrungen Ihrer Popište odborné kompetence a zkušenosti Vaší organizace relevantní pro projekt
Organísation
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Ais Teil der UniversitátWestbohmen (UWB) verfúgt das NIC uber Labore fur: Laserchemie NTC jako součást Západočeské univerzity v Plzni disponuje laboratoří laserových procesů
(Dok. Ing. Tomáš Křenek, Ph.D.), Laserprozesse und Chemie (Ing. Tomáš Kovářík, Ph.D.). (Doc Ing. Tomáš Křenek, Ph.D.), a chemickou laboratoří (Ing.Tomáš Kovářík, Ph.D).
Die Grundlagenforschung konzentriert sich auf die Nanopartikelherstllungmittels Základní výzkum je zaměřen na přípravu nanočástic pomocí laserové ablace ve vakuu a
Laserablation in Vakuum und Flussigkeiten, Untersuchung ihrer kapalinách, studiu jejich povrchových vlastnosti a následnými modifikacemi pro
Oberflácheneigenschaften und Modifikationen zur Verbesserung ausgewáhlter zlepšování vybraných vlastností. Aplikovaný výzkum je zaměřen na průmyslové využití
Eigenschaften, die angewandte Forschung auf den industriellen Lasereinsatz zur laserů v oblasti modifikace povrchů materiálů.
Oberfláchenmodifizierung-
Zíel 3 / Erfahrung in grenzubergreifender Projektarbeit Cíl 3 / Zkušenosti s přeshramčními projekty
Falls zutreffenri, beschreiben Sie die Erfahrung Ihrer Orgamsation in der Umseízung Je-li to relevantní, popište zkušenostiVaší organizace při realizaci a/nebo řízení
und/oder irn Management von grenzubergreifenden Projekten zwischen dem Freistaat přeshrariičních projektů mezi Českou republikou a Svobodným státem Bavorsko Sveďte
Bavern und derTsrhechischen Republik Bitte nennen Sie die konkréten Ziel 3-Fro|ekte, prosím konkrétní projekty Cíle 3, na kterých jste se podíleli, a jak se Váš nový projekt od
an denen Sie sich beteiligt heben und inwiefern sich Ihr neues Projekt von diesen těchto projektů liší
Proiekten unterscheidet
Die UWB verfúgt uber umfangreiche Erfahrungen bei grenzuberschreitenden ZČU v Plzni má s řešením projektů přeshranični spolupráce mezi ČR a Svobodným státem
Kooperationsprojekten zwischen derTschechischen Republik und dem Freistaat Bayern: Bavorsko značné zkušenosti. V období 2008 - 2015 se úspěšné podílela na 15 projektech
2008-2015 haben sie erfolgreich an 15 INTERREG IV-Projekten teilgenommen. Das NTC INTERREG IV Projekty byly zaměřeny do oblasti spolupráce v technických i společenských
Pilsen und UKR Regensburg, die sich fur dieses Projekt bewerben, haben gememsam oborech. Řešitelské týmy NTC Plzeň a UKR Regensburg podílejici se na řešení tohoto
bereits die Fórderung fur ein sehr erfolgreich verlaufendes Projekt der projektu mají řadu zkušeností s evropskými projekty Společné již řešili (období 2018 -
grenzuberschreitenden Zusammenarbeit (2018-2021, MATEGRA, Projekt Nr 201) erhalten. 2021) velmi úspěšný projekt přeshranični spolupráce MATEGRA (č.201).
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Ais Teil der Universitát W estbohmen (UW B) verfúgt das NIC uber Labore fur: Laserchemie 
(Dok. Ing. Tomáš Křenek, Ph.D.), Laserprozesse und Chemie (Ing. Tomáš Kovářík, Ph.D.). 
D ie Grundlagenforschung konzentriert sich auf die Nanopartikelherstllung m ittels 
Laserablation in Vakuum und Flussigkeiten, Untersuchung ihrer 
Oberflácheneigenschaften und Modifikationen zur Verbesserung ausgewáhlter 
Eigenschaften, die angewandte Forschung auf den industriellen Lasereinsatz zur 
Oberfláchenmodifizierung-

Zíel 3 / Erfahrung in grenzubergreifender Projektarbeit
Falls zutreffenri, beschreiben Sie die Erfahrung Ihrer Orgamsation in der Umseízung 
und/oder irn Management von grenzubergreifenden Projekten zwischen dem Freistaat 
Bavern und derTsrhechischen Republik Bitte nennen Sie die konkréten Ziel 3-Fro|ekte, 
an denen Sie sich beteiligt heben und inwiefern sich Ihr neues Projekt von diesen 
Proiekten unterscheidet

Die UW B verfúgt uber umfangreiche Erfahrungen bei grenzuberschreitenden 
Kooperationsprojekten zwischen derTschechischen Republik und dem Freistaat Bayern: 
2008-2015 haben sie erfolgreich an 15 INTERREG IV-Projekten teilgenommen. Das NTC 
Pilsen und UKR Regensburg, die sich fur dieses Projekt bewerben, haben gememsam 
bereits die Fórderung fur ein sehr erfolgreich verlaufendes Projekt der 
grenzuberschreitenden Zusammenarbeit (2018-2021, MATEGRA, Projekt Nr 201) erhalten.

NTC jako součást Západočeské univerzity v Plzni disponuje laboratoří laserových procesů 
(Doc Ing. Tomáš Křenek, Ph.D.), a chemickou laboratoří (Ing.Tomáš Kovářík, Ph.D). 
Základní výzkum  je zaměřen na přípravu nanočástic pomocí laserové ablace ve vakuu a 
kapalinách, studiu jejich povrchových vlastnosti a následnými modifikacemi pro 
zlepšování vybraných vlastností. Aplikovaný výzkum je zaměřen na průmyslové využití 
laserů v oblasti modifikace povrchů materiálů.

Cíl 3 / Zkušenosti s přeshramčními projekty
Je-li to relevantní, popište zkušenosti Vaší organizace při realizaci a/nebo řízení 
přeshrariičních projektů mezi Českou republikou a Svobodným státem Bavorsko Sveďte 

prosím konkrétní projekty Cíle 3, na kterých jste se podíleli, a jak se Váš nový projekt od 
těchto projektů liší

ZČU v Plzni má s řešením projektů přeshranični spolupráce mezi ČR a Svobodným státem 
Bavorsko značné zkušenosti. V období 2008 - 2015 se úspěšné podílela na 15 projektech 
INTERREG IV Projekty byly zaměřeny do oblasti spolupráce v technických i společenských 
oborech. Řešitelské týmy NTC Plzeň a UKR Regensburg podílejici se na řešení tohoto 

projektu mají řadu zkušeností s evropskými projekty Společné již řešili (období 2018 - 
2021) velmi úspěšný projekt přeshranični spolupráce MATEGRA (č.201).
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3. Projektbeschreibung / Popis projektu
3.1 Ausgangssituation /Výchozí situace
Grenzúbergreifende(s) Herausforderung / Problém / Potenzial PřeshraniCm výzva / problém / potenciál:
Welche grttnzuber?reifende(sj Herausforderung / Problém / Potenzial wird durch das Jaká společná přeshramčnívýzva / problém / potenciál bude prostřednictvím projektu
Projekt aufgegriffen"'Was soli durch das Projekt geandertwerden7 řešen(a)7 Co se má prostřednictvím projektu změnit7
Bitte beschreiben Sie die Relevanz Ihres Pro|ekts fur das Programmgebiet hinsichtlich dei Popište prosím význam Vašeho projektu pro dotační území z hlediska řešeni společných
grenzuberschreitenden gerneinsamen Herausforderungen / Probléme / Potenziale přeshramčních výzev / problémů / potenciálů
Osteoporose ist eine systemische Skeletterkrankung, die betroffenen Patienten weisen Osteoporóza je systémové onemocnění skeletu; postižení pacienti mají sníženou hustotu
eine verminderte Knochendichte, verschlechterte Knochengewebsstruktur und erhohte kostí, zhoršenou strukturu kostní tkáně a zvýšené riziko zlomenin. Podíl lidí s
Knochenbruchgefahr auf. DerAnteil von Personen mit Osteoporose nimmt mit dem Alter osteoporózou významně stoupá s věkem, zejména u žen, prevalence osteoporózy prudce
deutlich zu, vor allem bei weiblichen Personen steigt die Osteoporoseprávalenz ab dem stoupá od 65 let. V důsledku demografických změn bude stále více případů osteoporózy.
65. Lebensjahr stark an. Durch den demographischenWandel werden dadurch immer Endoprotetickájéčba osteoporotických kostí je ztížena sníženou hustotou kostí a horším
mehr Osteoporosefálle auftreten. Die endoprothetische Behandlung bei hojením kostí. Řešení dané problematiky zahrnuje analýzu buněčného chování
osteoporotischem Knochen ist durch die verminderte Knochendichte und schlechtere kmenových buněk od starších dárců (nad 65 let) s osteoporotickým onemocněním nebo
Knochenheilung erschwert. Die Problemstellung umfasst die Analyse des Zellverhaltens bez něj.
von Stammzellen álterer Spender (uber 65Jahre) mit und ohne vorliegender Cíl výzkumu tohoto projektu představuje analýza buňečné interakce s nově vyvivinutým
Osteoporoseerkrankung. Es wird analysiert, wie die Zellen aufein in diesem Projekt kovovým povrchem funkcionalizovaným organicko-anorganickými nanočásticemi. Projekt
entwickeltes innovatives an(organisch) Nanopartikel funktionalisiertes Metallimplantat bude zaměřen na výzkum vlivu funkcionalizace na osteoporotický fenotyp. Bude zjištěno
reagieren. Ziel ist es, zu erforschen, ob und wie durch die Funktionalisierung der zda, zda připravený povrch působí proti osteoporotickému fenotypu a podporuje tak růst
osteoporotische Phanotyp der Zellen verbessert, ihm entgegengewirkt und so das a regeneraci okolní kostní tkáně, stejně tak jako ukotvení kostní tkáně do povrchu
Einwachsen und die Verankerung des Implantats sowie die Regeneration des implantátu. Tyto informace mohou poskytnout vylepšené řešení necementovaných
umliegenden Knochengewebes gefórdertwird. Dadurch konnte eine verbesserte implantátů pro seniory s diagnózou osteoporózy nebo bez ní. Tento projekt nabízí
unzementierte Implantatlosung fur áltere Personen mit und ohne Osteoporose možnost spolupráce, která přinese pokrok v nadějných oblastech biomateriálů a
ermóglichtwerden. Dieses Projekt ist eine Kooperation, welche einen Fortschritt fur die regenerativnímedicíny. Spolupráce mezi těmito dvěma vědeckými oblastmi je pro
zukunftstráchtigen Felder der Biomaterialien und der regenerativen Medizin bringen wird. komplexní řešení problematiky osteoporózy nezbytná. V česko-bavorském příhraničním
Die Zusammenarbeit beiderWissenschaftsbereiche ist notwendig, um der komplexen regionu je udržována úzká vazba mezi těmito dvěma výzkumnými oblastmi a institucemi,
Fragestellung gerecht werden zu kónnen. Die Verknupfung der Forschungsbereiche und což má pozitivní vliv na výzkumnou bilanci regionů. Vědecké a mezilidské sdílení proběhne
-einrichtungen im bayrisch-tschechischen Grenzraum wirktsich positiv auf die prostřednictvím pravidelných projektových setkání, workshopu, semináře a závěrečného
Forschungsbilanzen der Regionen aus. Derwissenschaftliche und zwischenmenschliche sympozia, které se uskuteční v obou výzkumných místech.
Austausch wird durch regelmáBige gemeinsame Projekttreffen, einenWorkshop, ein
Seminář und ein Abschlusssymposium gegeben sein, welche an beiden
Forschungsstandorten stattfinden werden.
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3. Projektbeschreibung / Popis projektu

3.1 Ausgangssituation / Výchozí situace

Grenzúbergreifende(s) Herausforderung / Problém / Potenzial
W e lch e  g rttn zub e r? re ife nd e (s j H e rau s fo rd e ru ng  / P rob lém  / P o ten z ia l w ird  d u rch  d as  

P ro je k t a u fge g riffe n " ' W a s so li d u rch d a s P ro je k t g e an d e rt w e rde n 7 

B itte  b esch re ibe n  S ie  d ie  R e le va n z Ih re s  P ro |ek ts  fu r d a s P rog ram m ge b ie t h in s ich tlich  d e i 

g ren zu be rsch re ite n de n  g e rne in sa m e n H e ra u s fo rde run g en  / P rob lé m e  / P o te n z ia le

O s te op orose  is t e in e  sys te m isch e  S ke le tte rk ra n ku ng , d ie  b e tro ffe ne n  P a tie n te n  w e ise n  

e in e  ve rm ind erte  K n o ch en d ich te , ve rsch le ch te rte  K n o ch e n ge w e b sstru k tu r u n d  e rho h te  

K n och en bru ch ge fah r  a u f. D e r A n te il vo n P e rso ne n  m it O s teo p o ro se n im m t m it d e m  A lte r 

d e u tlich  zu , vo r a lle m  b e i w e ib lich e n P erso ne n  s te ig t d ie  O s teo p o ro se p ráva le n z a b d e m  

6 5 . L e be n s ja hr s ta rk  a n . D u rch  d e n  d e m o g ra p h isch en  W a n de l w e rde n  d a d urch  im m er 

m e h r O s te o po ro se fá lle  a u ftre ten . D ie  e n do p ro th e tisch e  B e ha nd lun g  b e i 

o s te o po ro tis ch em  K n o ch en is t d u rch d ie  ve rm in d erte  K n o ch e nd ich te u nd  sch le ch te re  

K n o che n h e ilu n g e rsch w e rt. D ie  P rob le m s te llu ng  u m fass t d ie  A na lyse d e s Z e llve rh a lte ns  

vo n  S tam m ze llen  á lte re r S p e nd e r (u b e r 65 Ja hre ) m it u n d  o h ne  vo rlie g en d e r 

O s teo po rose erk ran kun g . E s  w ird  a n a lys ie rt, w ie  d ie  Z e llen  a u f e in  in  d iese m  P ro je k t 

e n tw icke ltes  in no va tives  a n (o rg a n isch ) N a n o pa rtike l fu nk tio na lis ie rte s M e ta llim p la n ta t 

re ag ie re n . Z ie l is t e s , zu  e rfo rsche n , o b  u n d  w ie  d u rch d ie  F u n k tio n a lis ie ru n g  d e r 

o s te op oro tis ch e  P h an o typ  d e r Z e llen  ve rb esse rt, ih m  e n tg e ge n ge w irk t u nd  so  d a s  

E in w ach sen  u n d d ie  V e ran ke run g  d e s Im p la n ta ts  so w ie  d ie  R e g e n era tio n d e s  

u m lie ge nd en  K n och en ge w eb es  g e fó rd e rt w ird . D a d urch  ko n n te  e in e  ve rbe sse rte  

u n zem e n tie rte  Im p la n ta tlo su ng  fu r á lte re  P e rso ne n  m it u nd  o hn e  O s te op o ro se  

e rm óg lich t w e rd e n . D ie ses  P ro je k t is t e in e  K o op era tio n ,  w e lch e  e in en  F o rtsch ritt fu r d ie  

zu ku n fts trách tige n  F e ld e r d e r B iom a te ria lie n  u n d d e r re g en e ra tiven  M e d iz in  b rin ge n w ird . 

D ie  Z u sam m e na rb e it b e id e r W isse nscha ftsb ere iche  is t n o tw e nd ig , u m  d er ko m p le xe n  

F ra ge s te llun g  g e re ch t w e rde n  zu  kó nn en . D ie  V e rkn u p fun g  d e r F o rsch un g sb e re iche  u n d  

-e in rich tu n ge n  im  b ay risch -tsch ech ische n  G ren z ra um  w irk ts ich  p o s itiv  a u f d ie  

F o rschu n gsb ilan ze n  d e r R e g io ne n  a u s . D e r w isse n scha ftlich e  u nd  zw isch en m en sch liche  

A u s ta u sch  w ird  d u rch re ge lm áB ig e  g e m e in sa m e P ro je k ttre ffe n , e ine n  W o rksho p , e in  

S e m iná ř u n d e in  A b sch lusssym p o s iu m  g e ge b en  se in , w e lch e  a n  b e ide n  

F o rsch u ng ss ta nd o rte n s ta ttfind e n  w e rde n .

PřeshraniCm výzva / problém / potenciál:
Ja ká  sp o lečn á  p řesh ram čn í výzva  / p rob lém  / p o te n c iá l b u de  p ro s tře d n ic tv ím  p ro je k tu  

ře šen (a )7  C o  se  m á p ros třed n ic tv ím  p ro je k tu  zm ě n it7

P o p iš te  p ros ím  význ a m  V a še ho  p ro je k tu  p ro  d o tačn í ú ze m í z  h le d iska  ře še n i sp o le čn ých 

p ře sh ra m čn ích  výze v  / p rob lé m ů  / p o ten c iá lů

O s teo p oró za  je  sys té m o vé o n e m o cn ě n í ske le tu ; p o s tiže n í p a c ien ti m a jí sn íže no u  h us to tu  

ko s tí, zh o ršen o u s tru k tu ru  ko s tn í tká ně  a  zvýše n é riz iko  z lo m en in . P o d íl lid í s  

o s teo p oró zou  význ am ně  s to up á  s  vě ke m , ze jm én a  u  že n , p reva len ce  o s te op oró zy  p rud ce  

s to up á  o d  6 5  le t. V  d ůs le d ku  d e m og ra fických zm ě n b u de  s tá le  v íce  p řípa d ů o s teo p oró zy . 

E n d o pro te tická jé čba  o s te op oro tic kých  ko s tí  je  z tížen a  sn íže no u  h u s to to u ko s tí a  h o rš ím  
h o je n ím  ko s tí. Ř e še n í d a n é p ro b le m a tiky  za h rn u je  a na lýzu  b u ně čn éh o  ch ová n í 

km e n o vých b u ně k  o d  s ta rš ích  d á rců  (n a d 6 5  le t) s  o s te op oro tic kým  o n em o cn ěn ím  n e b o  

b e z n ě j.

C íl v ýzkum u  to ho to  p ro je k tu  p řed s tavu je  a n a lýza  b u ňe čn é  in te ra kce  s  n ově  vyv iv in u tým  

ko vo vým  p o v rch em  fu n kc io n a lizo va ným  o rg a n icko -a no rg a n ickým i n an očá s ticem i. P ro je k t 

b ud e  za m ěře n n a  výzku m  v livu  fun kc ion a liza ce  n a  o s te o p oro tic ký  fe no typ . B u d e z jiš tě n o  

zd a , zd a p řip ra ve ný  p o v rch p ů sob í p ro ti o s te op oro tic ké m u  fen o typu  a p od po ru je  ta k  rů s t 

a  re ge n era c i o ko ln í ko s tn í tkán ě , s te jn ě  ta k  ja ko  u ko tve n í ko s tn í tká ně  d o  p o v rch u  

im p la n tá tu . T y to  in fo rm ace  m o h o u p o sky tn o u t vy le pše n é  ře šen í n ece m en tova ných  

im p la n tá tů  p ro  se n io ry  s  d ia gn ó zou  o s teo p oró zy  n e bo  b ez  n í. T e n to  p ro je k t n ab íz í 

m o žn o st sp o lu p rá ce , k te rá  p řin e se p o k ro k  v  n a dě jných  o b la s tech  b io m a te riá lů  a  

re ge n era tivn í m ed ic ín y . S p o lu práce  m e z i tě m ito  d vě m a  vě d eckým i o b la s tm i je  p ro  

ko m p lexn í ře šen í p ro b le m atiky  o s teo p oró zy n ezb y tn á . V  če sko -ba vo rské m  p říh ra n ičn ím  

re g io nu  je  u d ržová n a ú zká  va zb a m e z i těm ito  d vě m a výzku m ným i o b la s tm i a in s tituce m i, 

co ž  m á p o z itivn í v liv  n a  výzku m n o u b ilan c i re g io nů . V ě de cké  a  m e z ilid ské sd íle n í p rob ě hn e  

p ro s tře d n ic tv ím  p rav id e lných  p ro je k to vých  se tkán í, w o rksh o pu , se m in áře  a  zá věre čn éh o  

sym po z ia , k te ré  se  u sku te čn í v  o b ou  výzku m n ých m ís te ch .
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Vorgehensweise und Projektansatz- Plánovaný postup a záměr projektu
Wie ist die geplante Vorgehensweise / der Projekiansatz7Durch «as unterscheidet sich Jaký postup / přistup projekt využívá?V čem se liší postup / přistup proiektu od dosud
der Prqiektansatz von bisher duichgefuhi ten Projekten, bzw von Problemlósungen irn realizovaných projektů, rssp řešeni v dané oblastPJaké ínovaflvřií pn-kyjsou v proiektu
gegebenen Bereich?Welchě ifíňovativen Elemente' .-.ind enthalten7 zahrnuty7
Bitte beschreiben Sie die neuen Ansatze, die im Projekt enrwickelt werden und/oder Popište prosím nová řešeni, která budou v projektu vyvíjena a/nebo jií e«istujíci řešeni,
bereits vorhandene Losungsansaíze. die irn Projekt angepasst und durchgefuhrt werden která budou v rámci projektu upravena a realizována Uveďte, jakým způsobem přesahuj
Fuhi en Sie an, in welcher Weise der gewahlte Ansatz uber die bereits existiatende Praxis zvoleny přístup stávající postupyv daném odvětvi / v dotačním územi / v členských
im betreffenden Sektor / im Programmgebiet / in den Mitgliedstaaten hmausgeht státech
Das Projekt umfasst die Analyse der komplexen Zellreaktion von osteoporotischen Projekt zahrnuje analýzu komplexní buněčné odezvy osteoporotických kmenových buněk
Stammzellen (MSCs), GefaR- und Immunzellen hinsichtlich Zellinteraktion und (MSC), vaskulárních a imunitních buněk na nových modelech implantátů se speciálně
osteoinduktiver Effektivitat auf neuartigen Implantatmodellen mit speziell designter navrženou organicko-anorganickou nanočásticovou funkcionalizací s ohledem na
organisch-anorganischerNanopartikel Oberfláchenfunktionalisierung. Die Laserablation buněčnou interakci a osteoinduktivní účinnost.
in Flussigkeit und die anschlieRende Adsorption kolloidaler und funktionalisierter Postup přípravy inovativních povrchů spočívá ve zcela novém přístupu funkcionalizace
bioaktiver Nanopartikel beschreibt einen vollig neuen Ansatz. Die erste Neuheit besteht in texturovaných povrchů pomocí laserové ablace v kapalinách. Tato metoda umožňuje
der Funktionalisierung des Metallimplantats mit (an)organischen Verbindungen durch získat efektivním způsobem bioaktivní nanočástice rozptýlené v kapalině, jejichž povrch
deren Anreicherung an der Oberflache. Die zweite Neuheit ist die Ablation der bioaktiven bude následně chemickou cestou obohacen tzv. funkčními skupinami, které vhodným
Nanopartikel in Flussigkeit,wodurch effizient dispergierte bioaktive Nanopartikel způsobem regulují elektrický náboj povrchu a napomáhají ke kvalitnější interakci mezi
entstehen, deren Oberflache chemisch mitfunktionellen Gruppen angereichertwerden povrchem a buňkami. Takto získané a modifikované nanočástice mají schopnost z kapalné
kann, was eine Regulierung der elektrischen Oberfláchenladung ermóglicht. Der neue fáze adsorbovat na členité porézní povrchy a následně zvyšovat jejich bioaktivitu,
Ansatz der Laserablation in Flussigkeit unterscheidet sich grundlegend von bisher osteoinduktivitu, což je příznivé zejména pro regeneraci buňek se sníženou osteogenní
bekannten Ansátzen. Er bietet das Potenzial fur eine effektive kapacitou, která je charakteristická pro onemocnění osteoporózou.
Metallimplantatfunktionalisierungdurch zum Zweck einer erhóhten Zellaktivitat Nový aspekt v buněčné biologické analýze spočívá v: 1) zahrnutí nových typů buněk, které
maRgeschneiderte Partikel. Es entsteht ein bioaktives, osteoinduktives Kompositimplantat jsou důležité pro translaci: MSC od pacientů s osteoporózou / starších lidí, vaskulární a
mit steuerbarer Oberflachenenergie, welches starker in den Knochen eingebautwird und imunitní buňky; 2) kokultuře těchto buněk za účelem simulace přirozené interakce buněk
die umliegenden Zellen bei verminderter osteogenen Kapazitát,welche bei Osteoporose v místě implantace, aby bylo možné vyvodit ještě diferencovanější závěry o buněčné
vorliegt, zur Knochenregeneration anregt. Der neue Ansatz der zellbiologischen Analyse interakci s povrchem implantátu a také zjistit vliv na osteoporotický fenotyp.
ist erstens die Inklusion neuer, fur die Translation wichtiger Zelltypen: MSCs von
Osteoporosepatienten/álteren Personen, GefáR- und Immunzellen. Zweitens, die
Ko-Kultur dieser Zellen, um das naturliche Zusammenspiel der Zellen am Implantationsort
zu simulieren, um eine noch differenziertereAussage uber die zelluláre Interaktion mit
den Oberflácheneigenschaften und dieWirkungauf den osteoporotischen Phanotyp
treffen zu kónnen.
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Vorgehensweise und Projektansatz-
W ie is t d ie  gep lan te  V orgehensw e ise / der P ro jek iansatz 7 D urch «as unte rsche ide t s ich  
der P rq iek tansa tz  von b isher duichge fuhi ten P ro jek ten, bzw von P rob lem lósungen irn  
gegebenen B ereich? W e lchě  ifíňova tiven E lem ente ' .-.ind enthalten7 
B itte  beschre iben S ie d ie neuen  A nsatze, d ie  im  P ro jek t en rw icke lt w e rden und/oder 
bere its  vo rhandene Losungsansaíze. d ie  irn P ro jek t angepasst und du rchgefuhrt w erden  
F uhi en S ie an , in  w e lche r W e ise  der gew ah lte  A nsatz uber d ie be re its ex is tia tende P rax is  
im  be tre ffenden S ekto r / im  P rogram m geb ie t / in  den M itg lieds taaten hm ausgeht

D as P ro jek t um fasst d ie  A na lyse  der kom plexen  Z e llreaktion von os teoporo tischen 
S tam m ze llen  (M S C s), G e faR - und Im m unze llen h ins ichtlich  Z e llin te rak tion  und 
os teoinduktive r E ffek tiv ita t au f neuartigen Im planta tm ode llen  m it spez ie ll des ign te r 
o rganisch -anorganischer N anopartike l O berfláchen funktiona lis ierung . D ie Laserab la tion  
in F luss igke it und d ie anschlieR ende  A dsorp tion ko llo ida ler und funktiona lis ie rte r 
b ioaktive r N anopartike l beschre ib t e inen vo llig  neuen  A nsatz . D ie  e rs te N euheit bes teh t in  
de r F unktiona lis ie rung des M eta llim p lan tats  m it (an)o rganischen  V erb indungen du rch 
de ren A nre icherung  an der O berflache . D ie zw eite  N euheit is t d ie  A b la tion der b ioaktiven 
N anopartike l in F luss igke it, w odurch e ffiz ien t d isperg ie rte  b ioaktive  N anopartike l 
ents tehen , de ren O berflache chem isch m itfunktione llen G ruppen angere iche rt w erden  
kann , w as e ine R egu lie rung der e lek trischen O berfláchen ladung e rm óg lich t. D er neue 
A nsatz der Laserab lation in  F luss igke it un te rscheide t s ich g rundlegend von b ishe r 
bekann ten  A nsá tzen . E r b ie te t das P o tenz ia l fu r e ine  e ffek tive 
M e ta llim planta tfunktionalis ierung durch  zum  Z w eck  e iner e rhóh ten Z ellak tiv ita t 
m aR geschne ide rte  P artike l. E s en ts teh t e in b ioaktives , os teo induktives K om pos itim planta t 
m it s teuerba rer O berflachenenerg ie, w elches s ta rker in den K nochen e ingebau t w ird und 
d ie um liegenden Z ellen bei ve rm inderte r os teogenen K apaz itá t, w e lche bei O steoporose 
vo rlieg t, zu r K nochenregenera tion  an reg t. D er neue A nsatz der ze llb io log ischen  A nalyse 
is t e rs tens d ie Ink lus ion neuer, fu r d ie  T rans la tion  w ich tiger Z e lltypen : M S C s von 
O steoporosepatienten/á lte ren P ersonen, G e fáR - und Im m unze llen. Z w eitens, d ie  
K o-K u ltu r d iese r Z e llen, um  das na tu rliche Z usam m ensp ie l der Z e llen am  Im p lan tationso rt 
zu  s im ulieren, um  e ine  noch d ifferenz ie rtere  A ussage uber d ie  ze llu láre  In terak tion m it 
den O berfláchene igenscha ften und d ie  W irkungau f den os teoporotischen P hano typ  
tre ffen zu kónnen .

Plánovaný postup a záměr projektu
Jaký postup  / p řis tup p ro jek t využívá? V  čem  se liš í pos tup  / p řis tup p ro iek tu od dosud 
rea lizovaných p ro jek tů , rssp řešen i v  dané oblas tP  Jaké ínovaflv řií pn -ky jsou v  p ro iek tu  
zah rnu ty7
P opiš te p ros ím  nová řešen i, k te rá budou  v  p ro jek tu vyv íjena  a /nebo j ií e« is tu jíc i řešen i, 
k te rá budou  v  rám ci p ro jek tu upravena  a rea lizována U veďte , jakým  způsobem  p řesahuj 
zvo leny p řístup s táva jíc í pos tupy  v  daném  odvětv i /  v  do tačn ím  územ i / v  č lenských  
s tá tech

P ro jek t zahrnuje  ana lýzu kom plexní buněčné  odezvy  os teoporotických  km enových buněk 
(M S C ), vasku lá rních a im un itních buněk na nových m odelech im p lantátů  se spec iá lně  
navrženou o rgan icko -anorgan ickou nanočásticovou  funkc iona lizac í s  oh ledem  na 
buněčnou in terakc i a os teo induktivní úč innost.
P ostup p říp ravy inova tivních povrchů spočívá  ve  zce la novém  přís tupu funkc ionalizace 
tex tu rovaných  povrchů pom ocí laserové ab lace  v  kapalinách . T a to m etoda um ožňu je 
z íska t e fek tivním  způsobem  b ioaktivní nanočástice  rozptý lené  v kapa lině, je jichž povrch  
bude nás ledně chem ickou cestou obohacen tzv . funkčn ím i skup inam i, k te ré  vhodným  
způsobem  regu lu jí e lek trický  náboj povrchu a napom áha jí  ke kva litně jš í in terakc i m ez i 
povrchem  a buňkam i. T akto z ískané a m odifikované  nanočástice  m a jí schopnost z  kapa lné 
fáze  adsorbovat na č len ité porézní povrchy a nás ledně zvyšova t je jich b ioaktiv itu , 
os teoinduktiv itu , což  je  p řízn ivé  zejm éna p ro regenerac i buňek se  sn íženou os teogenn í 
kapac itou, k te rá  je  cha rakte ristická p ro onem ocnění os teoporózou.
N ový aspekt v  buněčné b io log ické  ana lýze spočívá  v : 1 ) zahrnutí nových  typů buněk, k te ré 
jsou dů ležité p ro  trans lac i: M S C  od pac ien tů s os teoporózou / s ta rš ích lid í, vaskulá rn í a 
im unitn í buňky; 2 ) koku ltu ře  těch to  buněk za účelem  s im u lace p řirozené in te rakce buněk 
v  m ís tě  im p lan tace, aby by lo  m ožné vyvod it ješ tě d ife rencovaně jš í závěry  o  buněčné  
in terakc i s povrchem  im p lantátu  a také z jis tit v liv  na os teoporo tický feno typ.
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Notwendigkeit der grenzuberschreitenden Kooperation Potřeba přeshramčníspolupráce
Wamm isl grenzuberschreitende Zusammenarbeit notwendig, um die Pro|ektziele und Proč je přeshramční spolupráce nutná pro dosazeni cílů a výsledků projektu?Jakou
-ergebmsse zu er reichen?Welchen Mehrwerc generiert das Projekt fur das přidanou hodnotu přináší projekt dotačnímu uzemp
Programmgebiet-1 Vysvětlete prosím, proč cíle projektu nemohou být dosaženy bez přeshramční spolupráce
Bitte erklaren Sie, '-varům die Projektziele mcht uder nur teil^eise ohne nebo mohou být dosazeny pouze částečné Jaké bariérymezi Českou republikou a
grenzuharschreitende Zusammenarbeiterreidit vJerden konnen Welche Barrieren Bavorskem budou projektem odstraněny?
zwischen Bayern und der Tschechischen Republikwerden duích das Projekt abgebaut?
Die einzigartige Kombination beider Seiten (zellbiologische Expertise des UKRs, Unikátní kombinace oborů (odbornost buněčné biologie UKR, odbornost materiálových
materialwissenschaftliche Expertise derWBU) ist das Fundament fůr ein erfolgreiches, fur věd ZČU) je základem úspěšného vzájemně se obohacujícího projektu. NTC na ZČU má
beide Seiten bereicherndes Projekt. Das NTC an derWBU hat einzigartige Erfahrungen im jedinečné zkušenosti v oblasti základního výzkumu materiálové vědy. UKR nabízí
Bereich der materialwissenschaftlichen Grundlagenforschung. Das UKR bietet einen neocenitelné bohatství zkušeností v základním výzkumu s prekurzorovými buňkami a
unbezahlbaren Erfahrungsschatz in der Grundlagenforschungmit Vorláuferzellen und kmenovými buňkami muskuloskeletálního systému, metodami molekulární biologické
Stammzellen desmuskoloskelettalen Systems, molekularbiologischen Analysemethoden analýzy a předklinicky relevantními aplikacemi v úrazové chirurgii. Přeshramční
und práklinisch relevanten Anwendungen in der Unfallchirurgie. Die spolupráce mezi NTC a UKR je nezbytná, protože jsou zde spojeny dvě ideálně se
grenzuberschreitende Zusammenarbeit zwischen NTC und UKR ist erforderlich, da hier doplňující oblasti - materiálová syntéza nových biomateriálů pro implantologii a následné
zwei sich ideál erganzende Themenbereiche kombiniert werden - die Materialsynthese in vitro testování osteointegrace. Projekt přináší přidanou hodnotu pro oblast financování
neuer Biomaterialien fur die Implantologie und die anschlielšende in vitro Průfung der ve vědecké oblasti a přináší potenciál možné produkce biomateriálů pro klinické aplikace.
Osteointegration. Das Projekt bringt einen Mehrwert fůr das Fordergebiet im Výsledky výzkumu mohou být zajímavé pro komerční investory / společnosti zabývající se
wissenschaftlichen Bereich und bereitet die mogliche Produktion von Biomaterialien fůr činnostmi souvisejícími s výrobou nebo úpravou implantátů. Zaměření projektu může
klinische Anwendungszwecke vor. Die Forschungsergebnisse konnen fůr gewerbliche pomoci odpovědět na základnívýzkumné otázky a rozšiřuje hranice znalostí o buněčné
Investoren / Unternehmen von Interesse sein, die Tátigkeiten im Zusammenhang mit der odezvě na nové typy materiálů. Tyto zásadní výsledky mohou ovlivnit lékařskou praxi a
Herstellung, Modifikation oder Herstellung von Implantaten ausůben. Zuletzt ist es potenciálně zlepšit kvalitu léčebných postupů a tím i zdravotní péči v regionu. Přidaná
Beantwortungvon Fragen der Grundlagenforschung und erweitertdie Grenzen des hodnota spočívá také v prohloubení úzké spolupráce mezi NTC a UKR, což může vést k
Wissens ůber die zelluláre Reaktion auf neue Arten von Materialien. Diese grundlegenden podávání dalších společných projektů a k prohloubovánívýzkumu zmíněných témat.
Ergebnisse konnen Einfluss auf die medizinische Praxis haben und móglicherweise die
Qualitát der Verfahren und damit die Gesundheitsversorgung in der Region verbessern.
Der Mehrwert liegt auch in der Vertiefung der engen Zusammenarbeit zwischen dem NTC
und dem UKR, was dazu fůhren kann, dass in Zukunft weitere gemeinsame Projekte
eingereichtwerden und die Forschungan den genannten Themen weiter vertieftwird.

Kooperatlonskriterien / Kritéria spolupráce
Bitte set-en Sie ein Hakchen, welche Kooperatioriskritenen das Projekt eifullt und beschreiben Sie. wie diese erfulltwerden Bitte beachten Sie, dass die Kriterien 'Gemeinsame
Ausarbeitung" und "Gemeinsame Durchřuhrung" verpflichterid zu erfullen sind / Prosím zaškrtněte, jaká kritéria spolupráce projekt splňuje a popište, jak budou splněna Prosím
vezměte na vědomi, že kritéria "Společná příprava" a "Společná realizace" je nutno splnit vždy
Kooperationskríterium / Kritérium Beschreibung Popis
spolupráce
Gemeinsame Ausarbeitung(verpflichtend) / X Das Piojekt wird durch fortwáhrenden Kontakt der Projekt je plánován prostřednictvím stálého kontaktu s
Společná příprava (nutno splnit vždy) Projektpartner ůber E-Mail, Telefonáte, virtuelle Formáte sowie partnery projektu prostřednictvím e-mailu, telefonních hovorů,

Projekttreffen geplant. Die Forschungsergebnissewerden virtuálních formátů a osobních schůzek projektu. Výsledky
einander prasentiert, diskutiert und die náchsten Schritte výzkumu jsou navzájem prezentovány, diskutovány a společně
gemeinsam geplant. jsou plánovány další kroky
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Notwendigkeit der grenzuberschreitenden Kooperation
W amm isl grenzuberschreitende Zusammenarbeit notwendig, um die Pro|ektziele und 
-ergebmsse zu er reichen? W elchen Mehrwerc generiert das Projekt fur das 
Programmgebiet-1
B itte erklaren Sie, '-varům die Projektziele mcht uder nur teil^eise ohne 
grenzuharschreitende Zusammenarbeit erreidit vJerden konnen W elche Barrieren 
zwischen Bayern und der Tschechischen Republik werden duích das Projekt abgebaut?

Die einzigartige Kombination beider Seiten (zellbiologische Expertise des UKRs, 
materialw issenschaftliche Expertise der W BU) ist das Fundament fůr ein erfolgreiches, fur 
beide Seiten bereicherndes Projekt. Das NTC an der W BU hat einzigartige Erfahrungen im 
Bereich der materialw issenschaftlichen Grundlagenforschung. Das UKR bietet einen 
unbezahlbaren Erfahrungsschatz in der Grundlagenforschung m it Vorláuferzellen und 
Stammzellen des muskoloskelettalen Systems, molekularbiologischen Analysemethoden 
und práklinisch relevanten Anwendungen in der Unfallchirurgie. Die 
grenzuberschreitende Zusammenarbeit zwischen NTC und UKR ist erforderlich, da hier 
zwei sich ideál erganzende Themenbereiche kombiniert werden - die Materialsynthese 
neuer Biomaterialien fur die Implantologie und die anschlielšende in vitro Průfung der 
Osteointegration. Das Projekt bringt einen Mehrwert fůr das Fordergebiet im 
wissenschaftlichen Bereich und bereitet die mogliche Produktion von Biomaterialien fůr 
klinische Anwendungszwecke vor. Die Forschungsergebnisse konnen fůr gewerbliche 
Investoren / Unternehmen von Interesse sein, die Tátigkeiten im Zusammenhang m it der 
Herstellung, Modifikation oder Herstellung von Implantaten ausůben. Zuletzt ist es 
Beantwortung von Fragen der Grundlagenforschung und erweitertdie Grenzen des 
W issens ůber die zelluláre Reaktion auf neue Arten von Materialien. Diese grundlegenden 
Ergebnisse konnen Einfluss auf die medizinische Praxis haben und móglicherweise die 
Qualitát der Verfahren und damit die Gesundheitsversorgung in der Region verbessern. 
Der Mehrwert liegt auch in der Vertiefung der engen Zusammenarbeit zwischen dem NTC 
und dem UKR, was dazu fůhren kann, dass in Zukunft weitere gemeinsame Projekte 
eingereicht werden und die Forschungan den genannten Themen weiter vertieftw ird.

Potřeba přeshramční spolupráce
Proč je přeshramční spolupráce nutná pro dosazeni cílů a výsledků projektu? Jakou 
přidanou hodnotu přináší projekt dotačnímu uzemp
Vysvětlete prosím , proč cíle projektu nemohou být dosaženy bez přeshramční spolupráce 
nebo mohou být dosazeny pouze částečné Jaké bariéry mezi Českou republikou a 
Bavorskem budou projektem odstraněny?

Unikátní kombinace oborů (odbornost buněčné biologie UKR, odbornost materiálových 
věd ZČU) je základem úspěšného vzájemně se obohacujícího projektu. NTC na ZČU má 
jedinečné zkušenosti v oblasti základního výzkumu materiálové vědy. UKR nabízí 
neocenitelné bohatství zkušeností v základním výzkumu s prekurzorovými buňkami a 
kmenovými buňkami muskuloskeletálního systému, metodami molekulární biologické 
analýzy a předklinicky relevantním i aplikacemi v úrazové chirurgii. Přeshramční 
spolupráce mezi NTC a UKR  je nezbytná, protože jsou zde spojeny dvě ideálně se 
doplňující oblasti - materiálová syntéza nových biomateriálů pro implantologii a následné 
in vitro testování osteointegrace. Projekt přináší přidanou hodnotu pro oblast financování 
ve vědecké oblasti a přináší potenciál možné produkce biomateriálů pro klinické aplikace. 
Výsledky výzkumu mohou být zajímavé pro komerční investory / společnosti zabývající se 
činnostm i souvisejícím i s výrobou nebo úpravou implantátů. Zaměření projektu může 
pomoci odpovědět na základní výzkumné otázky a rozšiřuje hranice znalostí o buněčné 
odezvě na nové typy materiálů. Tyto zásadní výsledky mohou ovlivnit lékařskou praxi a 
potenciálně zlepšit kvalitu léčebných postupů a tím i zdravotní péči v regionu. Přidaná 
hodnota spočívá také v prohloubení úzké spolupráce mezi NTC a UKR, což může vést k 
podávání dalších společných projektů a k prohloubování výzkumu zmíněných témat.

Kooperatlonskriterien / Kritéria spolupráce
Bitte set-en Sie ein Hakchen, welche Kooperatioriskritenen das Projekt eifullt und beschreiben Sie. w ie diese erfullt werden Bitte beachten Sie, dass die Kriterien 'Gemeinsame 
Ausarbeitung" und "Gemeinsame Durchřuhrung" verpflichterid zu erfullen sind / Prosím  zaškrtněte, jaká kritéria spolupráce projekt splňuje a popište, jak budou splněna Prosím 
vezměte na vědomi, že kritéria "Společná příprava" a "Společná realizace" je nutno splnit vždy

Kooperationskríterium / Kritérium Beschreibung Popis

spolupráce

Gemeinsame Ausarbeitung(verpflichtend) / X Das Piojekt w ird durch fortwáhrenden Kontakt der Projekt je plánován prostřednictvím stálého kontaktu s
Společná příprava (nutno splnit vždy) Projektpartner ůber E-Mail, Telefonáte, virtuelle Formáte sowie partnery projektu prostřednictvím  e-mailu, telefonních hovorů,

Projekttreffen geplant. D ie Forschungsergebnisse werden virtuálních formátů a osobních schůzek projektu. Výsledky 
einander prasentiert, diskutiert und die náchsten Schritte výzkumu jsou navzájem prezentovány, diskutovány a společně 
gemeinsam geplant. jsou plánovány další kroky
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Gemeinsame Durchfuhrung (verpflichtend) / X Die erfolgreiche Erfiillung des Projekts wird durch die Úspěšná realizace projektuje zaručena stávajícími
Společná realizace {nutno splnit vždy) vorhandenen Kompetenzen der Kooperationspartner kompetencemi spolupracujících partnerů. Nové technologie -

gewáhrleistet. Das New Technology Research Center (NTC, Teil výzkumné centrum (NTC/ZČU; Doc. Křenek, Dr, Kovářík)
derWBU; Dr. Křenek, Dr. Kovářík) ubernimmtden zodpovídá za část projektu věnovanou materiálovým vědám v
materialwissenschaftlichen Teil des Projekts in Form der oblasti celkové přípravy nových typů funkcionalizovaných
Gesamtvorbereitung eines neuen Typs funktionalisierter povrchů, včetně samotné syntézy a následné komplexní
Oberfláchen, einschlieBlich der Synthese selbst und der analýzy. NTC disponuje potřebnými technikami pro přípravu
anschlieBenden Materialanalyse. Das NTC verfugt uber die koloidních bioaktivních nanočástic pomocí laserové ablace v
dafur notwendigen Techniken zur Herstellung kolloidaler kapalinách, jejich následnou povrchovou modifikaci funkčními
bioaktiver Nanopartikel durch Laserablation in Flussigkeiten, skupinami stejně takjako následnými nutným metodami pro
deren anschlieBendeOberfláchenmodifikation mit detailní charakterizaci materiálů - dynamický rozptyl světla,
funktionellen Gruppen sowie die nachfolgenden Methoden elektronová mikroskopie, rentgenová difrakce, potřebné druhy
zur grundlegenden Charakterisierung von Materialien - spektroskopie. UKR Regensburg (prof. Docheva) provede
dynamische Lichtstreuung, Elektronenmikroskopie, veškeré testy týkající se screeningu biokompatibility a
Rontgenbeugung, notwendige Arten der Spektroskopie. Durch následných komplexních buněčných interakcí. UKR
das UKR Regensburg (Prof. Docheva)werden nach der Regensburg disponuje veškerým potřebným laboratorním
Entwicklung der verschiedenen vybavením a odbornými znalostmi potřebnými pro detailní
organisch-anorganisch-Nanopartikel-funktionalisierten analýzu a hodnocení biokompatibility a buněčné odpovědi s
Implantatmodelle samtliche Analysen bezuglich des ohledem na osteoindukční kapacitu materiálů: in vitro 2D a 3D
Screenings auf Biovertráglichkeit und der anschlieBenden modely, in vitro modely nemocí, komplexnímetody buněčné a
komplexen zelluláren Antworten durchgefuhrt werden. Das molekulární biologické analýzy. Fluorescenční mikroskopie,
UKR Regensburg verfugt uber alle notwendigen zobrazování živých buněk, preklinické testy.
Laborausstattungen und die Expertise, um die
Biovertráglichkeit sowie die Zellantwort detailliert bezuglich
der osteoinduktiven Kapazitát der Materialien zu analysieren
und zu bewerten: in vitro 2D und 3D Modelle, in vitro
Krankheitsmodelle, umfassende zeli- und
molekularbiologische Analysemethoden,
Fluoreszenzmikroskopie, Live-cell-imaging, práklinische Tests.

Gemeinsames Personál / Společný personál X Um die Bearbeitung und Kontinuitát des Projekts zielgerichtet K zajištěni kontinuity projektu na dobu jeho trváni bude v
sicherstellen zu konnen, werden pro Kooperationspartner celém průběhu spolupráce každý kooperační partner
mindestensje ein Wissenschaftler (akademischer Grád „PhD" zastoupen neiméně jedním vědcem (pracovníky s vědeckou
oder hóher) sowie unterstutzendes technisches Personál hodností Ph.D a/nebo vyšší) a pomocným personálem.Tím
bescháftigt sein Dadurch wird die durchgehende bude zajištěna nepřetržitá experimentální práce i udržitelná
experimentelle Arbeit sowie die nachhaltige Sicherung der ochrana vědeckých poznatků Výzkumná činnost bude
wissenschaftlichen Erkenntnisse gesichert. Die podpořena materiálovými inženýry, specialisty pro analytickou
Forschungsaktivitáten dieser Wissenschaftlerwerden von činnost,studenty magisterskěho/doktorského studia a
Materialingenieuren, Analytikem, Master-/ Doktoranden und technikem. Proběhne intenzivní výměna zkušeností mezi
techmschem Personál unterstutzt Ein intensiver Austausch zaměstnanci dvou lokalit projektu z hlediska plánování
zwischen ctem Personál der beiden Projektstandorte projektu, diskutování výsledků a závěrů projektu UKR zajišťuje
hinsichtlich Projektplanung, Ergebnissen und realizaci aktivitAT1.2,AT1.4,A.T1 6 a NTC/ZČU realizaci aktivit
Schlussfolgerungen wird erfolgen. Das UKR stellt die A.T1 1, A.T1 3, A T1.5. Mezi Bavorské aktivity, na kterých se
Durchfuhrung der Aktivitáten AT1.2,A.T1.4, A T1.6 sicher und podílí český personál patří aktivityATI 2, AT1.4. České
das NTC / UWB die Implementierung der Akuvitáten A.T1 I., aktivity, na kterých se podílí bavorský- personál jsou aktivity
A T1.3.. A.T1.5. Zu den bayerischen Aktivitáten, an denen A.T1.1, A.T1.5.
tschechische Mitarbeiter teilnehmen, gehóren die Aktivitáten
A T1.2, A.T1.4. Zu den tschechischen Aktivitáten, an denen
bayrische Mitarbeiter beteiligt sind, gehoren die Aktivitáten
A.T1 1, A.T1.5
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E u rop á isch e r F o n d s fů r 
re g ion a le E n tw ick lu ng 

E vrop ský  fo nd  p ro  
re g io n á ln í ro zvo j

G e m e insa m e D u rch fu h ru ng (ve rp flich te n d ) / 

S p o le čn á re a liza ce  {n u tn o  sp ln it vžd y )

G e m e in sa m e s P e rson á l / S p o le čn ý  p e rso ná l

X D ie e rfo lg re ich e  E rfiillun g  d e s P ro je kts  w ird  d u rch d ie  

vo rha n d e n en K o m p e ten ze n  d e r K o o p e ra tion sp a rtn er 

g e w áh rle is te t. D a s N e w  T e ch n o lo g y R e se a rch C e n te r (N T C , T e il 

d e rW B U ; D r. K ře ne k , D r. K o vá řík ) u b ern im m td e n 

m a teria lw isse n sch aftlich en  T e il d e s P ro je kts  in  F o rm  d e r 

G e sa m tvo rb e re itu n g  e in e s n e ue n  T yp s fu nk tio na lis ie rte r 

O b e rflá ch e n , e in sch lie B lich d e r S yn th e se  se lb s t u n d  d e r 

a n sch lie B en d e n M a te ria la n a lyse . D a s N T C  ve rfu g t u b e r d ie  

d a fur n o tw e n d ig en  T e chn ike n  zu r H e rs te llu n g ko llo id a le r 

b io ak tive r N a n op a rtike l d u rch L a se ra b la tio n in  F luss ig ke iten , 

d e ren  a n sch lie B e nd e  O b erflá che n m o d ifika tio n  m it 

fu n ktio ne lle n  G ru p p e n so w ie  d ie  n a ch fo lg en d en  M e th od e n  

zu r g ru n d le g e n d e n C h a ra k te ris ie ru n g  vo n M a te ria lie n - 

d yn a m isch e  L ich ts tre u u ng , E le k tro n en m ik ro skop ie , 

R o n tge n be u gu n g, n o tw e n d ig e  A rte n  d e r S p e k tro sko p ie . D u rch  

d a s U K R  R e g e n sb u rg  (P ro f. D o che va ) w e rde n  n a ch d e r 

E n tw ick lu n g  d e r ve rsch ie d en e n  

o rga n isch -an o rg a n isch -N a n op a rtike l-fu n k tio n a lis ie rte n  

Im p la n ta tm o d e lle  sa m tlich e  A n a lyse n b e zu g lich d e s  

S cre e n in g s a u f B io ve rtrá g lich ke it u n d  d e r a n sch lie B e n d e n  

ko m ple xe n  ze llu lá re n  A n tw o rte n d u rch ge fu h rt w e rde n . D a s 

U K R  R e g en sb u rg  ve rfu g t u b e r a lle  n o tw e n d ig e n  

L a bo ra u ss ta ttu n ge n  u n d d ie  E xp e rtise , u m  d ie  

B io vertrá g lich ke it  so w ie  d ie  Z e llan tw ort d e ta illie rt b e zu g lich  

d e r o s teo ind u k tive n  K a p a z itá t d e r M a te ria lie n zu a n a lys ie re n 

u n d  zu b e w e rten : in  v itro  2 D  u n d 3 D  M o d e lle , in  v itro  

K ran kh e itsm od e lle , u m fa sse n d e ze li- u n d  

m o le ku la rb io lo g isch e A n a lyse m e th o d e n , 

F lu ore sze n zm ik ro sko p ie , L ive -ce ll-im a g in g , p rák lin isch e  T e sts .

X U m  d ie  B e a rb e itu n g  u n d K o n tin u itá t d e s P ro jek ts  z ie lg e rich te t 

s ich e rs te llen  zu  ko n n en , w e rd e n  p ro  K o o p e ra tion sp a rtn er 

m in d es te n s je  e in  W isse n sch a ftle r (a ka de m isch e r G rá d „P hD " 

o d e r h ó h e r) so w ie  u n ters tu tzen d e s  te chn isch e s P e rso n á l 

b e schá ftig t se in D a d urch  w ird  d ie  d u rch g e h en d e  

e xp e rim e n te lle  A rb e it so w ie  d ie  n a ch h a ltig e  S ich e ru n g  d e r 

w isse n sch a ftlich e n E rke n n tn isse  g e s ich ert. D ie  

F o rsch un g sa k tiv itá te n  d ie se r W isse n sch a ftle r w e rd e n  vo n  

M a teria lin g e n ie u ren , A n a ly tike m , M a s te r-/ D o k tora n d en  u n d  

te ch m sch e m  P e rso n á l u n te rs tu tz t E in  in ten s iver A u s ta u sch  

zw isch e n c te m  P e rson á l d e r b e id e n P ro je kts tan d o rte  

h in s ich tlich P ro jek tp lan u n g , E rg e bn isse n u n d  

S ch lu ss fo lg e ru n g e n w ird  e rfo lg e n . D a s U K R  s te llt d ie  

D u rchfu h ru n g  d e r A k tiv itá ten  A T 1 .2 , A .T 1 .4 , A  T 1 .6  s ich e r u n d  

d a s N T C  / U W B d ie  Im p le m e n tie run g d e r A ku v itá te n  A .T 1 I.,

A  T 1 .3 .. A .T 1 .5 . Z u d e n b a ye risch e n  A k tiv itá te n , a n  d e n en  

tsch e ch isch e M ita rb e ite r te iln e h m e n , g e h óre n  d ie  A k tiv itá te n  

A  T 1 .2 , A .T 1 .4 . Z u d e n tsch e ch isch e n A k tiv itá te n , a n  d e ne n  

b a yrisch e M ita rb e ite r b e te ilig t s in d , g e h ore n  d ie  A k tiv itá te n  

A .T1 1 , A .T 1 .5

Ú sp ě šn á  re a liza ce  p ro je k tu je  za ru če n a s tá va jíc ím i 

ko m p e ten ce m i sp o lu p ra cu jíc ích  p a rtn erů . N o vé  te ch n o lo g ie  - 
výzku m n é ce n tru m  (N T C /Z Č U ; D o c . K ře n e k , D r, K o vá řík ) 

zo d p o v íd á za  čá s t p ro je k tu  vě n o van o u  m a te riá lo vým  vě d á m  v  

o b la s ti ce lko vé  p říp ra vy  n o vých  typ ů  fu n kc io n a lizova n ých  

p o vrch ů, vče tn ě  sa m o tn é syn té zy  a  n á s le d né  ko m p le xn í 

a n a lýzy . N T C  d isp o n u je  p o tře b n ým i te ch n ika m i p ro  p říp ra vu  

ko lo id n ích b io a k tivn ích n a n očá s tic  p o m o c í la se ro vé  a b lace  v  

ka p a lin á ch , je jich  n á s le dn o u p o vrch o vo u m o d ifika c i fu n kčn ím i 
sku p in a m i s te jně  ta k ja ko  n á s le d n ým i n u tn ým  m e to d a m i p ro  

d e ta iln í ch a rak te riza c i m a te riá lů  -  d yn a m ický ro zp ty l svě tla , 

e le k tro n ová  m ik ro sko p ie , re n tg e n o vá d ifra kce , p o třeb n é  d ru hy  

sp e k tro sko p ie . U K R  R e g e n sb u rg  (p ro f. D o ch eva ) p rove d e  

ve ške ré  te s ty  týka jíc í se  sc re en in gu  b io ko m p a tib ility  a  

n á s le dn ých ko m p le xn ích  b u n ěčn ých  in te ra kc í. U K R  

R e g en sb u rg  d isp on u je  ve ške rým  p o tře bn ým  la b o ra to rn ím  

vyb a ve n ím  a o d b orn ým i zn a los tm i p o tře b n ým i p ro  d e ta iln í 

a n a lýzu a  h o dn o cen í b io ko m p atib ility  a  b u n ě čn é  o d p o věd i s  

o h led e m  n a o s teo in du kční ka p a c itu m a teriá lů : in  v itro  2 D  a 3 D  

m o de ly , in  v itro  m o de ly  ne m o cí, ko m ple xn í m e to dy b u n ěčn é  a  

m o le ku lá rn í b io lo g ické  a n a lýzy . F lu o re sce n čn í m ik ro skop ie , 

zo b ra zo vá ní ž ivých b u n ě k , p re k lin ické  te s ty .

K  za jiš těn i ko n tin u ity  p ro je k tu  n a  d o b u  je h o  trván i b u d e  v  

ce lé m  p rů b ěh u sp o lu p rá ce ka žd ý ko o p e ra čn í p a rtn e r 

za s tou p e n n e im é n ě je d n ím  vě d ce m  (p ra co vn íky  s  vě d e cko u  

h o d n o stí P h .D a /n e b o  vyšš í) a  p o m ocn ým  p e rso n á le m . T ím  

b u d e  za jiš tě n a  n e p ře trž itá  e xp e rim e n tá ln í p ráce  i u d rž ite ln á  

o ch ra n a  vě d e ckých p o zna tků V ýzku m n á č in n o s t b u d e  

p o d p o ře n a m a te riá lo vým i in že nýry , sp e c ia lis ty p ro  a n a ly ticko u  

č in n o s t,s tu d e n ty  m a gis te rskěh o /d o k to rské h o  s tu d ia  a  

te ch n ike m . P ro b ě hn e in te n z ivn í vým ě n a zku še n o s tí m e z i 

za m ěs tn a nc i d vo u lo ka lit p ro je k tu  z h le d iska p lán o vá ní 

p ro je k tu , d isku to vá n í výs le d ků a zá vě rů p ro je k tu U K R  za jiš ť u je  
re a liza c i a k tiv it A  T 1 .2 , A  T 1 .4 , A .T 1 6  a N T C /ZČ U  re a liza c i a k tiv it 

A .T 1 1 , A .T 1 3 , A  T 1 .5 . M e z i B a vo rské  a k tiv ity , n a  k te rých  se  
p o d ílí če ský p e rso ná l p a tří a k tiv ity  A T I 2 , A T 1 .4 . Č e ské  

a k tiv ity , n a  k te rých  se  p o d ílí b a vo rský - p e rson á l jso u  a k tiv ity  

A .T1 .1 , A .T 1 .5 .
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Gemeinsame Finanzierung / Společné X Das Projektbudget ist ausgeglichen und angemessen fůr die Rozpočet projektu je vyvážený a odpovídá míře zapojení obou
financování Beteiligung beider Standorte. Das Budget auf tschechischer pracovišť. Rozpočet na české straně představuje přibližně 40%

Seite macht etwa 40% der forderfáhigen Gesamtkosten des celkových způsobilých nákladů projektu. Podíl bavorské strany
Projekts aus. DerAnteil der bayerischen Seite liegt bei rund se pohybuje kolem 60%, a tedy výrazně nad minimální hranicí
60% und damit deutlich uber der Mindestgrenze von 10%, um 10%, pro splnění kriteria společného financování.
das Kriterium der gemeinsamen Finanzierung zu erfullen.

3.2 Programmrelevanz / Relevance ve vazbě na program
Spezifisches Ziel /Specifický cíl 1 a) Stárkung der grenzůbergreifenden F&l-Aktivitáten / Posílení přeshraničních aktivit v

oblasti výzkumu a inovací
Projektgesamtziel Hlavni cíl projektu:
Wie lautet das Proiektgesamtziel'’ Bitce erlautern Sie desWeiteren, wie das Projekt zu dem Jaký je hlavni dl projektu? Dále prosím uveďte, jak Váš projekt přispívá k vybranému
gewahlten Spezifischen Ziel beicragt specifickému cíli
Hauptziel des Projekts ist die Analyse der komplexen Zellantwort von osteoporotischen Fllavní cíl projektu představuje analýza komplexní buněčné odezvy osteoporoticl.ých
Stammzellen, Gefálš- und Immunzellen hinsichtlich der Interaktion mit einem neuartig kmenových buněk, vaskulárních buněk a imunitních buněk s ohledem na interakci s
designten (an)organisch-Nanopartikel-funktionalisiertenMetallimplantat und der dadurch inovativními kovovými povrchy obohacenými anorganickými nanočásticemi s organickými
erlangten Verbesserung der osteogenen Differenzierungskapazitát. Es wird analysiert, wie funkčními skupinami na jejich povrchu za účelem zvýšení kapacity osteogenní
die Zellen mit dem Materiál interagieren, wie sie dadurch beeinflusstwerden und auch, diferenciace. Bude provedena analýza buněčné interakce s materiálem a interakce
wie sie sich gegenseitig beeinflussen. Die Leithypothese ist, dass durch das jednotlivých typů buněk navzájem. Základní hypotéza vychází z předpokladu, že interakce
Zusammenspiel von nano-organischen Materialien dem osteoporotischen Phánotyp der organicko-anorganických funkčních materiálů může působit proti osteoporotickému
Stammzellen entgegengewirkt werden kann. Das multidisziplináre Forschungsprojekt fenotypu kmenových buněk. Projekt je rozdělen do několika pracovních balíčků, které
verlangt einen intensiven Erfahrungsaustausch und die gemeinsame Verwendung von budou realizovány v úzké spolupráci s partnery projektu; Pracovní balíček 1) Vytvoření a
Forschungsinfrastrukturen beider Projektpartner. Es gliedert sich in mehrere Abschnitte, vytvoření protokolu pro organickou funkcionalizaci povrchů a nanočástic ablací v kapalině;
welche in enger Zusammenarbeit bearbeitet werden, um eine erfolgreiche Umsetzung Kultivace a validace souboru kmenových buněk u osteoporotických a zdravých starších
der Projektziele zu sichern. 1: Etablierung eines Protokolls zur (an)organischen lidí, vaskulárních buněk a imunitních buněk. Pracovní balíček 2) Výroba modelových
Funktionalisierung der Oberflachen und Nanopartikel durch Ablation in Flussigkeit; implantátů s organicko-anorganicky funkcionalizovanými povrchy; Zjištění
Kultivierung und Validierung der Stammzellkohorte von osteoporotischen und gesunden biokompatibility připravených modelů implantátů a nanočástic; Analýza komplexního
álteren Personen, Gefálš- und Immunzellen. 2: Herstellung von (an)organisch Nanopartikel buněčného chování kmenových buněk (s ohledem na zlepšení osteoporotického
funktionalisierten Metallimplantatmodellen; Biokompatibilitatstestder Implantatmodelle fenotypu), vaskulárních buněk a imunitních buněk na generovaných modelech
und Nanopartikel;Analyse der Zellreaktion von Stammzellen (hinsichtlich Verbesserung implantátů. Pracovní balíček 3) Společný výběr optimálního chemického a fázového
des osteoporotischen Phánotyps), Gefaiš- und Immunzellen auf die generierten Modelle. složení na základě získaných výsledků; Výroba modelů implantátů podle zvolených
3: Gemeinsame Auswahl der besten Materialkomposition basierend auf den erlangten parametrů; Kokultura kmenových, vaskulárních a imunitních buněk a detailní buněčná
Ergebnissen und demgemáBe Produktion von Implantatmodellen; Ko-Kultur von Stamm-, biologická analýza buněčné reakce a interakce na kovovém organicko-anorganicky
GefáB- und Immunzellen und detaillierte zellbiologischeAnalyse der komplexen funkcionalizovaném materiálu. Podrobné srovnání osteoporotického fenotypu před a po
Zellinteraktion mit dem Metall-nano-(an)organischen-Kompositmaterial und kultivaci na generovaných površích.
untereinander. DetaillierterVergleich des osteoporotischen Phánotyps vor und nach der
Kultivierung auf den generierten Oberflachen.
Programmspezifischer Ergebnisindikator / Programový indikátor výsledku Anteil von Organisationseinheiten, die in gemeinsame F&l-Tátigkeiten eingebunden sind /
Wahlen Sie einen Ergebnisindikator des Progtamms, zu dem das Projekt beitragen wird / Podíl organizačních jednotek zapojených do společných činností v oblasti výzkumu a
Vyberte indikátor '"/sledku programu, ke kterému bude projekt přispívat inovací
Ergebnisse des Projekts: Výsledky projektu:
Nennen Sie die wichtigsten angesirebten Ergebnisse Ihies Projekts Fuhren Sie an, wie Uveďte nejdůležitějši plánované výsledkyVašeho projektu Uvedte, jak tyto výsledky
diese Ergebnisse zum Ergebnisindikator des Programms beitragen přispívali k indikátoru výsledku progiamu
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G e m ein sam e F ina nz ie run g  / S po lečn é  

fin an co ván í

X D a s P ro je k tbu dg e t is t a usg eg lich en  u n d a n ge m esse n  fů r d ie  

B e te ilig u ng  b e id er S ta n do rte . D a s B ud ge t a u f tsch ech ische r 

S e ite  m a ch t e tw a  4 0 %  d er fo rde rfáh ig en  G e sa m tko s te n d es  

P ro jek ts a u s. D e r A n te il d e r b a yerisch e n S e ite  lieg t b e i ru nd  

6 0%  u n d d a m it d eu tlich  u be r d er M in de s tg re nze  vo n 1 0 % , u m  

d as  K rite riu m  d er g em e insa m e n  F ina nz ie run g  zu  e rfu llen .

R o zp oče t p ro jek tu  je  vyvá že n ý a  o dp ov ídá  m íře  za po jen í o b ou  

p raco v iš ť . R o zp oče t n a če ské  s tra ně  p řed s tavu je  p řib ližn ě  4 0 %  

ce lkových  zp ů sob ilých  n ák lad ů  p ro je k tu . P o díl b a vo rské s tra ny  

se  p o h yb u je ko le m  6 0% , a  te dy  vý ra zně  n a d m in im á ln í h ran ic í 

1 0% , p ro  sp ln ěn í k rite ria  sp o le čné ho  fina nco vá ní.

3.2 Programmrelevanz / Relevance ve vazbě na program

Spezifisches Ziel / Specifický cíl

Projektgesamtziel
W ie la u te t d as  P ro ie k tg esa m tz ie l'’ B itce  e rlau te rn  S ie  d e s  W e ite re n , w ie  d a s P ro je k t zu  d em  

g ew a hlte n  S pe z ifisch en  Z ie l b e ic ra g t

H a u p tz ie l d e s P ro je kts  is t d ie  A n a lyse  d er ko m ple xen  Z e lla n tw o rt vo n  o s teo p o ro tisch en 

S tam m ze lle n , G e fá lš - u n d Im m un ze lle n  h ins ich tlich  d er In te ra k tion  m it e ine m  n e ua rtig  

d es ign ten  (a n)o rga n isch -N a no pa rtike l-fun k tion a lis ie rten  M e ta llim p la n ta t u n d d er d a du rch  

e rla ng ten  V e rbe sse ru ng  d er o s teo ge ne n  D iffe re nz ie run gska p az itá t. E s w ird  a n a lys ie rt, w ie  

d ie  Z e lle n m it d e m  M a te riá l in te ra g ie re n , w ie  s ie  d a du rch b e e in flu ss t w e rd e n u n d a u ch , 

w ie  s ie  s ich  g e g en se itig  b e e in flu sse n . D ie  L e ith yp o th ese is t, d ass  d urch  d a s 

Z usa m m en sp ie l vo n  n a n o -o rg a n isch e n M a te ria lien  d e m  o s teo p oro tisch e n P há no typ  d er 

S ta m m z e lle n  e n tg e ge n ge w irk t w e rd en  ka nn . D a s m u ltid isz ip lin á re F orsch un gsp ro je k t 

ve rlan g t e ine n  in ten s iven  E rfah run gsa us tau sch  u n d d ie  g e m ein sam e V e rw e nd un g  vo n  

F o rsch u ng s in fra s tru k tu re n b e id er P ro jek tp artn er. E s g lie d e rt s ich  in  m e hre re  A bsch n itte , 

w e lch e  in  e n ge r Z usa m m e na rbe it  b e arb e ite t w e rd e n , u m  e in e  e rfo lg re ich e U m se tzu ng 

d er P ro je k tz ie le zu  s ich ern . 1 : E tab lie ru ng  e ine s P ro toko lls  zu r (a n )o rg a n isch e n 

F u n ktion a lis ie run g d er O b erflach e n u nd  N a no pa rtike l d urch  A b la tion  in  F luss igke it; 

K u ltiv ie ru n g  u n d  V a lid ie run g  d er S tam m ze llko ho rte  von  o s teo po ro tische n  u n d g e sun d en  

á lte re n P e rson e n , G e fá lš - u n d Im m u nze llen . 2 : H e rs te llu ng  vo n  (a n )o rga n isch N a no p a rtike l 

fu nk tion a lis ie rten  M e ta llim p lan ta tm o de llen ; B ioko m pa tib ilita ts tes td er Im p lan ta tm od e lle  

u n d N a no p artike l; A n a lyse  d er Z e llrea k tio n  vo n  S ta m m ze llen  (h in s ich tlich V e rbe sse ru n g 

d es  o s teo po ro tische n  P h án otyps ), G e fa iš - u n d Im m un ze lle n  a u f d ie  g en erie rte n M o de lle .

3 : G e m e insa m e A usw ah l d er b e s ten  M a te ria lko m po s ition  b a s ie re n d a u f d e n e rla ng te n 

E rg eb n issen u n d d em g em á B e  P rod uk tion  vo n Im p lan ta tm od e llen ; K o -K u ltu r vo n  S tam m -, 

G e fá B - u nd  Im m un ze lle n  u n d d e ta illie rte  ze llb io lo g isch e  A n a lyse  d er ko m p lexe n  

Z e llin te rak tion  m it d em  M e ta ll-na no -(a n )o rg an ische n-K o m p os itm ate ria l u n d  

u n te re in a nd e r. D e ta illie rte r V e rg le ich d es  o s teo p oro tisch e n P há no typ s  vo r u n d n a ch d e r 

K u ltiv ie ru ng  a u f d e n g en erie rte n  O b erfla ch e n.

Programmspezifischer Ergebnisindikator / Programový indikátor výsledku
W a h le n S ie  e in e n E rg eb n is in d ika to r d es P ro g ta m m s, zu  d e m  d a s P ro je k t b e itrag en  w ird / 

V yb e rte  in d iká to r '" /s le d ku p ro g ra m u, ke  k te rém u b ud e  p ro je k t p řisp íva t

Ergebnisse des Projekts:
N e nn e n  S ie  d ie  w ich tig s ten  a n ge s ire b te n E rg eb n isse  Ih ies  P ro jek ts F uh ren  S ie a n , w ie  

d iese  E rg e bn isse zu m  E rg eb n is in d ika to r d e s P ro gra m m s b e itra ge n

1 a ) S tá rkun g  d e r g re n zů b erg re ife n de n F & l-A k tiv itá te n  / P o s íle n í p řesh ran ičn ích  a k tiv it v  

o b la s ti výzku m u a in ova c í

Hlavni cíl projektu:
Ja ký  je  h lavn i d l p ro je k tu ?  D á le  p ros ím  u veď te , ja k  V á š p ro je k t p řisp ívá  k  vyb ran ém u  

sp e c ifické m u  c íli

F lla vn í c íl p ro je k tu  p ře d sta vu je  a na lýza  ko m p le xn í b u ně čn é o de zvy  o s teo po ro tic l.ých  

km e n o v ýc h b u ně k , va sku lá rn ích  b un ěk  a im u n itn ích  b u ně k s  o h le de m  n a in te ra kc i s  

in ova tivn ím i ko vo vým i p ov rchy  o bo ha cen ým i a n o rga n ickým i n an očá s tice m i s  o rga n ickým i 

fu nkčn ím i sku p ina m i n a  je jich p ov rch u za ú če le m  zvýšen í ka pa c ity  o s teo ge nn í 

d ife re nc ia ce . B u de p ro ved e n a a n a lýza b u ně čn é in te rakce  s  m a te riá lem  a in te ra kce  

je dn o tlivých  typ ů b u ně k  n avzá je m . Z á k la d n í h yp o té za  vych áz í z  p ře dp o k lad u , že  in te ra kce  

o rg a n icko -a n o rg a n ickýc h  fu nkčn ích m a teriá lů  m ů že p ů sob it p ro ti o s te op o ro tickém u 

fe no typu  km e no vých b u ně k . P ro je k t je  ro zd ě le n d o  n ě ko lika  p raco vn ích  b a líčků , k te ré  

b ud ou  re a lizo vá ny  v  ú zké  sp o lup rác i s p artn ery  p ro je k tu ; P raco vn í b a líček  1 ) V y tvo ře n í a  

vy tvo ře n í p ro to ko lu  p ro  o rga n ickou  fu nkc ion a liza c i p o v rch ů a n an očá stic  a b lac í v  ka p a lin ě ; 

K u ltivace  a  va lida ce  so ub oru  km e n o vých b u ně k  u  o s te op oro tických  a  zd ravých  s ta rš ích  

lid í, va sku lá rn ích  b u ně k a im u n itn ích  b u ně k . P raco vn í b a líče k  2 ) V ý rob a  m o de lových  

im p la n tá tů  s  o rg an icko -a n org a n icky fu nkc io n a lizova n ým i p o v rchy ; Z jiš těn í 

b ioko m pa tib ility  p řip rave n ých  m o d e lů  im p la n tá tů  a  n an očá stic ; A n a lýza ko m p le xn íh o  

b u n ěčn é h o ch o ván í km e n ových  b u ně k (s  o h le de m  n a z le p šen í o s teo po ro tickéh o  

fen o typu ), va sku lá rn ích b u ně k  a  im u n itn ích b un ěk  n a g en ero van ých m o d e le ch 

im p lan tá tů . P ra co vn í b a líček  3 ) S p o le čn ý  výb ě r o p tim á ln ího  ch em ickéh o  a  fá zové ho  

s ložen í n a  zá k lad ě  z íska ných  výs le dků ; V ý rob a  m o de lů  im p la n tá tů  p o d le  zvo le n ých  

p a ra m etrů ; K o ku ltu ra km e no vých , va sku lá rn ích  a im u n itn ích b un ěk  a  d e ta iln í b u ně čn á 

b io lo g ická  a n a lýza b u ně čn é re a kce  a  in te rakce  n a ko vové m  o rg an icko -a n org a n icky 

fu nkc io na lizo va né m  m a te riá lu . P o dro b né  s ro vn á ní o s te op o ro tickéh o fe no typu  p řed  a  p o  

ku ltiva c i n a  g e n e ro va n ých p o v rš ích .

A n te il vo n O rg an isa tio nse inh e ite n , d ie  in  g e m e in sa m e F & l-T á tigke iten  e in g eb u n de n s in d  / 

P o díl o rga n iza čních  je dn o te k  zap ojen ých  d o  sp o le čných  č in no s tí v  o b la s ti výz ku m u a  

in ova c í

Výsledky projektu:
U ve ďte n e jdů le ž itě jš i p lán ova né  výs led ky  V aše ho  p ro je k tu U ve d te , ja k  ty to  výs le d ky 

p řisp íva li k  in d iká to ru  výs led ku  p rog iam u
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Ein wichtiges Ergebnis dieses Projektes ist die Herstellung eines Důležitým aspektem tohoto projektu je výroba inovativního kovového modelu implantátu
organisch-anorganisch-Nanopartikel-funktionalisiertenMetallimplantats fúr die funkcionalizovaného organicko-anorganickými nanočásticemi pro použití v implantologii.
Verwendung in der Implantologie, welches die Implantatintegration bei osteoporotischen, Míčovým cílem je zlepšeni osteointegrace implantátů u osteoporotických, starších a
álteren und geriatrischen Personen verbessern soli. sowie dessen ausfůhrliche geriatrických pacientů. Unikátní funkcionalizovanýmateriál přináší potenciál působit proti
zellbiologische in vitro Analyse. Das speziell generierte Kompositmaterial soli dern osteoporotickému fenotypu kmenových buněk a specificky zlepšit ukotvení implantátů v
osteoporotischen Phánotyp der Stammzellen entgegenwirken, die Verankerung von osteoporotických kostech nebo kostech se sníženou hustotou prostřednictvím
Implantaten in Knochen mit verminderter Dichte (alters- und Osteoporose bedingt) durch osteoindukčních vlastností a podporovat hojeni kostí kolem implantátu. Laserová ablace
osteoinduktive Eigenschaften gezielt verbessern sowie die Knochenheilung um das nanočástic v kapalinách s možností funkcionalizace generovaných nanočástic funkčními
Implantát fordem. Die zu erforschenden neuen Aspekte des Projekts bieten ein hohes skupinami vede k potenciálně vyšší bioaktivitě. Umožňuje také cílenou regulaci
translationales Potential, was in Zukunft einen positiven Einfluss auf das Leben von povrchového náboje implantátu a následně zlepšení interakce na rozhraní
betroffenen Patienten haben kann. Durch Laserablation von Nanopartikeln in Flussigkeit implantát-kostní tkáň. U nově generovaných implantačních materiálů bude testovaná
wird eine potentiell hóhere Bioaktivitát erhalten Durch Funktionalisierungmit jejich biokompatibilita a komplexní buněčná reakce kmenových, vaskulárních a imunitních
organischen Gruppen lásstsich die Oberfláchenenergie regulieren und damit die buněk. Tyto buňky se přirozeně účastní procesu hojení kostí a jejich buněčná reakce je
Interaktion von Zellen mit der Oberfláche verbessern Das neuartig generierte Implantát proto nezbytná pro úspěšnou regeneraci a integraci implantátu. Pro účastníky z obou
wird auf Biokompatibilitát gescreent und anschlieBend die komplexe Zellantwort von výzkumných míst lze nabídnout dvě pokročilá školení. První akcí bude virtuální studijní
Stamm- GefáB- und Immunzellen detailliert analysiert Zwei fortbildende Veranstaltungen seminář pro studenty a vědce z obou lokalit, jehož součásti budou přednášky a seznámení
fur Teilnehmer beider Standorte konnen angeboten werden. Ein virtuelles Seminář, s různými metodami a technologiemi v oblasti implatačního výzkumu a praxe Tento
welches Vortráge und Einfuhrungen zu verschiedenen Methoden und Technologien virtuální seminář navíc studentům nabízímožnost aktivně se účastnit skrze krátké
umfasst. Das virtuelle Seminai bietet Studenten die Moglichkeit, sich aktiv mit prezentace, což jim poskytne zkušenosti s prezentováním a s využitím nové technologie
Prásentationen zu beteiligen, was ihnen Erfahrung im Prásentieren und im Umgang mit virtuálníOnline prezentace. Druhá akce bude, pokud to okolnosti dovolí, probíhat jako
der neuen virtuellen Prasentationstechnologie ermóglicht EinWorkshop in Prásenzform prezenčníworkshop, což umožní nabídnout kromě aktuálních výzkumných přednášek
(sofern móglich), um neben aktuellen Forschungsvortragen auch Praxisanwendungen také praktické ukázky a aplikace Očekávané výsledky tohoto projektu představují základ
anbieten zu konnen, Die erwarteten Ergebnisse bilden die Basis fůr einen praklinischen pro přípravu preklinického testování s navazujícímožností pro testování modelů
Folgeantrag zurTestung des Implantatinodells in vívo - eine weiterfúhrende Kooperation implantátu in vivo skrze další spolupráci mezi UKR a NTC.
zwischen den Regionen
PositiveWirkungen und Nachhaltigkeit der Projektergebnisse: Pozitivní dopady a udržitelnost výsledků projektu
Welche positiven Wirkungen wird das Projekt fur den bayerischen Grenzraum und fur den Jaké pozitivní dopady má projekt pro bavorské přihramčí a pro české příhraničí'
tschechischeri Grenzraum haben''
1) Moglichkeit zum interregionalen und -disziplináren Austausch von Studenten und 1) Příležitost pro meziregionální a interdisciplinární výměnu studentů a vědců 2) Propojení
Wissenschaftlern 2) Verknúpfung verschiedener Forschungsfelder durch die různých oblastívýzkumu prostřednictvím spolupráce na projektech a společné organizace
Projektzusammenarbeit und die gemeinsame Organisation von Workshops, Seminaren workshopů, seminářů a sympozií 3) Spolupráce a výměna zkušenostív nadějné oblasti
und Symposien 3) Kooperation und Erfahrungsaustausch auf einem zukunftstrachtigen regenerativní medicíny a biomateriálů s velkým translačním významem 4) Prezentace
Feld der regenerativen Medizin und Biomaterialien mit groBer translationalerRelevanz 4) projektu a výsledků výzkumu ve Fakultní nemocnici v Regensburgu 5) Prezentace projektu
Vor5tellung des Projekts und der Forschungsergebnisse am Universitátsklinikum a výsledků výzkumu ve Výzkumném centru nových technologií na Západočeské univerzitě
Regensburg 5) Vorstellung des Projekts und der Forschungsergebnisse am v Plzni 6) Meziregionální rozvoj, výměna znalostí a získávání znalostí o technických
Forschungszentrum New Technologies Research Center an derWestbohmischen metodách 7) Možné patentování duševního vlastnictví na základě výsledků projektu a
Universitát Pilsen 6) Interregionale Erarbeitung,Wissensaustausch und Wissenserwerb vydání společných odborných publikací
technischer Methoden 7) Mogliche Patentierung geistigen Eigentums aufgrund der
Projektergebnisse und Veroffentlichung gemeinsamer Fachpublikationen
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E in  w ic h tig e s  E rg e b n is  d ie s e s P ro je k te s  is t d ie  H e rs te llu n g  e in e s  

o rg a n is c h -an o rg a n is c h -N a n o p a rtik e l- fu n k tion a lis ie rte n  M e ta llim p la n ta ts  fú r d ie  

V e rw e n d u n g  in  d e r Im p la n to lo g ie , w e lc h e s  d ie  Im p la n ta tin te g ra tio n  b e i o s te o p o ro tis c he n ,  

á lte re n  u n d  g e ria tr is ch e n  P e rs o n e n  v e rb e s s e rn  s o li. s o w ie  d e s s e n  a us fů h rlic h e  

z e llb io lo g is c he  in  v itro  A n a ly s e . D a s  s p e z ie ll g e n e rie rte  K o m po s itm a te r ia l s o li d e rn  

o s te o p o ro tis c h e n P h á n o typ  d e r S tam m z e lle n  e n tg e g e n w irk e n , d ie  V e ra n k e ru n g  v o n  

Im p la n ta te n  in  K n oc h en  m it v e rm in d e rte r D ic h te  (a lte rs - u n d  O s te o p o ro s e  b e d in g t) d u rc h  

o s te o in d u k tiv e  E ig e n s c h a fte n  g e z ie lt v e rb e s s e rn  s o w ie  d ie  K n o ch e n h e ilu n g  u m  d a s  

Im p la n tá t fo rd e m . D ie  z u  e rfo rs c h e n d e n n e u e n  A s p e k te  d e s  P ro je k ts  b ie te n  e in  h o he s  

tra n s la tio n a le s  P o te n tia l,  w a s  in  Z u k un ft e ine n  p o s itiv e n E in flu s s  a u f d a s  L e b e n  v o n  

b e tro ffe ne n  P a tie n te n  h a b e n  k a n n . D u rc h  L a s e ra b la tio n  v o n  N a no p a rtik e ln  in  F lu s s ig k e it 

w ird  e in e  p o te n tie ll h ó h e re  B io a k tiv itá t e rh a lte n D u rc h  F u n k tio n a lis ie ru n g  m it 

o rg an is c h e n  G ru p p e n  lá s s ts ic h  d ie  O b e rflá c h e ne n e rg ie  re g u lie re n u n d  d a m it d ie  

In te ra k tio n  v o n  Z e lle n  m it d e r O b e rflá c h e  v e rb e s s e rn D a s  n e u a rtig  g e n e rie rte  Im p la n tá t 

w ird  a u f B io ko m p a tib ilitá t g e s c re e n t u n d  a ns c h lie B e n d  d ie  k o m p le x e  Z e lla n tw o rt v o n  

S ta m m - G e fá B - u n d  Im m u n z e lle n  d e ta illie r t a n a ly s ie rt Z w e i fo rtb ild en de  V e ra n s ta ltu n g e n 

fu r T e iln e h m e r b e id e r S ta n d o rte  k o nn e n  a n g e b o te n  w e rd e n . E in  v ir tu e lle s  S e m in á ř, 

w e lc h e s  V o rtrá g e  u n d  E in fu h ru n g e n  z u  v e rs ch ie d e n e n  M e th o d e n  u n d  T e c h n o lo g ie n  

u m fa s s t. D a s  v ir tu e lle  S e m in a i b ie te t S tu d en ten  d ie  M o g lic h k e it, s ic h  a k tiv  m it 

P rá s e n ta tio ne n  z u  b e te ilig e n , w a s  ih n e n E rfa h ru n g  im  P rá s e n tie re n  u n d  im  U m g a n g  m it 

d e r n e u e n  v ir tu e lle n  P ra s e n ta tio n s te c h n o lo g ie  e rm ó g lich t E in  W o rk s h op  in  P rá s e n z fo rm  

(s o fe rn  m ó g lic h ), u m  n e b e n  a k tu e lle n  F o rs c h u n g s v o rtra g e n a u c h  P ra x is an w en du ng en  

a n b ie te n  z u  k o n n e n , D ie  e rw a rte te n  E rg e b n is s e  b ild e n  d ie  B a s is  fů r e in e n p ra k lin is ch e n  

F o lg e an tra g  z u rT e s tu n g  d e s  Im p la n ta tin o d e lls  in  v ív o  -  e in e  w e ite rfú h re n d e  K o o p e ra tio n  

z w is ch en  d e n  R e g io n e n

Positive Wirkungen und Nachhaltigkeit der Projektergebnisse:
W e lc h e  p o s itiv e n  W irk u ng e n  w ird  d a s  P ro je k t fu r d e n  b a y e ris c h e n G re nz ra um  u n d  fu r d e n  

ts c h e c h is c h e ri G re n z ra u m  h a b e n ''

1 ) M o g lic h k e it  z u m  in te rre g ion a le n  u n d  -d is z ip lin á re n  A u s ta u s c h  v o n  S tu d en ten  u n d  

W is s e n s c h a ftle rn  2 ) V e rk n ú p fu n g  v e rs c h ie d e n e r F o rs c h u n g s fe ld e r d u rc h  d ie  

P ro je k tzu s a m m e n a rb e it u n d  d ie  g e m e in s a m e  O rg a n is a tio n  v o n  W o rk s h o p s , S e m in a re n  

u n d  S y m p os ie n  3 ) K o o pe ra tio n  u n d  E rfah run gs a us ta u s ch  a u f e ine m  z u k u n fts tra c h tig e n  

F e ld  d e r re ge n e ra tiv e n  M e d iz in  u n d  B io m a te r ia lie n  m it g ro B e r tra n s la tio n a le r R e lev a n z  4 ) 

V o r5 te llu n g  d e s  P ro je k ts  u n d  d e r F o rs c h un g s e rg e b n is se  a m  U n ive rs itá ts k lin ik u m  

R e g e n s b u rg  5 ) V o rs te llu n g  d e s  P ro je k ts  u n d  d e r F o rs c h u n g s e rg e b n is s e  a m  

F o rs c hu n g s z e n tru m  N e w  T e c h n o log ies  R e s e a rc h  C e n te r a n  d e r  W e s tb o h m is c h e n  

U n iv e rs itá t P ils e n  6 ) In te rre g io na le  E ra rb e itu n g , W is s e ns a us ta us c h  u n d  W is s e n s e rw e rb  

te c hn is c h e r  M e th od en  7 ) M o g lic h e  P a te n tie ru n g  g e is tig e n  E ig e n tu m s  a u fg ru n d  d e r 

P ro je k te rg e b n is s e  u n d  V e ro ffe n tlic h u n g  g e m e ins a m e r F a c hp u b lik a tio ne n

D ů le ž itý m  a s p e k te m  to h o to  p ro je k tu  je  v ý ro b a  in ov a tiv n íh o  k o v o v é h o  m o de lu  im p la n tá tu  

fu n k c io n a liz o v a n é h o o rg a n ic k o -a n o rg a n ic k ý m i n a n o č á s tic e m i p ro  p o u ž ití  v  im p la n to lo g ii. 

M íč o v ý m  c íle m  je  z le p š en i o s teo in te g ra c e  im p la n tá tů  u  o s teo p o ro tic k ý c h , s ta rš íc h  a  

g e ria tric k ý c h  p a c ie n tů . U n ik á tn í fu n k c io n a liz o v a n ý  m a te r iá l p ř in á š í p o te n c iá l p ůs o b it  p ro ti 

o s te o p o ro tic k é m u  fe n o ty p u  k m e no v ý c h  b u n ě k  a  s p e c ific k y  z le p š it u k o tv e n í im p la n tá tů  v  

o s te o p o ro tic k ýc h  k o s te c h  n e bo  k o s te c h  s e  s n íže n o u  h us to to u  p ros tře dn ic tv ím  

o s te o in d u k č n íc h  v la s tn o s tí a  p o d p o ro v a t h o je n i k o s tí k o le m  im p lan tá tu . L as e rov á  a b la c e  

n a no č á s tic  v  k a p a lin á c h  s  m o ž no s tí  fu n k c io n a liza c e  g e n e ro v a n ý c h  n a n o č á s tic  fu n k č n ím i 

s k u p in am i v e d e  k  p o te n c iá ln ě  v y š š í b io a k tiv itě . U m o ž ňu je  ta k é  c íle n o u  re g u lac i 

p o v rc h o v é h o  n á b o je  im p la n tá tu  a  n á s le d n ě  z le p š e n í in te ra k c e  n a  ro z h ra n í 

im p la n tá t-k o s tn í tk á ň . U  n o v ě  g e n e ro v a n ý c h  im p la n ta č n íc h m a te r iá lů  b u de  te s to v a ná  

je jic h  b iok o m p a tib ilita  a  k o m p le x n í b u n ě č n á  re a k c e  k m e n o v ý c h , v a s k u lá rn íc h  a  im u n itn íc h  

b u n ě k . T y to  b uň k y  s e  p ř iro z e n ě ú č a s tn í p ro c e su  h o je n í k o s tí  a  je jic h  b u n ě č n á  re a k c e  je  

p ro to  n e z b y tn á  p ro  ú s pě š no u  re g e n e ra c i a  in te g ra c i im p la n tá tu . P ro  ú č a s tn ík y  z  o b ou  

v ý z k u m n ý c h m ís t lz e  n a b ídn o u t d v ě  p o k ro č ilá  š k o le n í. P rv n í a k c í b u de  v ir tu á ln í s tu d ijn í 

s e m in á ř p ro  s tu de n ty  a  v ě d c e  z  o b ou  lo k a lit,  je h o ž  s o u č á s ti b u d o u  p ře d n á š k y  a  s e z n á m e n í 

s  rů z ný m i m e to d a m i a  te c h n o lo g ie m i v  o b la s ti im p la ta č n íh o  v ý z k u m u  a  p ra x e  T e n to  

v ir tu á ln í s e m in á ř  n a v íc  s tu d e n tů m  n a b íz í m o ž n o s t a k tiv ně  s e  ú č a s tn it s k rz e  k rá tk é  

p re ze n ta c e , c o ž  jim  p o s k y tn e  z k u še n o s ti s  p re z e n to v á n ím  a  s  v y u ž itím  n o v é  te c h n o lo g ie  

v ir tu á ln í O n lin e  p re z e n ta c e . D ru h á  a k c e  b u d e , p o k u d  to  o k o ln o s ti d o v o lí, p ro b íha t ja k o  

p re z e n č n í w o rk s h o p , c o ž  u m o žn í n a b íd n o u t k ro m ě  a k tu á ln íc h  v ý z k u m n ý c h  p ře d n á š e k  

ta k é  p ra k tic k é  u k á z k y  a  a p lik a c e O č e k á v a n é  v ý s le d k y  to h o to  p ro je k tu  p ře d s ta v u jí  z á k la d  

p ro  p říp ra v u  p re k lin ic k é h o te s to v á n í s  n a v a zu jíc í m o ž no s tí  p ro  te s to v á n í m o de lů  

im p la n tá tu  in  v iv o  s k rz e  d a lš í s p o lup rá c i m e z i U K R  a  N T C .

Pozitivní dopady a udržitelnost výsledků projektu
J a k é  p o z itiv n í d o p a d y  m á  p ro je k t p ro  b a v o rs k é  p ř ih ra m č í a  p ro  č e s k é  p říh ra n ič í'

1 ) P říle ž itos t p ro  m e z ire g io n á ln í a  in te rd is c ip lin á rn í v ý m ě nu  s tu d e n tů  a  v ě d c ů  2 ) P ro p o je n í 

rů z n ý c h  o b la s tí v ý z k u m u  p ros tře dn ic tv ím  s p o lu p rá c e  n a  p ro je k te ch  a  s p o leč n é  o rga n iz a c e  

w o rk s h o p ů , s e m in á řů  a  s y m p o z ií 3 ) S p o lu p rá c e  a  v ý m ě n a  z k u š e n o s tí v  n a d ě jn é  o b la s ti 

re g e n e ra tiv n í  m e d ic ín y  a  b iom a te r iá lů  s  v e lký m  tra ns la č n ím  v ý z n a m em  4 ) P re ze n ta c e  

p ro je k tu  a  v ý s le d k ů  v ý z k u m u  v e  F a k u ltn í n e m o c n ic i v  R e g e n s b u rg u 5 ) P re z e n ta c e p ro je k tu  

a  v ý s le d k ů  v ý z k u m u  v e  V ý z k u m n é m  c e n tru  n o v ý c h  te c h n o lo g ií n a  Z á p a d o č e s k é  u n iv e rz itě  

v  P lz n i 6 ) M e z ire g io n á ln í ro z v o j, v ý m ě n a  z n a lo s tí a  z ís k á v á n í z n a lo s tí o  te c h n ic k ý c h  

m e to d á c h  7 ) M o ž n é  p a te n to v á n í d u š e v n íh o  v la s tn ic tv í n a  z á k la d ě  v ý s le d k ů  p ro je k tu  a  

v y d á n í s p o le č ný c h  o d b o rn ý c h  p u b lik a c í
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In welchem rýlalše und wie ist eine Nutzung der Projektergebnisse auch nach Do jaké míry budou výsledky projektu využívány na obou stranách hranice také po
Projektabschluss auf beiden Seiten der Grenze erkennbar? ukončení projektu a jak’
VVelche nachhaltigen Wirkungen wird das Projekt fur den bayerisch-ischerhischeri Jaké udržitelně dopady má proiekt pro česko-ba«orske příhraničí?
Grenzrarmn haben?
Die Ergebnisse des Projektes werden ais gemeinsamewissenschaftliche Publikationen Výsledky projektu budou publikoványjako společné vědecké publikace, které budou volně
veróffentlicht, die fur die breite Forschungsgemeinde frei zuganglich sein sollen. Daruber přístupné široké výzkumné komunitě. Výsledky navíc povedou k novým následným
hinaus werden die Ergebnisse zu neuen Folgeantragen (praklinische Testung der aplikacím (preklinické testování generovaných materiálů). Ty vyústí v pokračování úzce
generierten Materialien) fuhren. Diese fuhren zu einer Fortsetzung der eng verzahnten propojených přeshraničních aktivit dvou výzkumných lokalit a v dalšímu posilování vztahů
grenzubergreifenden Aktivitáten der beiden Forschungsstandorte und der damit mezi regiony.
verbundenen weiteren Verstárkung der Beziehung der Regionen.

Unterziele: Dílčí cíle
Welche srnci die Unterziele? Bitte untergliede. n Sie (optional) Ihr Pro|ektgesamt>iel in max. Jaké jsou dilči cíle? Prusim rozdělte (volitelné)Váš hlavní cil projektu na max 3 dílčí čile
3 Unterziele Bitte erlautern Sie die angelegten Unterziele Prosím vysvětlete zvolené dílci čile
Definierung technologisch-chemischer Auswahl und Optimierung Technologicko-chemické parametry pro Výběr a optimalizace
Parameter, Analyse des chemisch-technologischer Parameter fůr die přípravu funkcionalizovaných povrchů chemicko-technologických parametrů pro
Entstehungsprozesses und der Herstellung kolloidaler bioaktiver modelů implantátů. Studium procesu jejich výrobu koloidních bioaktivních nanočástic
Materialeigenschaften, Herstellung Nanopartikel auf Basis von CaSi2, CaTi03, vzniku a vlastností na bázi CaSi2, CaTi03, CaTiSi05,
funktionalisierter Implantáte CaTiSi05, CaCu3Ti4012,MgTi03, fůr deren CaCu3Ti4012,MgTi03, pro jejich následnou

anschlielšende Funktionalisierung und funkcionalizaci a inkorporaci na zvolených
Einarbeitung auf ausgewáhlten površích v důsledku jejich povrchové
Implantatmodellen aufgrund ihrer adsorpce. Obohacení koloidních nanočástic
Oberfláchenadsorption. Anreicherung der funkčními skupinami s různými elektrickými
kolloidalen Nanopartikel mitfunktionellen náboji pro cílenou regulaci povrchových
Gruppen mit unterschiedlicher elektrischer vlastností částic a následně povrchů
Ladung zur gezielten Regulierung der implantačních modelů. K naplnění tohoto
Oberflácheneigenschaften von Partikeln. Die cíle patří také podrobné zkoumání procesu
Erfúllung dieses Ziels beinhaltet auch eine tvorby a adsorpce získaných koloidně
detaillierte Untersuchung des funkcionalizovaných nanočástic i následných
Bildungsprozesses und der Adsorption vlastností získaných povrchů.
erhaltener kolloidal funktionalisierter
Nanopartikel sowie der nachfolgenden
Eigenschaften der erhaltenen Oberflachen.
Metallimplantate mit
organisch-anorganischer-Nanopartikel-Ober
flachenfunktionalisierungfurdie
zellbiologische Testungwird hergestellt.

DetaillierteAnalyse der komplexen Erfolgreiche Kultivierung und Validierung Podrobná analýza komplexní buněčné Úspěšná kultivace a validace kmenových
Zellantwort von Stamrnzellen, Gefálšzellen von Stammzellen von Patienten uber 65 odpovědi kmenových buněk, vaskulárnich buněk u pacientů starších 65 let s / bez
und Immunzellen Jahre mit/ohne vorliegender buněk a imunitních buněk onemocněním osteoporozy, vaskulárnich

Osteoporose-Erkrankung, Gefálšzellen und buněk a imunitních buněk a ověření
Immunzellen und Uberprůfung der biokompatibility funkcionalizace implantátu.
Biokompatibilitát der Podrobná analýza buněčné odezvy s
Implantatfunktionalisierung. Detaillierte ohledem na zlepšeni osteoporotického
Analyse der Zellantwort hinsichtlich der fenotypu a buněčné reakce v kokultuře
Verbesserung des osteoporotischen kmenových, imumtnich a vaskulárnich
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In w elchem rýla lše und w ie ist e ine N utzung der P ro jektergebnisse auch nach 
P ro jektabsch luss auf be iden Seiten der G renze erkennbar?
VVelche nachhaltigen W irkungen w ird das P ro jekt fur den bayerisch-ischerh ischeri 
G renzrarm n haben?

D ie E rgebnisse des P rojektes w erden a is gem einsam e w issenschaftliche Publikationen 
veróffentlich t, d ie fur d ie breite Forschungsgem einde  fre i zuganglich se in so llen. D aruber 
h inaus w erden d ie E rgebnisse zu neuen Folgeantragen (praklin ische Testung der 
generierten M aterialien) fuhren. D iese fuhren zu e iner Fortsetzung der eng verzahnten 
grenzubergreifenden Aktiv itá ten der be iden Forschungsstandorte und der dam it 
verbundenen w eiteren Verstárkung der Beziehung der R egionen.

D o jaké m íry budou výsledky pro jektu  využívány na obou stranách hran ice také po 
ukončení projektu a jak’
Jaké udržite lně dopady m á proiekt pro česko-ba«orske příhran ičí?

Výsledky projektu budou publikovány jako spo lečné vědecké publikace, které budou vo lně 
přístupné široké výzkum né kom unitě . Výsledky navíc povedou k novým  následným  
aplikacím  (preklin ické testování generovaných m ateriá lů). Ty vyústí v pokračování úzce 
propojených přeshran ičních aktiv it dvou výzkum ných lokalit a v  dalším u posilování vztahů 
m ezi regiony.

Unterziele:

W elche srnci d ie U nterz ie le? B itte unterg liede. n S ie (optional) Ihr P ro|ektgesam t> iel in m ax. 
3 U nterz iele B itte  erlautern S ie d ie angelegten U nterz iele

D efinierung  technologisch-chem ischer Ausw ahl und O ptim ierung
Param eter, Analyse des chem isch-technolog ischer Param eter fů r d ie
Entstehungsprozesses und der H erste llung ko llo ida ler b ioaktiver
M ateria le igenschaften, H erste llung N anopartike l auf Basis von C aSi2, C aTi03,
funktiona lis ierter Im plantáte C aT iS i05, C aC u3Ti4012, M gT i03, fů r deren

anschlielšende Funktionalis ierung  und 
E inarbe itung auf ausgew áhlten 
Im plantatm odellen  aufgrund ihrer 
O berfláchenadsorption. Anreicherung der 
ko llo ida len N anopartikel m itfunktione llen  
G ruppen m it untersch ied licher e lektrischer 
Ladung zur gezielten R egulierung der 
O berflácheneigenschaften von Partikeln . D ie 
E rfúllung d ieses Z ie ls be inhalte t auch e ine 
detaillie rte U ntersuchung des 
B ildungsprozesses und der Adsorption  
erha ltener ko lloidal funktionalis ierter 
N anopartike l sow ie der nachfo lgenden 
E igenschaften der erhaltenen O berflachen. 
M etallim plantate m it
organisch-anorganischer-N anopartikel-O ber 
flachenfunktiona lis ierungfur d ie 
ze llbio log ische Testung w ird hergeste llt.

D eta illie rte  Analyse der kom plexen E rfolgreiche Kultiv ierung und Valid ierung
Zellantw ort von S tam rnzellen, G efá lšze llen von S tam m zellen  von Patienten uber 65 
und Im m unzellen Jahre m it/ohne vorliegender

O steoporose-Erkrankung, G efálšze llen und 
Im m unzellen und U berprůfung der 
B iokom patib ilitát der 
Im plantatfunktionalis ierung. D eta illierte  
Analyse der Ze llantw ort h insichtlich der 
Verbesserung des osteoporotischen

Dílčí cíle

Jaké jsou d ilč i cíle? P rusim  rozdělte (vo lite lné) Váš h lavní c il p rojektu na m ax 3 dílčí č ile 
P rosím  vysvětle te zvo lené dílc i č ile

Technolog icko-chem ické param etry pro Výběr a optim alizace 
přípravu funkcionalizovaných povrchů chem icko-technolog ických param etrů pro
m odelů im plantátů . S tudium  procesu je jich výrobu ko loidních b ioaktivních nanočástic 
vzn iku a v lastností na bázi C aSi2, C aTi03, C aTiS i05,

C aC u3Ti4012, M gT i03, pro je jich následnou 
funkcionalizaci a inkorporaci na zvo lených 
površích v důsledku je jich povrchové 
adsorpce. O bohacení ko loidních nanočástic  
funkčním i skupinam i s různým i e lektrickým i 
náboji pro cílenou regulaci povrchových 
v lastností částic a následně povrchů 
im plantačních m odelů . K nap lnění tohoto 
cíle patří také podrobné zkoum ání procesu 
tvorby a adsorpce získaných ko loidně 
funkcionalizovaných nanočástic i následných 
v lastností získaných povrchů.

Podrobná analýza kom plexní buněčné Ú spěšná ku ltivace a va lidace km enových
odpovědi km enových buněk, vasku lárn ich buněk u pacientů starších 65 le t s / bez
buněk a im unitn ích buněk onem ocněním  osteoporozy, vasku lárn ich

buněk a im unitn ích buněk a ověření 
b iokom patib ility funkcionalizace im plantátu. 
Podrobná analýza buněčné odezvy s 
oh ledem  na zlepšeni osteoporotického 
fenotypu a buněčné reakce v kokultuře 
km enových, im um tnich a vasku lárn ich
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Phánotyps und der Zellreaktion in der buněk, která simuluje přirozené složení
Ko-Kultur von Stamm-, Immun- und buněk v místě implantace při kultivaci na
Gefálšzellen, welche die natiirliche kovových povišich funkcionalizovaných
Zellkomposition am Implantationsort organicko-anorgamckými nanočásticemi: 1)
simuliert, bei Kultivierung auf den Pochopení buněčného chování
organisch-inorganisch Nanopartikel osteoporotických kmenových buněk- na
funktionalisierten Metallimplantaten: 1) úrovni mRNA prostřednictvím analýzy
Verstándnis des Zellverhaltens genové exprese genů relevantních pro
osteoporotischer Stammzellen: auf mRNA kostní tkáň (např Runx2, Osterix,
Ebene durch Genexpressionsanalyse osteopontin, osteonektin. osteokalcin,
knochenrelevanterGene (z.B Runx2, kolagen typu 1 Col1, alkalická fosfatáza,
Osterix, Osteopontin, Osteonectin, kostní sialoprotein); na úrovni proteinu
Osteocalcin, Kollagen Typ 1 Col1, Alkaline pomocí analýz exprese proteinů, jako např.
Phosphacase, Bone Sialoprotein); auf sekrece kolagenu (specifická pro kosti, úzké
Proteinebene durch spojeni s mineralizací) pomocí ELISA;
Proteinexpressionsanalysen wie z.B. analýza procesu mineralizace. 2)
Kollagensekretion (knochenspezifisch, enger Porozumění chování vaskulárních buněk
Zusammenhangmit Mineralisierung) mittels analýzou vaskulární formace / větvení
ELISA, Analyse des (analýza trubice / větvení), kontaktu
Mineralisierungsprozesses. 2)Verstándnis buněčné buňky a vaskulární specifické
des Verhaltens von Gefálšzellen durch proteinové exprese (CD31, kolagen IV,
Analyse der Gefá(5ausbildung/-verzweigung endomucin) pomocí HUVEC (endoteliální
(tube/branchmg analysis), Zell-Zell-Kontakte buňky lidské pupečníkové žíly, modelový
und gefálšspezifischen Proteinexpression systém primární buňky z pupečníkové žíly
(CD31, Kollagen IV, Endomucin) unter pro výzkum funkce endoteliálních buněk). 3)
Verwendungvon HUVECs(human umbilical Imunoanalýza pomocí lidské buněčné linie
vein endothelial celíš, Modellsystem aus makrofágů analýza aktivity makrofágů
primáren Zellen aus derVene der (produkce NO), iinunocytochemie (např.
Nabelschnur zur Erforschung der CD68, CD80, CD163) 4) Pochopeni
endothelialen Zellfunktion). 3) komplexního chování buněk v kokultuře na
Immunanalyse unter Verwendung einer organicko-anorgamckými nanočásticemi
humanen Makrophagenzelllinie- funkcionalizovaných kovových implantátech
Makrophagenaktivitátsanalyse (NO prostřednictvím Vyšetřování interakce
Produktion), Immunzytochemie (z.B. CD68, vaskulárni buňky - imunitní buňka - kostní
CD80, CD163) 4) Verstándnis des buňka, umístění buněk, fagocytóza; Expresní
komplexen Zellverhaltens in der Ko-Kultur analýza genů a proteinů specifických pro
auf den organisch-inorganisch Nanopartikel kosti; Mineralizačni test, SEM analýza a
funktionalisierten Metallimplantaten durch: časosbérné záznamy
Untersuchung der
GefáBzell-Immunzell-Knochenzell-Interaktio
n, Positionierungder Zellen, Phagozytose;
Expressionsanalyse knochenspezifischer
Gene und Proteine; Mineraliserungsassay;
SEM-Analyse und time-lapse Aufnahmen.
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P h á n o ty p s  u n d  d e r Z e llre a k tio n  in  d e r 

K o -K u ltu r v o n  S tam m -, Im m u n - u n d  

G e fá lš z e llen , w e lc h e  d ie  n a tiir lich e  

Z e llk o m p o s itio n  a m  Im p la n ta tio n s o rt 

s im u lie rt, b e i K u ltiv ie ru n g  a u f d e n  

o rg a n is c h - in o rg a n is c h  N a n o p a rtik e l 

fu n k tio n a lis ie rte n  M e ta llim p la n ta te n : 1 ) 

V e rs tá nd n is  d e s  Z e llve rha lten s  

o s te o p o ro tisc h e r S tam m z e lle n : a u f m R N A  

E b e n e  d u rc h  G e n ex p re s s io n s a n a ly s e  

k n o c h e n re le v a n te r  G e n e  (z .B  R u nx 2 ,

O s te rix , O s te op o n tin , O s te o n e c tin , 

O s te o c a lc in , K o lla g e n  T y p  1 C o l1 , A lk a lin e  

P h o s p h a c a s e , B o n e  S ia lo p ro te in ); a u f 

P ro te in e b e n e  d u rc h  

P ro te in e x p re s s io n s a n a ly s e n  w ie  z .B . 

K o llag e n s e k re tio n  (k n o c h e n s p e z ifis c h , e n g e r 

Z u s a m m e n h a n g  m it M in e ra lis ie ru ng ) m itte ls  

E L IS A , A n a ly s e  d e s

M in e ra lis ie ru n g s p ro z e s s e s . 2 ) V e rs tá n d n is  

d e s  V e rh a lte n s  v o n  G e fá lš z e lle n  d u rc h  

A n a ly s e  d e r G e fá (5 a u s b ild u n g /-v e rz w e ig u n g 

( tu b e /b ra n c h m g  a n a ly s is ), Z e ll-Z e ll-K o n ta k te  

u n d  g e fá lš sp e z ifis c h e n  P ro te ine x p re s s io n  

(C D 3 1 , K o lla g e n  IV , E n d o m u c in )  u n te r 

V e rw e n d u n g  v o n  H U V E C s (h u m a n  u m b ilic a l 

v e in  e n d o th e lia l c e líš , M o d e lls y s te m  a u s  

p r im á re n  Z e lle n  a u s  d e r  V e n e  d e r 

N a b e ls c h n u r z u r E rfo rsc h u n g  d e r 

e n d o th e lia le n  Z e llfu n k tio n ). 3 ) 

Im m u n a n a lys e  u n te r V e rw e n d u n g  e in e r 

h u m a n e n M a k ro p h a ge n z e lllin ie - 

M a k ro p h a g e n a k tiv itá ts a n a ly s e (N O  

P ro d u k tion ), Im m u n z y to c h e m ie  (z .B . C D 6 8 , 

C D 8 0 , C D 1 6 3 ) 4 ) V e rs tá n d n is  d e s  

k o m p le x e n  Z e llv e rh a lte n s  in  d e r K o -K u ltu r 

a u f d e n  o rg a n is c h - ino rg a n is c h  N a n o p a rtik e l 

fu n k tio n a lis ie rte n  M e ta llim p la n ta te n  d u rc h : 

U n te rs u ch u n g  d e r

G e fá B z e ll- Im m u n z e ll-K n o c h e n z e ll- In te ra k tio  

n , P o s itio n ie ru n g  d e r Z e lle n , P h a g o z y to s e ; 

E x p re s s io n s a n a ly s e  k n o c h e n s p e z ifis c he r 

G e n e  u n d  P ro te in e ; M in e ra lis e ru n g s a s s a y ; 

S E M -A n a ly s e  u n d  tim e -la p s e  A u fn a h m e n .

b u ně k , k te rá  s im u lu je  p ř iro z e n é  s lo že n í 

b u ně k  v  m ís tě  im p la n ta c e  p ř i k u ltiv a c i n a  

k o v o v ý ch  p ov iš ic h  fu n k c io n a lizo v a n ý c h  

o rg a n ic k o -a n o rg a m c k ý m i n a n o č á s tic e m i: 1 ) 

P o c h o p en í b u n ě č n é h o  c h o v á n í 

o s te o p o ro tic k ýc h  k m e n o v ý c h  b u n ě k - n a  

ú ro v n i m R N A  p ros tře dn ic tv ím  a n a lý z y  

g e no v é  e x p re s e  g e n ů  re le v a n tn íc h  p ro  

k o s tn í tk á ň  (n a p ř R u n x 2 , O s te r ix , 

o s te o p o n tin , o s te o n e k tin . o s te o k a lc in , 

k o la g e n  ty p u  1 C o l1 , a lk a lic k á  fo s fa tá z a , 

k o s tn í s ia lo p ro te in ); n a  ú ro v n i p ro te in u  

p o m o c í a na lý z  e x p re s e p ro te in ů , ja k o  n a p ř. 

s e k re c e  k o lag e n u  (s p e c ific k á  p ro  k o s ti, ú z k é  

s p o je n i s  m in e ra liz a c í) p o m o c í E L IS A ; 

a n a lý z a  p ro c e s u  m in e ra liz a c e . 2 )

P o ro z u m ě n í c h o v á n í v a s k u lá rn íc h  b u n ě k  

a n a lý z o u  v a s k u lá rn í fo rm ac e  /  v ě tv e n í 

(a na lý z a  tru b ic e  /  v ě tve n í), k o n ta k tu  

b u n ě č n é  b u ň k y  a  v a s k u lá rn í s p e c ific k é  

p ro te in o v é  e x p re s e  (C D 3 1 , k o la g e n IV , 

e n d o m u c in ) p o m o c í H U V E C  (e n d o te liá ln í 

b uň k y  lid s k é  p u p e č n íko v é  ž íly , m o d e lo v ý  

s y s té m  p r im á rn í b u ň ky  z  p u p e č n ík o v é  ž íly  

p ro  v ý z k u m  fu nk c e  e n d o te liá ln ích  b u n ě k ). 3 ) 

Im u n o a na lý z a  p o m o c í lid sk é  b u ně č n é  lin ie  

m a k ro fá g ů a n a lý z a  a k tiv ity  m a k ro fá g ů  

(p ro d u k c e  N O ), iinu n o c y to c h e m ie  (n a p ř. 

C D 6 8 , C D 8 0 , C D  1 6 3 ) 4 ) P o c h op e n i 

k o m p le x n íh o  c h o v á n í b u ně k  v  k o k u ltu ře  n a  

o rg a n ic k o -a n o rg a m c k ý m i n a n o č á s tic e m i 

fu n k c io n a liz o v a n ý c h k o v o v ý c h  im p la n tá te c h  

p ro s tře d n ic tv ím  V y š e třo v á n í in te ra k ce  

v a s k u lá rn i b u ň ky  -  im u n itn í b u ňk a  - k o s tn í 

b u ň k a , u m ís tě n í b u n ě k , fa go c y tó z a ; E x p re s n í 

a n a lý z a  g e n ů  a  p ro te in ů  s p e c ific k ý c h  p ro  

k o s ti; M in e ra liz a č n i te s t, S E M  a n a lý z a  a  

č a s o s bé rn é  z á z na m y
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3.3 Projektkontext / Kontext projektu
Ubergeordnete Strategien: Nadřazené strategie:
Falls jutreffend, nennen Sie ubergeordnete regionale, nacionále oder europaische Je-li to relevantní, jmenujte nadřazené regionální, národní nebo evropské strategie, ke
Strategien, zu welchen das Pro|ekt beitragt Beschreiben Sie, v«ie das Projekt zu den kterým projekt přispívá Popište, jak proiekt i: uvedeným strategiím přispívá
angefuhrte.1Stracagien beitragt
Das Projekt ist in Ubereinstimmung mit den folgenden Dokumenten: Projekt je v souladu s následujícími dokumenty: - Dlouhodobý záměr Západočeské
Langfristiger Pian UWB fur den Zeitraum 2016-2020. univerzity v Plzni na období 2016-2020, - Strategie integrovaných územních investic 'ITI'
Strategie « ITI » Pilsen Stadtgebiet 2014. Plzeňské metropolitní oblasti, 2014. - Krajská příloha k RIS3 strategii ČR - Plzeňský kraj
Nationale Strategie fur intelligente SpezialisierungTschechische Republik (Nationale RIS schválená Zastupitelstvem Plzeňského kraje 8. září2014 svým usnesením č. 593/14. -
3), Ministerium fur Bildung, Jugend und Sport, 2013. Aktualizace Národní politiky výzkumu, vývoje a inovací České republiky na léta 2009 až
Regionalstrategie ANS3 in derTschechischen Republik - Region Pilsen 8. September 2014 2015 s výhledem do roku 2020. - Národní priority orientovaného výzkumu,
Resolution Nr. 593/14. experimentálního vývoje a inovací schválené usnesením vlády ze dne 19. července 2012 č.
Updates Nationale Forschung, Entwicklung und Innovation Tschechische Republik fur den 552. - Projekt má zásadní dopad na bavorské i české straně hranice.Je v souladu s
Zeitraum 2009-2015 mit Blick auf 2020. metropolitní strategií RIS3 Plzeňského kraje, zejména v bodech B - Stabilita excelence a
Nationale Prioritáten orientierte Forschung, experimentelle Entwicklung und Innovation výzkumných kapacit (Strategický cíl 1.1, specifický cíl 1.3 -zvýšit intenzitu
durch Regierungsbeschluss vom 19.Juli2012 genehmigt, Nr. 552. mezinárodníspolupráceVO) a D - Lidské zdroje (Strategický cíl 2, specifické cíle 2.1 - Udržet
Das Projekt hat einen groBen Einfluss auf der bayerischen und tschechischen Seite der a rozvinoutkvalitu výzkumných týmů, 2.2 Zlepšit kompetence pracovníků pro výzkum a
Grenze. Es ist im Einklang mit der Metropolstrategie ANS3 Pilsen Region, vor allem in den inovace a 2.4 -Získat nové kvalifikované pracovníky pro výzkum a inovační aktivity).
Punkten B - Stabilitát der Exzellenz und Forschungskapazitaten {Strategisches Ziel 1.1, Odkaz:www,plzensky-kraj.cz/cs/clanek/krajska-priloha-k-ris3-strategii-cr-plzensky-kraj
spezifische Ziel 1.3 -Erhóhung der Intensitat der internationalen Zusammenarbeit VO) und Projekt je také orientován na plnění odstavce 2 nové Hightech strategie Německé vlády a
D - Human Resources (Strategisches Ziel 2, spezifischer Ziele 2.1 - Erhaltung und vytváří nové možnosti pro sbližování výzkumných pracovišť na regionálnía mezinárodní
Entwickelung der Qualitát von Forschungsteam 2.2 Verbesserung der Kompetenz des úrovni.
Personals fur Forschung und Innovation sowie einem 2.4-QualifiziertesPersonál fur
Forschung und Innovation). Referenz:
www.plzensky-kraj.cz/cs/clanek/krajska-priloha-k-ris3-strategii-cr-plzensky-kraj
Das Projekt steht auch im Einklangmit der High-Tech-Strategie der Bundesregierung. Es
behandelt die Thematik der translationalen Forschung, welche Erkenntnisse aus der
klinischen Anwendung mit der GrundlagenforschungverbindeL Die Europáische
Vernetzung in allen Bildungsbereichen und die Entwicklung innovativer und auf Dauer
angelegter europaischer und internationaler Hochschulnetzwerke ist ein weiterer Punkt
der Strategie der durch dieses Projekt unterstutzt wird.
Beitrag zur Donauraumstrategíe / Přínos ke Strategii EU pro dunajský region EZI

Falls zutreffend, bitce beschreiben Sie iriwiefern das Projekt zur Umsetzung der Je-li to relevantní, popište prosím, jakýrn způsobem bude projekt přispívat k realizaci
Donauraumstrategíe beitiagen wird Strategie EU pro dunajsky region.
Das Forschungsprojekt fórderi den Aufbau von Wohlstand im Donauraum und trágt Tento projekt přispívá ke Strategii EU pro dunajský region, neboť výzkumný projekt
damit zum Pfeiler 3 der Donauraumstrategíe bei Die Schwerpunktbereiche (SPB) liegen in podporuje budování prosperity Podunají (pilíř 3). Hlavními těžišti projektu (SPB) jsou
der Entwicklung derWissensgesellschaft (SPB 7) sowie der Investitionen in Mensch und rozvoj společnosti založené na znalostech (SPB 7) a též investice do člověka a kvalifikace
Qualifikation (SPB 9). Durch die Ausbildung eines forschungsorientiertes (SPB 9). Této strategie je dosaženo vybudováním komunikačního propojenímezi dvěma
Kommunikationsnetzwerk zwischen dem UKR und derWBU wird diese Strategie erreicht výzkumnými pracovišti, díky kterému obě tato pracoviště mohou využívat technické
und damit der wissenschaftliche Austausch der beiden Forschungseinrichtungen gestárkt. know-how Vzdělávání studentů a vědců zapojených do projektu podporuje jejich
AuBerdem wird die wissenschaftliche und fachliche Qualifikation von am Projekt odbornou kvalifikaci.
beteiligten Studenten und Wissenschaftlern gefordert.
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3.3 Projektkontext / Kontext projektu

Ubergeordnete Strategien:
F a lls  ju tre ffe nd , n e n n e n S ie  u b e rg e o rd n e te re g ion a le , n a c io n á le  o d e r e u rop a isch e  

S tra te g ie n , zu  w e lch e n d a s P ro |ek t b e itra g t B e sch re ib e n S ie , v« ie  d a s P ro jek t zu  d e n  

a n g e fu h rte .1 S tra cag ie n  b e itra g t

D as P ro jek t is t in  U b e re in s tim m un g  m it d e n  fo lg e nd e n D o ku m e n ten :

L a ng fris tig er P ia n U W B  fu r d e n  Z e itra u m  2 0 1 6 -2 0 2 0 .

S tra te g ie  «  IT I »  P ilse n S ta d tg e b ie t 2 0 1 4 .

N a tio n a le  S tra te g ie  fu r in te llige n te  S p e z ia lis ie ru n g Tsch e ch isch e  R e p u b lik  (N a tio n a le R IS  

3 ), M in is te riu m  fu r B ild u ng , Ju g e n d u n d  S p o rt, 2 0 1 3.

R e g io na ls tra te g ie  A N S 3 in  d e rT sch e ch isch e n  R e p u b lik  - R e g ion  P ilse n  8 . S e p te m b e r 2 0 1 4  

R e so lu tio n N r. 5 9 3 /1 4 .

U p d a te s N a tio n a le F o rsch u n g, E n tw ick lu n g u n d In n o va tio n  T sch e ch isch e  R e p u b lik  fu r d e n  

Z e itra u m  2 0 0 9-2 01 5  m it B lick  a u f 2 0 20 .

N a tio na le  P rio ritá te n  o rie n tie rte F o rsch u n g , e xp e rim e n te lle  E n tw ick lu n g  u n d In n o va tio n  

d u rch R e g ie ru n g sb e sch lu ss vo m  1 9 .Ju li 2 0 1 2  g e n e h m ig t, N r. 5 5 2.
D a s P ro jek t h a t e ine n  g ro B e n E in fluss  a u f d e r b a ye risch e n u n d  tsch e ch isch e n S e ite  d e r 

G ren ze . E s is t im  E in k lan g  m it d e r M e tro po ls tra te g ie  A N S 3 P ilse n R e g io n , vo r a llem  in  d e n  

P u n k te n B  - S ta b ilitá t d e r E xze lle n z  u n d F o rsch u n g ska p a z ita te n {S tra te g isch e s  Z ie l 1 .1 , 

sp e z ifisch e  Z ie l 1 .3  -E rh ó hu n g  d e r In te ns ita t d e r in te rn a tio na le n  Z u sa m m e n a rb e it V O ) u n d  

D  - H u m an  R e so u rce s  (S tra te g isch e s Z ie l 2 , sp e z ifisch e r Z ie le  2 .1 - E rh a ltu n g  u n d  

E n tw icke lu n g  d e r Q u a litá t vo n  F o rsch un g s te am  2 .2  V e rbe sse ru ng  d e r K o m p e te n z d e s  

P e rson a ls  fu r F o rsch u n g u n d In n o va tio n  so w ie  e in em  2 .4 -Q u a lifiz ie rte s P e rso n á l fu r 

F o rsch u n g u n d In no va tio n ). R e fe re n z :
w w w .p lze n sky -kra j.cz /cs /c lan e k /k ra jska -prilo ha -k -ris3 -s tra teg ii-cr-p lze n sky -kra j  

D as P ro jek t s te h t a u ch  im  E in k la n g  m it d e r H ig h -Te ch -S tra te g ie  d e r B u n d e sre g ie ru n g . E s 
b e h a n d e lt d ie  T h em a tik  d e r tra ns la tio na le n F o rsch u n g , w e lche  E rke nn tn isse  a u s d e r 

k lin isch e n A n w e n d u n g m it d e r G ru n d la g e n fo rsch u n g ve rb in d e L D ie  E u rop á isch e  

V e rn e tzu n g in  a lle n  B ildu n g sbe re ich e n  u n d d ie  E n tw ick lun g  in n o va tive r u n d  a u f D a u e r 

a n g e le g te r e u rop a isch e r u n d  in te rn a tio n a le r H o ch sch u ln e tzw e rke  is t e in  w e ite re r P u n k t 

d e r S tra te g ie  d e r d u rch  d ie se s P ro jek t u n te rs tu tz t w ird .

Beitrag zur Donauraumstrategíe / Přínos ke Strategii EU pro dunajský region

F a lls  zu tre ffe nd , b itce  b e sch re ib e n S ie  ir iw ie fe r n  d a s P ro jek t zu r U m se tzu n g  d e r 
D o n a ura u m stra te g íe  b e itia ge n  w ird

D a s F o rsch u n g sp ro je k t fó rd e ri d e n  A u fb a u  vo n  W o h ls ta n d im  D o n a u ra u m  u n d  trá g t 

d a m it zu m  P fe ile r 3  d e r D o n a u ra u m stra te g íe b e i D ie  S ch w e rp u n k tbe re ich e  (S P B ) lie g e n in  
d e r E n tw ick lu n g d e r W isse n sg e se llsch a ft (S P B  7 ) so w ie  d e r In ve s titio ne n  in  M e n sch u n d  

Q u a lifika tion  (S P B  9 ). D u rch d ie  A u sb ild u n g  e ine s  fo rsch u ng so rie n tie rtes  

K o m m u n ika tio n sn e tzw e rk zw isch e n d e m  U K R  u n d  d e r W B U  w ird  d ie se  S tra te g ie  e rre ich t 

u n d  d a m it d e r w isse n sch a ftlich e A u s ta u sc h  d e r b e id e n F o rsch u ng se in rich tu n g e n g e s tá rk t. 

A u B e rde m  w ird  d ie  w isse n sch a ftlich e  u n d  fa ch lich e Q u a lifika tion  vo n  a m  P ro jek t 

b e te ilig ten  S tu d e n te n u n d  W isse n scha ftle rn  g e fo rd e rt.

Nadřazené strategie:
Je -li to  re le va n tn í, jm e n u jte  n a d řa ze n é re g io n á ln í, n á rod n í n e b o  e v ro pské  s tra te g ie , ke  

k te rým  p ro je k t p řisp ívá P o p iš te , ja k  p ro ie k t i: u ve d en ým  s tra te g iím  p řisp ívá

P ro jek t je  v  so u lad u  s  n á s led u jíc ím i d o ku m e n ty : - D lo uh o do b ý  zá m ěr Z á pa d o české  

u n ive rz ity  v  P lzn i n a  o b do b í 2 0 1 6-2 0 20 , - S tra te g ie  in te g ro va n ých ú ze m ních  in ve s tic  'IT I' 
P lze ň ské m e tro p o litn í o b la s ti, 2 0 14 . - K ra jská p řílo h a  k  R IS 3 s tra te g ii Č R  - P lze ň ský k ra j 

sch vá le n á Z a s tup ite ls tve m  P lze ň ské h o k ra je  8 . zá ří 2 0 1 4  svým  u sn ese n ím  č . 5 9 3 /14 . - 
A k tu a liza ce N á ro d n í p o litiky  výzkum u , vývo je  a  in ova c í Č e ské re pu b liky  n a  lé ta  2 0 0 9 a ž  

2 0 1 5  s  výh le d em  d o  ro ku 2 0 20 . - N á rod n í p rio rity  o rie n to va n é h o  výzku m u, 

e xp erim en tá ln íh o  vývo je  a in ova c í sch vá le né  u sn ese n ím  v lá d y  ze  d n e  1 9 . če rve nce  2 0 1 2 č . 

5 5 2 . - P ro jek t m á  zá sa d n í d o pa d  n a b a vo rské i če ské  s tran ě  h ra n ice . Je  v  so u lad u  s 

m e tro po litn í s tra te g ií R IS 3 P lze ň ské h o k ra je , ze jm én a  v  b o d e ch B  - S tab ilita  e xce le n ce  a  

výzku m n ých  ka p a c it (S tra te g ický c íl 1 .1 , sp e c ifický c íl 1 .3  -zvýš it in ten z itu  

m e z in á ro dn ísp o lu p rá ce V O ) a  D  - L id ské  zd ro je  (S tra te g ický  c íl 2 , sp e c ifické  c íle  2 .1 - U d rže t 

a  ro zv in o u tkva litu  výzku m n ých tým ů , 2 .2  Z le p š it ko m p e te n ce p raco vn íků  p ro  výzku m  a  

in o va ce a  2 .4  -Z íska t n o vé  kva lifiko va n é  p ra co vn íky  p ro  výzku m  a in o vačn í a k tiv ity ). 

O d kaz :w w w ,p lze n sky -k ra j.cz /cs /c la ne k /k ra jska -p riloh a -k -ris3 -s tra teg ii-c r-p lzen sky -k ra j 

P ro jek t je  ta ké  o rie n to vá n n a p ln ě n í o d s ta vce  2  n o vé  H ig h te ch  s tra te g ie  N ě m e cké  v lá d y  a  

vy tvá ří n o vé  m o žn os ti p ro  sb ližo vá n í výzkum n ých  p ra cov iš ť  n a  re g io n á ln ía  m e z in á ro d n í 

ú rovn i.

EZI

Je -li to  re le va n tn í, p o p iš te  p ro s ím , ja ký rn  zp ů so b em  b u d e  p ro je k t p řisp íva t k  re a liza c i 

S tra te g ie  E U  p ro  d u na jsky  re g ion .

T e n to  p ro je k t p řisp ívá  ke  S tra te g ii E U  p ro  d u n a jský reg ion , n e bo ť  výzku m n ý p ro je k t 

p o d po ru je  b u d o vá n í p rosp e rity  P o d u n a jí (p ilíř 3 ). H la vn ím i tě ž iš ti p ro je k tu  (S P B ) jso u  

ro zvo j sp o le čn os ti za lo že n é n a  zn a lo s te ch (S P B  7 ) a  té ž in ve s tice  d o  č lo vě ka  a kva lifikace  

(S P B  9 ). T é to  s tra te g ie  je  d o sa že n o  vyb u d o vá n ím  ko m u n ika čn íh o p ro po je n í m e z i d vě m a  

výzku m n ým i p ra co v iš ti, d íky  k te ré m u o b ě  ta to  p ra co v iš tě  m o h ou  vyu ž íva t te chn ické  

kn o w -h o w V zd ě lává n í s tu d e n tů  a  vě d ců  za p o jen ých  d o  p ro je k tu p o d po ru je  je jich  
o d b o rno u kva lifika c i.
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Synergien. Synergie:
Bestehen Synergien zu anderen Prejekien oder Initiaíiven (laufend oder abgeschlosssn, Existuji synergie s dalšími projekty nebo iniciativami (běžíci nebo ukončené. EU nebojme)7
EU oder andereP
Aktuell arbeiten das UKR und das NTC an dem EU-geforderten Projekt 201 MATEGRA. Die UKR a NTC v současné době pracují na projektu 201 MATEGRA financovaném EU.
Kollaboration verláuft áuíšerst erfolgreich und ist bereichernd fůr beide Seiten. Die Spolupráce je mimořádně úspěšná a je obohacující pro obě strany. Spolupráce ukazuje
Kooperation zeigt ein enormes Potential, auf Ebene der Zusammenarbeit und aufgrund obrovský potenciál na úrovni spolupráce a na základě slibných výsledků výzkumu.
vielversprechender Forschungsergebnisse. OSTEOMETwurde durch die Ergebnisse des OSTEOMET se nechal inspirovat výsledky projektu MATEGRA a navazuje na již úspěšně
MATEGRA Projekts inspiriert und baut auf der bereits erfolgreich entwickelten rozvinutou spolupráci mezi těmito dvěma lokalitami. MATEGRA se zabývala drsností
Zusammenarbeit zwischen den beiden Standorten auf, MATEGRA befasste sich mit durch povrchu produkovanou laserovým strukturováním, povlakem bioskel a buněčnou
Laserstrukturierung erzeugte Oberflachenrauheit, der Bioglasbeschichtung und der odpovědí kmenových buněk od mladých zdravých lidí. Nový projekt OSTEOMET se také
zelluláren Antwort von Stammzellen von jungen, gesunden Personen. Das neue zabývá problematikou implantátů, ale cílí na inovativní organicko-anorganicky
OSTEOMET Projekt behandelt auch die Implantatthematik, befasst sich jedoch mit funkcionalizované kovové implantáty a na analýzu komplexní buněčné odezvy tří nových
neuartigen (an)organisch-Nanopartikel funktionalisierten Metallimplantaten, der Analyse typů buněk, které jsou nezbytné pro integraci kostí, a zaměřuje se na nový klinicky
der komplexen Zellantwort dreier neuer, fur die Knochenintegration essentieller, relevantní aspekt: osteoporózu. Experimentální část projektu MATEGRA končí v květnu
Zelltypen und thematisiert einen neuen klinisch relevanten Aspekt: Osteoporose. Der 2021. Nákladově neutrální rozšíření se využívá k přípravě publikací, revizi rukopisů a k
experimentelle Teil des MATEGRA Projekts endet im Mai 2021. Die kostenneutrale organizaci a pořádání závěrečného sympozia, které se kvůli pandemii Covid-19 nemůže
Verlángerung dient der Anfertigung, Einreichung, Uberarbeitung von uskutečnit v plánovaném čase. Projekt OSTEOMET je koncepčně a finančně zcela nezávislý
Forschungsmanuskripten, und der Organisation und Durchfúhrung des na projektu MATEGRA, muže začít nezávisle na projektu MATEGRA a nedochází k dvojímu
Abschlusssymposiums, welches aufgrund der Covid-19-Pandemie nicht zum geplanten financování.
Zeitpunkt stattfinden kann. Das OSTEOMET Projekt ist damit konzeptionell und finanziell Na straně NTC předcházel projektu MATEGRA projekt projekt strukturálních fondů
komplettunabhangig vom MATEGRA Projekt, es kann unabhangig von MATEGRA starten Operačního programu Výzkum a vývoj pro inovace v rámci Prioritní osy 2 oblasti podpory
und es entsteht keine Doppelfinanzierung. 2.1 Regionální VaV centra (Centrum nových technologií a materiálů (CENTEM, r. č.
Am NTC ging auBerdem das abgeschlossene CENTEM-Projektvoraus CZ.1.05/2.1.00/03.0088). Jednalo se především o rozvoj materiálového výzkumu a transfer
(RegistrierungsnummerCZ.1.05/2.1.00/03.0088). Das Zentrum fur neueTechnologien und technologií průmyslovým a výzkumným subjektům zejména v oblasti aplikovaného
Materialien (CENTEM) ist ein Projekt der Strukturfonds des operationellen Programms výzkumu. V rámci tohoto projektu byly z ERDF vybaveny nové aplikační laboratoře s
Forschung und Entwicklung fur Innovation innerhalb der Schwerpunktachse 2 des moderními technologickými a měřicími systémy.
Unterstutzungsbereichs 2.1 Regionale F & E-Zentren. Im Rahmen dieses Projekts wurden
vom EFRE neue Anwendungslabors mit modernen Technologie- und Messsystemen
ausgestattet.

3.4 Horizontále Prinzipien / Horizontální zásady
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Europaische UnionMLKJIHGFEDCBA 
Evropská unie

Europaischer Fonds fur 

reglorale Entwicklung 

Evropský fond pro 

regionální rozvoj

Synergien.
B e s te he n  S yn e rg ie n  zu  a n d e re n  P re je k ie n  o d e r In itia íive n  (lau fe nd  o d e r a b ge sch lo sssn , 

E U  o d e r a n d e re P

A k tu e ll a rb e ite n  d a s U K R  u n d  d a s N T C  a n  d e m  E U -g e fo rd e rte n  P ro jek t 2 0 1 M A T E G R A . D ie  

K o lla bo ra tio n  ve rlá u ft áu íše rs t e rfo lg re ich  u n d  is t b e re ich e rn d  fů r b e id e  S e ite n . D ie  

K o o p era tio n  ze ig t e in  e n o rm e s  P o te n tia l, a u f E b e n e  d e r Z u sa m m e n arb e it u n d  a u fg run d  

v ie lve rsp re che n de r F o rsch u n g se rg e b n isse . O S T E O M E T  w u rd e  d u rch  d ie  E rg e bn isse  d e s  

M A T E G R A  P ro jek ts  in sp ir ie rt u n d  b a u t a u f d e r b e re its  e rfo lg re ich  e n tw icke lte n  

Z u sa m m e n a rb e it zw isch e n  d e n  b e id e n  S ta n d o rte n a u f, M A T E G R A  b e fa ss te  s ich  m it d u rch  

L a se rs tru k tu rie ru n g  e rze u g te O b e rflach e n ra u he it,  d e r B io g la sb e sch ich tu n g  u n d  d e r 

ze llu lá re n  A n tw ort vo n  S ta m m ze lle n  vo n  ju n ge n , g e su n d e n P e rso ne n . D a s n e u e  

O S T E O M E T  P ro je k t b e ha n de lt a u ch  d ie  Im p la n ta tth em a tik , b e fa ss t s ich  je d o ch  m it 

n e u a rtig e n (an )o rg a n isch -N an o pa rtike l  fu n k tio n a lis ie rte n  M e ta llim p lan ta te n , d e r A n a lyse  

d e r ko m p le xe n  Z e lla n tw o rt d re ie r n e ue r, fu r d ie  K n o ch e n in te g ra tio n e sse n tie lle r,

Z e lltyp en  u n d  th em a tis ie rt e in e n  n e ue n  k lin isch  re le va n te n  A sp e k t: O s teo p oro se . D e r 

e xp e rim e n te lle  T e il d e s  M A T E G R A  P ro je k ts  e n d e t im  M a i 2 0 2 1 . D ie  ko s te nn e u tra le  

V e rlá n ge ru n g  d ie n t d e r A n fe rtig u n g , E in re ich u n g , U b e ra rb e itu n g  vo n  

F o rsch u n g sm a n u sk rip te n , u n d  d e r O rga n isa tio n  u n d D u rch fú h ru ng  d e s  

A b sch lu sssym p o s ium s , w e lch e s  a u fg ru n d  d e r C o v id -1 9 -P a n d e m ie  n ich t zu m  g e p la n te n  

Z e itp u n k t s ta ttfind e n  ka n n . D a s O S T E O M E T  P ro jek t is t d a m it ko n ze p tio n e ll u n d  fin a n z ie ll 

ko m p le ttu n a b ha n g ig  vo m  M A T E G R A  P ro je k t, e s  ka n n  u n ab h an g ig  vo n  M A T E G R A  s ta rte n  

u n d  e s  e n ts te h t ke in e  D o p pe lfina n z ie run g .

A m  N T C  g in g  a u B e rd e m  d a s  a b ge sch losse n e  C E N T E M -P ro je k t vo ra u s  

(R e g is tr ie ru ng sn u m m e r C Z .1 .0 5 /2 .1 .0 0 /0 3 .00 8 8 ). D a s Z e n tru m  fu r n e u e T e ch n o lo g ie n u n d  

M a te ria lie n  (C E N T E M ) is t e in  P ro je k t d e r S tru k tu rfo n ds  d e s  o p e ra tio ne lle n  P ro gram m s  

F o rsch un g  u n d  E n tw ick lu n g  fu r In no va tio n  in n e rh a lb  d e r S ch w e rp u n k ta ch se  2  d e s  

U n te rs tu tzu n g sb e re ich s 2 .1 R e g io na le  F  &  E -Z e n tre n . Im  R a h m en  d ie se s P ro je k ts  w u rde n  

vo m  E F R E  n e u e  A n w e n d u n g s la b o rs m it m o de rne n  T e ch n o lo g ie - u n d  M e sssys te m e n  

a u sg e s ta tte t.

Synergie:
E x is tu ji s yn e rg ie  s  d a lš ím i p ro je k ty  n e b o  in ic ia tiva m i (b ě ž íc i n e b o  u ko n če né . E U  n e b o jm e)7

U K R  a  N T C  v  so uča sné  d o b ě  p racu jí n a  p ro je k tu  2 0 1 M A T E G R A  fin a nco va n é m  E U . 

S p o lu p rá ce  je  m im o řá d n ě ú sp ě šn á  a  je  o b o h a cu jíc í p ro  o b ě  s tra ny . S p o lu p rá ce  u ka zu je  

o b ro vský p o te n c iá l n a  ú rovn i sp o lu p rá ce a  n a  zá k la d ě  s lib n ých  výs le d ků  výzku m u. 

O S T E O M E T se  n e ch a l in sp iro va t výs le d ky  p ro je k tu  M A T E G R A  a n a va zu je  n a  již  ú sp ě šn ě  

ro zv in u tou  sp o lu p rác i m e z i tě m ito  d vě m a lo ka lita m i. M A T E G R A  se  za b ýva la  d rsn o s tí 

p o v rch u p rod u ko van o u  la se rovým  s tru k tu ro vá n ím , p o v lake m  b io ske l a  b u n ěčn o u  

o d po vě d í km e no vých  b u n ě k  o d  m la d ých  zd ra vých lid í. N o vý  p ro je k t O S T E O M E T  se  ta ké  

za b ývá  p ro b lem a tiko u im p lan tá tů , a le  c ílí n a  in o va tivn í o rg an icko -a n o rg a n icky  

fu n kc io na lizo va né ko vo vé  im p la n tá ty  a  n a  a n a lýzu  ko m p lexn í b u n ěčn é  o d e zvy  tř í n o vých  

typ ů  b u n ěk , k te ré  jso u  n e zb y tn é p ro  in te g ra c i ko s tí, a  za m ě řu je  se  n a  n o vý  k lin icky  

re le va n tn í a sp e k t: o s te op o ró zu . E xp e rim e n tá ln í čá s t p ro je k tu  M A T E G R A  ko n č í v  kvě tn u  

2 0 2 1 . N á k la d o vě n e u trá ln í ro zš íře n í se  vyu ž ívá  k  p říp ra vě  p u b lika cí, re v iz i ru ko p isů  a  k  

o rg a n iza c i a  p o řá d án í zá vě re čn é h o sym p o z ia , k te ré  se  kvů li p a n d e m ii C o v id -1 9  n e m ů že  

u sku tečn it v  p lá n ova n ém  ča se . P ro jek t O S T E O M E T  je  ko n ce p čn ě a  fin a n čn ě  zce la  n e zá v is lý  

n a  p ro je k tu  M A T E G R A , m u že  za č ít n e zá v is le  n a  p ro je k tu  M A T E G R A  a  n e d o chá z í k  d vo jím u  

fin a n co vá n í.

N a  s tran ě  N T C  p řed ch áze l p ro je k tu  M A T E G R A  p ro je k t p ro je k t s truk tu rá ln ích  fo n d ů  

O p era čn íh o  p rog ram u  V ýzku m  a  vývo j p ro  in o va ce  v  rá m c i P rio ritn í o sy  2  o b la s ti p o dp o ry  

2 .1 R e g ion á ln í V a V  ce n tra  (C e n trum  n o vých  te ch n o lo g ií a  m a te riá lů  (C E N T E M , r. č .

C Z .1 .0 5 /2 .1 .0 0 /03 .0 08 8 ). Je d n a lo  se  p ře d e vš ím  o  ro zvo j m a te riá lo véh o  výzkum u  a  tran s fe r 

te ch no lo g ií p rů m ys lo vým  a  výzku m n ým  su b jek tů m  ze jm én a  v  o b la s ti a p likova n é ho  

výzku m u . V  rám c i to h o to  p ro je k tu b y ly  z  E R D F  vyb a ve ny  n o vé  a p lika čn í la b o ra to ře  s 

m o de rn ím i te ch n o lo g ickým i a  m ě řic ím i sys té m y .

3.4 Horizontále Prinzipien / Horizontální zásady
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Europálsche Union
Evropská unie
Europáischer Fonds fůr
regionale Entwicklung
Evropský fond pro
regionální rozvoj

Bitta gehen Sie eine Einschatzung. iriwleferri das Projekt zu dem jeweiligen Horizontálen Prinzip beitragt |0 neutrál, + positiv, ++ sehr positiv) und begrunden Sie Ihre Einschatzurig /
Prosím uveďte, jak projekt bude přispívat k jednotlivým horizontálním zásadám (u neutrální, + pozitivní, ++ velmi pozitivní) a doplňte stručně zdůvodnění.
Horizontales Prinzip / Horizontální Beitrag / Přínos Beschreibung Popis
zásada
Nachhaltige Entwicklung / Udržitelný rozvoj neutrál / neutrální Das Projekt dient der verbesserten Cílem projektuje zlepšit klinickou léčbu

klinischen Behandlung von zlomenin kostí a obnovu kloubů u starší
Knochenfrakturen und Gelenkerneuerung populace, z nichž zvýšeně procento ukazuje
der alteren Bevolkerung, von welchen eine sníženou hustotu kosti a tendenci nebo
erhóhte Prozentzahl eine verminderte onemocnění k osteoporóze Produkcí
Knochendichte und Osteoporoseneigung funkcionalizovaných implantačních
bzw. -erkrankung aufweisen. Durch die materiálů, které jsou funkcionalizovány
Herstellung von Implantaten mit organickými funkčními skupinami, lze zlepšit
organisch-anorganischer-Nanopartikel-funk kostní integraci implantátů a regeneraci
tionalisierten Oberfláchen kann die kostí, a tím zlepšit kvalitu života. Kvůli
Knochenintegration von Implantaten, die demografickým změnám se klinické léčbě
Knochenregeneration und damitdie stárnoucí společnosti věnuje stále více
Lebensqualitát verbessert werden. pozornosti, s čímž souvisí také nutný rozvoj
Aufgrund des demografischenWandels výzkumu v této oblasti Příprava nového
rucken klinische Behandlungen der typu bioaktivního funkcionalizovaného
alternden Gesellschaft fortlaufend stárker in implantátu v kombinaci s analýzou buněčné
den Fokus und somit auch die zugehórige aktivity povede k získání nových poznatků,
Forschung Die Herstellung eines neuen které jsou užitečné pro materiálovou vědu,
bioaktiven funktionalisierten Implantattyps implantologii a regenerativnímedicínu.
und ergánzende Analysen der Zellaktivitat Současně lze díky efektivní výrobní metodě
werden zum Erwerb neuei Kenntnisse dosáhnout dobré ekonomické a ekologické
fiihren, die fůr Materialwissenschaften, rovnováhy Interdisciplinární synergie mezi
Implantologie und regenerative Medizir. UKR a NTC pomůže zlepšit odbornou
nútzlich sind. Gleichzeitig kann dank einer kvalifikaci zúčastněných výzkumných
effizienten Produktionsmethode ein gutes pracovníků v obou týmech. Získané znalosti
wirtschaftliches und okologisches budou publikovány v zahraničních
Gleichgewicht erreicht werden. vědeckých časopisech a budou sloužit také
Svnergistische interdisziplináre Synergien ke zkvalitněni vzdělávacích aktivit na obou
zwischen UKR und NTC werden dazu univerzitách.
beitragen, die berufliche Qualifikation der
teilnehmenden Forscher in beiden Teams zu
verbessern. Das erworbeneWissen wird in
auslándischen wissenschaftlichen
Fachzeitschriften veroffentlicht und dient
auch derVerbesserungder pádagogischen
Aktivitáten an beiden Universitáten.

Chancengleichheit und Nichtdiskriminierung neutrál / neutrální Chancengleichheit und Nichtdiskriminierung Rovné příležitosti a zamezení diskriminace
/ Rovné příležitosti a zamezení diskriminace ist im Projekt gegeben. jsou v projektu stanoveny.
Gleichstellung von Mánnern und Frauen / neutrál / neutrální Die Gleichstellung von Mánnern und Frauen Rovnost mezi muži a ženami je v projektu
Rovnost mezi muži a ženami wird in diesem Projekt berúcksichtigt. zohledněna.

Seite / Strana 18 von / z 31,19.08.2021 13:21

Europálsche UnionJIHGFEDCBA 
Evropská unie

Europáischer Fonds fůr 
regionale Entwicklung 
Evropský fond pro 
regionální rozvoj

Bitta gehen Sie eine Einschatzung. iriwleferri das Projekt zu dem jeweiligen Horizontálen Prinzip beitragt |0 neutrál, + positiv, ++ sehr positiv) und begrunden Sie Ihre Einschatzurig / 
Prosím uveďte, jak projekt bude přispívat k jednotlivým horizontálním zásadám (u neutrální, + pozitivní, ++ velmi pozitivní) a doplňte stručně zdůvodnění.

Horizontales Prinzip / Horizontální Beitrag / Přínos
zásada

Nachhaltige Entwicklung / Udržitelný rozvoj neutrál / neutrální

Beschreibung Popis

Das Projekt dient der verbesserten 
klinischen Behandlung von 
Knochenfrakturen und Gelenkerneuerung 
der alteren Bevolkerung, von welchen eine 

erhóhte Prozentzahl eine verminderte 
Knochendichte und Osteoporoseneigung 
bzw. -erkrankung aufweisen. Durch die 
Herstellung von Implantaten mit 

organisch-anorganischer-Nanopartikel-funk 
tionalisierten Oberfláchen kann die 
Knochenintegration von Implantaten, die 
Knochenregeneration und damitdie 
Lebensqualitát verbessert werden.
Aufgrund des demografischen Wandels 
rucken klinische Behandlungen der 

alternden Gesellschaft fortlaufend stárker in 
den Fokus und somit auch die zugehórige 

Forschung Die Herstellung eines neuen 
bioaktiven funktionalisierten Implantattyps 

und ergánzende Analysen der Zellaktivitat 
werden zum Erwerb neuei Kenntnisse 
fiihren, die fůr Materialwissenschaften, 

Implantologie und regenerative Medizir. 

nútzlich sind. Gleichzeitig kann dank einer 
effizienten Produktionsmethode ein gutes 
wirtschaftliches und okologisches 
Gleichgewicht erreicht werden. 

Svnergistische interdisziplináre Synergien 
zwischen UKR und NTC werden dazu 

beitragen, die berufliche Qualifikation der 
teilnehmenden Forscher in beiden Teams zu 

verbessern. Das erworbene Wissen wird in 
auslándischen wissenschaftlichen 
Fachzeitschriften veroffentlicht und dient 
auch derVerbesserungder pádagogischen 

Aktivitáten an beiden Universitáten.

Cílem projektuje zlepšit klinickou léčbu 
zlomenin kostí a obnovu kloubů u starší 

populace, z nichž zvýšeně procento ukazuje 
sníženou hustotu kosti a tendenci nebo 
onemocnění k osteoporóze Produkcí 
funkcionalizovaných implantačních 

materiálů, které jsou funkcionalizovány 
organickými funkčními skupinami, lze zlepšit 
kostní integraci implantátů a regeneraci 
kostí, a tím zlepšit kvalitu života. Kvůli 
demografickým změnám se klinické léčbě 
stárnoucí společnosti věnuje stále více 
pozornosti, s čímž souvisí také nutný rozvoj 
výzkumu v této oblasti Příprava nového 
typu bioaktivního funkcionalizovaného 
implantátu v kombinaci s analýzou buněčné 
aktivity povede k získání nových poznatků, 

které jsou užitečné pro materiálovou vědu, 
implantologii a regenerativní medicínu. 

Současně lze díky efektivní výrobní metodě 
dosáhnout dobré ekonomické a ekologické 

rovnováhy Interdisciplinární synergie mezi 
UKR a NTC pomůže zlepšit odbornou 

kvalifikaci zúčastněných výzkumných 
pracovníků v obou týmech. Získané znalosti 
budou publikovány v zahraničních 
vědeckých časopisech a budou sloužit také 

ke zkvalitněni vzdělávacích aktivit na obou 
univerzitách.

Chancengleichheit und Nichtdiskriminierung neutrál / neutrální 
/ Rovné příležitosti a zamezení diskriminace

Gleichstellung von Mánnern und Frauen / neutrál / neutrální 
Rovnost mezi muži a ženami

Chancengleichheit und Nichtdiskriminierung Rovné příležitosti a zamezení diskriminace 
ist im Projekt gegeben. jsou v projektu stanoveny.

Die Gleichstellung von Mánnern und Frauen Rovnost mezi muži a ženami je v projektu 
wird in diesem Projekt berúcksichtigt. zohledněna.
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EuropSIsche Union
Evropská unie
Europaischer Fonds fůr
regionale Entwlcklung
Evropský fond pro
regionální rozvoj

4. Projektdurchfuhrung / Realizace projektu
4.1 Arbeitspakete und Aktivitáten / Pracovní balíčky a aktivity
Vorbereitung und Planung/ Příprava a plánování
Nr. AP / Č PB Beginn / Začátek Ende / Konec Budget AP / Rozpočet PB
P 12.2020 05.2021 0,00 €
Beteiligte Projektpartner / Zapojení partneři projektu

• UniversitStsklinikum Regensburg
• Západočeská univerzita v Plzni

Zusammenfassende Beschreíbung desArbeitspakets Souhrnný popis pracovního balíčku:
Bitte beschreibeo Sie zusammenfassend die Inhalte dieses Arbeitspakets und den 3eiírag Prosím popište obsah tohoto pracovního baličku a zapojeníjednotlivých partnerů
deremzelnen Projekípaitnei projektu
Diese Phase dient den Vorbereitungen beider Seiten fur einen erfolgreichen V této fázi budou obě strany plánují a realizují přípravu pro úspěšný start projektu To
Projektverlauf. Der Projektantragwird geschrieben und die Projektstrukturfestgelegt. Das zahrnuje mimo jiné i návi h konkrétního experimentu na první rok včetně výběru
Projekt und die durchzufuhrenden Experimente werden geplant. Es můssen Chemikalien materiálů, personálních záležitostí, prezentaci, administrativních příprav
und Labormittel geordertwerden, Personalausschreibungen und Vorstellungsgespráche
durchgefuhrt und administrativě Vorbereitungen getroffen werden.
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EuropSIsche Union 
Evropská unie
Europaischer Fonds fůr 
regionale Entwlcklung 

Evropský fond pro 
regionální rozvoj

4. Projektdurchfuhrung / Realizace projektu

4.1 Arbeitspakete und Aktivitáten / Pracovní balíčky a aktivity

Vorbereitung und Planung/ Příprava a plánování

Nr. AP / Č PB Beginn / Začátek

P 12.2020

Beteiligte Projektpartner / Zapojení partneři projektu

Zusammenfassende Beschreíbung des Arbeitspakets
Bitte beschreibeo Sie zusammenfassend die Inhalte dieses Arbeitspakets und den 3eiírag 
deremzelnen Projekípaitnei

Diese Phase dient den Vorbereitungen beider Seiten fur einen erfolgreichen 
Projektverlauf. Der Projektantrag wird geschrieben und die Projektstrukturfestgelegt. Das 
Projekt und die durchzufuhrenden Experimente werden geplant. Es můssen Chemikalien 
und Labormittel geordert werden, Personalausschreibungen und Vorstellungsgespráche 
durchgefuhrt und administrativě Vorbereitungen getroffen werden.

Ende / Konec Budget AP / Rozpočet PB

05.2021 0,00 €

• UniversitStsklinikum Regensburg
• Západočeská univerzita v Plzni

Souhrnný popis pracovního balíčku:
Prosím popište obsah tohoto pracovního baličku a zapojení jednotlivých partnerů 
projektu

V této fázi budou obě strany plánují a realizují přípravu pro úspěšný start projektu To 
zahrnuje mimo jiné i návi h konkrétního experimentu na první rok včetně výběru 
materiálů, personálních záležitostí, prezentaci, administrativních příprav
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EuropSIsche Union
Evropská unie
Europáischer Fonds fůr
regionale Entwicklung
Evropský fond pro
regionální rozvoj

Durchfiihrung / Realizace
Nr. AP / Č PB Beginn / Začátek Ende / Konec Budget AP / Rozpočet PB
T1 06.2021 12.2022 544.363,00 €

Name des Arbeitspakets Název pracovního baličku
Durchfůhrung Realizace

Fur AP verantwortlicher Partner / Partner zodpovědný za PB Universitátsklinikum Regensburg

Beteiligte Projektpartner / Zapojeni partneři projektu
• Universitátsklinikum Regensburg
• Západočeská univerzita v Plzni

Zusammenfassende Beschreibung des Arbeitspakets: Souhrnný popis pracovního baličku.
Bilte beschreiben Sie zusammenfassend die Inhalte dieses Arbeitspakets und den Beitrag Prosím popište obsah tohoto pracovního baličku a zapojeníjednotlivých partnerů
der einzelnen Projektpartner piojektu
Das OSTEOMET Projekt erfolgt in 3 Phasen,welche in enger Zusammenarbeit der Společný projekt OSTEOMET probíhá ve třech fázích, které probíhají v úzké spolupráci
Projektpartner durchgefůhrtwerden. mezi partnery projektu.
Phase 1: Synthese und Charakterisierung eines organisch funktionalisierten
Implantatmodells, Ermittlung optimaler chemisch-technologischer Parameter (Auswahl Fáze 1) Syntéza a charakterizace funkcionalizovaného porézního povrchu zahrnující
des flussigen Mediums fur die Laserablation, Ermittlung der optimalen chemischen und nacházení optimálních chemicko-technologický parametrů (výběr kapalného prostředí pro
Phasenzusammensetzung der erhaltenen kolloidalen Partikel, Auswahl und Prufung der laserovou ablaci, nalezení optimálního chemického a fázového složení získaných
Laserstrahlparameter). Kultivierung, Expansion und Validierung der Stammzellkohorte koloidních částic, volba a testování parametrů laserového paprsku. Kultivace, expanze a
von alteren osteoporotischen und gesunden Spendern, Gefalšzellen und Immunzellen. Es validace kohorty kmenových buněk od starších osteoporotických a zdravých dárců,
wird ein gemeinsames virtuelles Seminář zu Methoden und Technologien stattfinden. vaskulárních buněk a imunitních buněk. Proběhne společný virtuální seminář zaměřený
Phase 2: Herstellung von Implantatmodellen aus funktionalisierten na metody a technologie.
Metall-nano-organischen-Kompositmaterialien;Anreicherung dergebildeten kolloidalen Fáze 2) Příprava modelů kovových implantátů s funkcionalizovanými
Partikel (siehe Phase 1) mitfunktionellen Gruppen fur eine bessereWechselwirkung organicko-anorganickými nanočásticemi;
zwischen synthetischer Oberfláche und Zellen. Etablierung eines geeigneten Verfahrens Obohacenívzniklých koloidních částic (viz fáze 1) funkčními skupinami pro kvalitnější
zur Oberflachenmodifizierungvon Partikeln und optimalen funktionellen Gruppen. interakci na rozhraní syntetický povrch-buňka. V této fázi bude probíhat nalezení
Ůberprufung der Biokompatibilitát der hergestellten Implantatmodelle und Nanopartikel; vhodného postupu povrchové modifikace částic a optimálních funkčních skupin (ZČU).
detaillierteAnalyse des komplexen Zellverhaltens von osteoporotischen Stammzellen Výzkum biokompatibility vyrobených modelů implantátů a nanočástic; detailní analýza
(hinsichtlich einerVerbesserung des osteoporotischen Phánotyps), GefáRzellen und komplexního buněčného chování osteoporotických kmenových buněk (s ohledem na
Immunzellen auf den generierten Modellen. zlepšení osteoporotického fenotypu), vaskulárních buněk a imunitních buněk na
Phase 3: Analyse der Adsorptionsfunktionalisierungausgewáhlter Implantatmodelle generovaných modelech. Na UKR proběhneworkshop s prezentací výsledků výzkumu a
durch kolloidale Nanopartikel mitfunktionellen Gruppen. Gemeinsame Auswahl der praktických aplikací.
besten Materialkomposition basierend auf den Ergebnissen von Phase 2). Produktion von Fáze 3) Studium a testování adsorpční funkcionalizace vybraných modelů implantátů
Implantatmodellen gemal5 der gewáhlten Parameter; Ko-Kultur von Stamm-, GefáG- und prostřednictvím koloidních nanočástic s funkčními skupinami. Společný výběr optimálního
Immunzellen und detaillierte zellbiologischeAnalyse der komplexen Zellreaktion und chemického a fázového složení na základě výsledků fáze 2). Výroba modelů implantátů
-interaktion auf das Metall-nano-organische-Kompositmaterial. DetaillierterVergleich des podle zvolených parametrů; Kokultura kmenových, vaskulárních a imunitních buněk a
osteoporotischen Phánotyps vor und nach der Kultivierung auf den generierten podrobná buněčná biologická analýza komplexní buněčné reakce a interakce s
Oberfláchen. organicko-anrorganicky funkcionalizovaným povrchem. Podrobné srovnání

osteoporotického fenotypu před a po kultivaci na generovaných površích.
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Evropská unie

Europáischer Fonds fůr 

regionale Entwicklung 

Evropský fond pro 

regionální rozvoj

Durchfiihrung / Realizace

Nr. AP / Č PB Beginn / Začátek

T1 06.2021

Name des Arbeitspakets

D urchfůhrung

Fur AP verantwortlicher Partner / Partner zodpovědný za PB 

Beteiligte Projektpartner / Zapojeni partneři projektu

Zusammenfassende Beschreibung des Arbeitspakets:
B ilte beschre iben S ie zusam m enfassend d ie Inhalte d ieses A rbeitspakets  und den Beitrag 
der e inzelnen P rojektpartner

D as O STEO M ET P ro jekt erfolgt in 3 Phasen, w elche in enger Zusam m enarbeit der 
P ro jektpartner durchgefůhrt w erden.
Phase 1: Synthese und C harakteris ierung  e ines organisch funktionalis ierten  
Im plantatm odells, E rm ittlung optim aler chem isch-technolog ischer Param eter (Ausw ahl 
des flussigen M edium s fur d ie Laserablation, E rm ittlung der optim alen chem ischen und 
Phasenzusam m ensetzung  der erhaltenen ko llo ida len Partike l, Ausw ahl und P rufung der 
Laserstrah lparam eter). Kultivierung, Expansion und Valid ierung der S tam m zellkohorte  
von a lteren osteoporotischen und gesunden Spendern, G efa lšze llen und Im m unzellen. Es 
w ird e in gem einsam es v irtue lles Sem inář zu M ethoden und Technolog ien  sta ttfinden. 
Phase 2: H erste llung von Im plantatm odellen aus funktionalis ierten 
M etall-nano-organischen-Kom positm ateria lien; Anre icherung  dergebildeten ko llo ida len 
Partike l (s iehe Phase 1) m itfunktionellen G ruppen fur e ine bessere W echselw irkung 
zw ischen synthetischer O berfláche und Zellen. E tab lierung e ines geeigneten Verfahrens 
zur O berflachenm odifiz ierung von Partike ln und optim alen funktionellen  G ruppen. 
Ů berprufung der B iokom patib ilitát der hergestellten Im plantatm odelle und N anopartike l; 
deta illierte Analyse des kom plexen Zellverha ltens von osteoporotischen S tam m zellen 
(h insichtlich e inerVerbesserung des osteoporotischen Phánotyps), G efáR zellen und 
Im m unzellen auf den generierten M odellen.
Phase 3: Analyse der Adsorptionsfunktionalis ierung ausgewáhlter Im plantatm odelle 
durch ko lloidale N anopartike l m itfunktionellen G ruppen. G em einsam e Auswahl der 
besten M aterialkom position basierend auf den Ergebnissen von Phase 2). P roduktion  von 
Im plantatm odellen  gem al5 der gew áhlten Param eter; Ko-Kultur von S tam m -, G efáG - und 
Im m unzellen und deta illierte ze llb iologische Analyse der kom plexen Zellreaktion und 
-in teraktion auf das M eta ll-nano-organische-Kom positm aterial.  D etaillierter Vergle ich des 
osteoporotischen Phánotyps vor und nach der Kultiv ierung auf den generierten 
O berfláchen.

Ende / Konec

12.2022

Název pracovního baličku

R ealizace

U niversitá tsklin ikum  R egensburg

• U niversitá tsklin ikum  R egensburg
• Západočeská univerzita v P lzn i

Souhrnný popis pracovního baličku.
Prosím popište obsah tohoto pracovního baličku a zapojení jednotlivých partnerů 
p iojektu

Společný pro jekt O STEO M ET probíhá ve třech fázích, které probíha jí v  úzké spolupráci 
m ezi partnery pro jektu.

Fáze 1) Syntéza a charakterizace funkcionalizovaného porézního povrchu zahrnující 
nacházení optim álních chem icko-technologický  param etrů (výběr kapalného prostředí pro 
laserovou ablaci, nalezení optim álního chem ického a fázového složení získaných 
ko loidních částic, vo lba a testování param etrů laserového paprsku. Kultivace, expanze a 
va lidace kohorty km enových buněk od starších osteoporotických a zdravých dárců, 
vaskulárních buněk a im unitn ích buněk. P roběhne společný v irtuáln í sem inář zam ěřený 
na m etody a technologie .
Fáze 2) P říprava m odelů kovových im plantátů s funkcionalizovaným i 
organicko-anorganickým i nanočásticem i;
O bohacení vzn ik lých ko loidních částic  (v iz fáze 1) funkčním i skupinam i pro kva litnější 
in terakci na rozhraní syntetický povrch-buňka. V  té to fázi bude probíhat na lezení 
vhodného postupu povrchové m odifikace částic a optim álních funkčních skupin (ZČ U). 
Výzkum b iokom patib ility vyrobených m odelů im plantátů a nanočástic; deta ilní analýza 
kom plexního buněčného chování osteoporotických km enových buněk (s oh ledem  na 
zlepšení osteoporotického fenotypu), vaskulárních  buněk a im unitních buněk na 
generovaných m odelech. N a U KR proběhne w orkshop s prezentací výsledků výzkum u a 
praktických aplikací.
Fáze 3) S tudium  a testování adsorpční funkcionalizace vybraných m odelů im plantátů 
prostřednictvím  kolo idních nanočástic s funkčním i skupinam i. Společný výběr optim álního 
chem ického a fázového složení na základě výsledků fáze 2). Výroba m odelů im plantátů 
podle zvo lených param etrů; Kokultura km enových, vaskulárních a im unitn ích buněk a 
podrobná buněčná b io log ická analýza kom plexní buněčné reakce a interakce s 
organicko-anrorganicky funkcionalizovaným  povrchem . Podrobné srovnání 
osteoporotického fenotypu před a po ku ltivaci na generovaných površích.

Budget AP / Rozpočet PB

544.363,00 €
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Europálsche Union
Evropská unie
EuropSIscher Fonds fiir
regionale Entwlcklung
Evropský fond pro
regionální rozvoj

Outputs / Výstupy:
Bitte legen Sie die wichtigsíen Outputs des Arbeiíspakets inkl Beschreibung an und weisen Sie diese emem der Outpuímdikatoren des Piogramms zu / Prosím uveďte hlavni výstupy
pracovního baličku, popište je a přiraďte je k programovým indikátorúm výstupu
Nr. des Outputs / Č. Bezeichnung des Outputs / Název výstupu Outputindikator / indikátor výstupu Zielwert / Cílová
výstupu hodnota
O.T1.1 Die teilnehmenden Partner am Projekt und Anzahl der Žahl der Forschungseinrichtungen und Intermediare aus 2,00

beteiligten Forscher. i Partneři účastnící se projektu a počet dem F&l-Bereich, die an grenzůbergreifenden Vorhaben
zapojených výzkumných pracovníků. teilnehmen / Počet výzkumných institucí a zprostředkujících

institucí z oblasti výzkumu a inovací, které se účastní
přeshraničních projektů
Žahl der Wissenschaftler, die in verbesserten 0,00
Forschungsinfrastruktureinrichtungen arbeiten / Počet
výzkumných pracovníků, kteří pracují v modernizovaných
výzkumných infrastrukturách

Beschreibung des Anzahl der Forschungseinrichtungen und intermediáren Popis výstupu Počet výzkumných institucí a zprostředkujících institucí z
Outputs Institutionen der Forschung und Innovation, die an der oblasti výzkumu a inovací, které se účastní přeshraniční

grenzuberschreitenden Zusammenarbeit beteiligt sind, spolupráce včetně výzkumnných pracovníků podílející se
einschlieBlich der beteiligten Arbeitnehmer in der nařešení problematiky testování biokompatibility
Herstellung und Biokompatibilitátsprůfung der neuen inovativních kovových povrchů. Počet zúčastněných
porosen Biomaterialien. Anzahl der teilnehmenden partnerů: Fakultní nemocnice v Regensburgu, Bavorsko
Partner: Universitátsklinikum Regensburg, Bayern (UKR) (UKR) Západočeská univerzita v Plzni, Česká republika (ZČU)
Westbóhmische Universitat Pilsen, Tschechien (WBU) Počet výzkumných pracovníků: UKR: 5 výzkumných
Anzahl der Forscher: UKR: 5 Forscher, 3 Studenten WBU: 8 pracovníků, 4 studenti ZČU: 8 výzkumných pracovníků, 1
Forscher. 1 Student student

Aktivitaten /Aktivity
Nr der Aktivitát / Č. Bezeichnungder Beginn derAktivitát / Ende derAktivitát / Voraussichtliche Kosten Zuordnung derAktivitát
aktivity Aktivitát / Název Začátek aktivity Konec aktivity / Předpokládané (entspr Kostenplan und

aktivity náklady na aktivitu Verantwortungsbeieich) /
Přiřazení aktivity (dle
rozpočtu a zodpovědnosti)
(durch die Zuordnungwnd
angegeben, in welchen
Kostenplan und
Veraritwortungsbereich die
Aktivitát fallt) / přiřazením se
stanovuje, ke kterému
rozpočtu a do |aké
zodpovědnosti aktivita
spadá)
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Europálsche UnionKJIHGFEDCBA 
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regionale Entw lcklung 
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Outputs / Výstupy:
Bitte legen Sie die w ichtigsíen Outputs des Arbeiíspakets inkl Beschreibung an und weisen Sie diese em em der Outpuím dikatoren des Piogramm s zu / Prosím uveďte hlavni výstupy 
pracovního baličku, popište je a přiraďte je k program ovým indikátor úm  výstupu

Nr. des Outputs / Č. Bezeichnung des Outputs / Název výstupu Outputindikator / indikátor výstupu Zielwert / Cílová

výstupu hodnota

O.T1.1 D ie teilnehmenden Partner am Projekt und Anzahl der
beteiligten Forscher. i Partneři účastnící se projektu a počet 
zapojených výzkum ných pracovníků.

Beschreibung des Anzahl der Forschungseinrichtungen und interm ediáren
Outputs Institutionen der Forschung und Innovation, die an der

grenzuberschreitenden Zusam menarbeit beteiligt sind, 
einschlieBlich der beteiligten Arbeitnehm er in der 
Herstellung und Biokom patibilitátsprůfung der neuen 
porosen Biom aterialien. Anzahl der teilnehmenden 
Partner: Universitátsklinikum Regensburg, Bayern (UKR) 
W estbóhm ische Universitat P ilsen, Tschechien (W BU) 
Anzahl der Forscher: UKR: 5 Forscher, 3 Studenten W BU: 8 
Forscher. 1 Student

Žahl der Forschungseinrichtungen und Interm ediare aus 2,00
dem F&l-Bereich, die an grenzůbergreifenden Vorhaben
teilnehm en / Počet výzkum ných institucí a zprostředkujících
institucí z oblasti výzkum u a inovací, které se účastní
přeshraničních projektů

Žahl der W issenschaftler, die in verbesserten 0,00
Forschungsinfrastruktureinrichtungen arbeiten / Počet 
výzkum ných pracovníků, kteří pracují v m odernizovaných 
výzkum ných infrastrukturách

Popis výstupu Počet výzkum ných institucí a zprostředkujících institucí z
oblasti výzkumu a inovací, které se účastní přeshraniční 
spolupráce včetně výzkum nných pracovníků podílející se 
nařešení problematiky testování biokompatibility 
inovativních kovových povrchů. Počet zúčastněných 
partnerů: Fakultní nemocnice v Regensburgu, Bavorsko 
(UKR) Západočeská univerzita v P lzni, Česká republika (ZČU) 

Počet výzkum ných pracovníků: UKR: 5 výzkum ných 
pracovníků, 4 studenti ZČU: 8 výzkum ných pracovníků, 1 

student

Aktivitaten / Aktivity

Nr der Aktivitát / Č. Bezeichnung der
aktivity Aktivitát / Název

aktivity

Beginn der Aktivitát / Ende der Aktivitát /
Začátek aktivity Konec aktivity

Voraussichtliche Kosten 

/ Předpokládané 

náklady na aktivitu

Zuordnung der Aktivitát 
(entspr Kostenplan und 
Verantwortungsbeieich) / 
Přiřazení aktivity (dle 
rozpočtu a zodpovědnosti) 
(durch die Zuordnung wnd 
angegeben, in welchen 
Kostenplan und 

Veraritwortungsbereich die 
Aktivitát fallt) / přiřazením  se 

stanovuje, ke kterém u 
rozpočtu a do |aké 
zodpovědnosti aktivita 
spadá)
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EuropSische Union
Evropská unie
EuropSlscher Fonds fur
regionale Entwlcklung
Evropský fond pro
regionální rozvoj

Aktivítat TI .1 / Aktivita T1 1 Optimierung von 06 2021 12.2021 66 233,85 € Tschechische Republik /
Parametern fúr die Česká republika
Laserablation von kolloidalen
Nanopartikeln und Analyse
der Eigenschaften der
hergestellten Nanopartikel/
Optimalizace parametrů
laserové ablace koloidních
nanočástic a analýza
vlastnosti generovaných
nanočástic

Beschreibung der Herstellung kolloidaler bioaktiver Nanopartikel durch Popis aktivity: Příprava koloidních bioaktivních nanočástic pomocí
Aktivitat: Laserablation in Flůssigkeit. Optimierung von Parametern Prosím popište obsah laserové ablace v kapalinách. Optimalizace parametrů pro
Bitte beschreiben Sie die fur die Laserablation (Wellenlánge, Pulsenergie, aktivity Uvedte pi oslm, který laserovou ablaci (vlnová délka, energie pulsu, místo
Inhaltederjeweiligen Strahlfokussíerungspunkt, Reaktordesign). Laserablation partner bude aktivitu fokusace paprsku, konstrukce reaktoru). Laserová ablace
Aktivitat Bilte geben Sie an, ausgewahlter bioaktiver Verbindungen (CaSi2, CaTi03, realizovat vybraných bioaktivních sloučenin (CaSi2, CaTi03, CaTiSi05,
welcher Partner die Aktivitat CaTiSi05, CaCu3Ti4012, MgTi03) und Untersuchung ihrer CaCu3Ti4012, MgTi03) a studium jejich vlastností
durchfuhren vviid Eigenschaften (chemische Zusammensetzung und (chemické a fázové složení, stabilita nanočástic, studium

Phasenzusammensetzung, Stabilitát von Nanopartikeln, jejich aglomerace, povrchové vlastnosti). Proběhne virtuální
Untersuchung ihrer Agglomeration, seminář o různých technologiích a metodách v oblasti
Oberflácheneigenschaften). Es wird ein virtuelles Seminář regenerativní medicíny a vědy o materiálech, který budou
zu verschiedenen Technologien und Methoden der organizovat společně oba partneři. Kromě přednášek
Bereiche der regenerativen Medizin und der partnerů a pozvaných odborníků zde bude také příležitost
Materialwissenschaften stattfinden,welches von beiden aktivní účasti studentů z obou regionů.
Partnern gemeinsam ausgerichtet wird. Neben Vortrágen
der Partner und eingeladenen Experten, wird es dabei auch
die Moglichkeit fúr Studenten beider Regionen geben, sich
durch einen Vortrag aktiv zu beteiligen.

Aktivitat T1.2/ Aktivita T1 2 Kultivierung und Validierung 06.2021 12.2021 127.431,75 € Freistaat Bayern / Svobodný
der Stammzellkohorte, stát Bavorsko
Gefálšzellen und
Immunzellen / Kultivace a
validace kohorty kmenových
buněk, vaskulárních buněk a
imunitních buněk

Beschreibung der Kultivierung und Validierung der Stammzellkohorte (uber Popis aktivity* Kultivace a validace kohorty kmenových buněk (nad 65 let,
Aktivitat: 65Jahre,osteoporotisch oder gesund), Gefálšzellen und Prosím popište obsah osteoporotické nebo zdravé), vaskulárních buněk a
Bitte beschieiben Sie die Immunzellen: Kultur und Expansion der Zellen; Erstellen aktivity U /eďte prosím, který imunitních buněk: kultivace a expanze buněk; Tvorba
Inhalíe der |eweiligen von RNA-lsolaten und cDNA-Synthese; Analyse der partner bude aktMtů izolátů RNA a syntéza cDNA; Analýza buněčné morfologie,
Aktivitat Bitte geben Siran, Zellmorphologie, desWachstums und derGenexpression lealizovat růstu a genové exprese pro charakterizaci a validaci.
welcher Partner die Aktivitat fůr die Charakterisierung und Validierung. Es wird ein Proběhne virtuální seminář o různých technologiích a
durchfuhren wird virtuelles Seminář zu verschiedenen Technologien und metodách v oblasti regenerativní medicíny a vědy o

Methoden der Bereiche der regenerativen Medizin und der materiálech, který budou organizovat společně oba
Materialwissenschaften stattfinden, welches von beiden partneři. Kromě přednášek partnerů a pozvaných
Partnern gemeinsam ausgerichtet wird. Neben Vortrágen odborníků zde bude také příležitost příležitost aktivní účasti
der Partner und eingeladenen Experten,wird es dabei auch studentů z obou regionů.
die Moglichkeit fůr Studenten beider Regionen geben, sich
durch einen Vortrag aktiv zu beteiligen.
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Aktivíta t T I .1 / Aktiv ita T1 1

Beschre ibung der 

Aktivitat:
Bitte beschre iben S ie d ie 

Inhaltederjew eiligen 
Aktivitat Bilte geben S ie an, 
w elcher Partner d ie Aktiv ita t 
durchfuhren vviid

Aktiv ita t T1.2 / Aktiv ita T1 2

Beschreibung der 
Aktivitat:
Bitte beschie iben S ie d ie 

Inhalíe der |ew eiligen 
Aktivitat Bitte  geben Sir  an, 

w elcher Partner d ie Aktivitat 

durchfuhren w ird

O ptim ierung  von 06 2021 12.2021 66 233,85 € Tschechische R epublik /
Param etern fúr d ie Č eská republika
Laserablation von ko llo ida len

N anopartike ln  und Analyse
der E igenschaften der

hergestellten N anopartike l/
O ptim alizace param etrů 
laserové ablace ko lo idních 

nanočástic a analýza 
v lastnosti generovaných 

nanočástic

H erstellung ko lloidaler b ioaktiver N anopartike l durch 
Laserablation in F lůssigke it. O ptim ierung  von Param etern 

fur die Laserablation (W ellen lánge, Pulsenerg ie , 
S trah lfokussíerungspunkt, R eaktordesign). Laserablation 

ausgew ahlter b ioaktiver Verb indungen (C aS i2, C aT i03,
C aT iS i05, C aC u3Ti4012, M gTi03) und U ntersuchung ihrer 
E igenschaften (chem ische Zusam m ensetzung und 
Phasenzusam m ensetzung, S tab ilitá t von N anopartike ln, 
U ntersuchung ihrer Agglom eration,
O berflácheneigenschaften). Es w ird e in v irtue lles Sem inář 

zu versch iedenen Technolog ien und M ethoden der 
Bere iche der regenerativen  M edizin und der 

M ateria lw issenschaften sta ttfinden, w elches von beiden 

Partnern gem einsam  ausgerichtet w ird . N eben Vortrágen 
der Partner und e ingeladenen Experten, w ird es dabei auch 

d ie M oglichkeit fúr S tudenten beider R egionen geben, s ich 
durch e inen Vortrag aktiv zu beteiligen.

Kultiv ierung und Valid ierung 06.2021 12.2021

der S tam m zellkohorte,
G efá lšzellen und 

Im m unzellen / Kultivace a 
va lidace kohorty km enových 
buněk, vaskulárních buněk a 

im unitn ích buněk

Příprava ko lo idních b ioaktivních nanočástic pom ocí 
laserové ablace v  kapalinách. O ptim alizace param etrů pro 
laserovou ablaci (v lnová délka, energie pu lsu, m ísto 
fokusace paprsku, konstrukce reaktoru). Laserová ablace 
vybraných b ioaktivních sloučenin (C aS i2, C aT i03, C aT iS i05, 
C aC u3Ti4012, M gTi03) a stud ium  je jich  v lastností 
(chem ické a fázové složení, stab ilita nanočástic, studium  

je jich aglom erace, povrchové vlastnosti). P roběhne v irtuá ln í 
sem inář o různých technolog iích a m etodách v ob lasti 

regenerativní m edicíny a vědy o m ateriá lech, který budou 

organizovat společně oba partneři. K rom ě přednášek 
partnerů a pozvaných odborníků zde bude také příležitost 
aktivní účasti studentů z obou reg ionů.

127.431,75  € Fre istaat Bayern / Svobodný

stát Bavorsko

Popis aktivity:

Prosím popište obsah 
aktiv ity U vedte p i oslm , který 
partner bude aktiv itu  
realizovat

Kultiv ierung und Valid ierung der S tam m zellkohorte  (uber 
65Jahre, osteoporotisch oder gesund), G efá lšze llen und 

Im m unzellen: Kultur und Expansion der Zellen; E rstellen 
von R N A-lsola ten und cD N A-Synthese; Analyse der 
Ze llm orpholog ie, des W achstum s und der G enexpression 
fůr d ie C harakteris ierung und Valid ierung. Es w ird e in 

v irtue lles Sem inář zu verschiedenen Technologien und 

M ethoden der Bere iche der regenerativen M edizin und der 

M ateria lw issenschaften  sta ttfinden, w elches von beiden 
Partnern gem einsam  ausgerichtet w ird . N eben Vortrágen 

der Partner und e ingeladenen Experten, w ird es dabei auch 
d ie M oglichkeit fůr S tudenten beider R egionen geben, s ich 
durch e inen Vortrag  aktiv zu beteiligen.

Popis aktivity*

Prosím  popište obsah 
aktiv ity U  /eďte prosím , který 

partner bude aktM tů 
lea lizovat

Kultivace a va lidace kohorty km enových buněk (nad 65 le t, 
osteoporotické nebo zdravé), vaskulárních buněk a 

im unitn ích buněk: ku ltivace a expanze buněk; Tvorba 
izo lá tů R N A a syntéza cD N A; Analýza buněčné m orfo logie , 
růstu a genové exprese pro charakterizaci a va lidaci. 

P roběhne v irtuá ln í sem inář o různých technolog iích a 
m etodách v  ob lasti regenerativní m edicíny a vědy o 

m ateriá lech, který budou organizovat společně oba 

partneři. K rom ě přednášek partnerů a pozvaných 

odborníků zde bude také příležitost příležitost aktivní účasti 
s tudentů z obou reg ionů.
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Europáische Union
Evropská unie
Europálscher Fonds fůr
reglonale Entwicklung

>oš?*2 vm Evropský fond proCÍL EÚS regionální rozvoj

Aktivitát T1.3 / Aktivita T1.3 Anreicherung der 01.2022 06.2022 68.500,00 € Tschechische Republik/
Metalloberflache und Česká republika
Nanopartikel mit
organisch-anorganischen
funktionellen Gruppen,
Herstellen von
Implantatmodellen fůr die
zellbiologische Testung /
Obohacení kovového
povrchu a nanočástic
orgamcko-anorganickými
funkčními skupinami, výroba
modelů implantátů pro
biologické testováni buněk

Beschreibung der Anreicherung kolloidaler Nanopartikel mit funktionellen Popis aktivity: Obohacení koloidních nanočástic funkčními skupinami za
Aktivitát* Gruppen, um eine qualitativ hochwertigeWechselwirkung Prosím popište obsali účelem dosažení zkvalitnění interakce mezi povrchem
Bitte beschreiben Sie die zwischen der Oberflache der Partíkel und den Zellen zu aktivity Uvedte prosím, který částic a buňkami. Testování metod pro navázání funkčních
Irihalte der jeweiligen erreichen. Erprobungvon Methoden zur Bindung partner bude aktivitu skupin na koloidní nanočástice. Funkcionalizace povrchů
Aktivitai Bitte geben Sie an, funktioneller Gruppen an kolloidale Nanopartikel. realizovat koloidních částic funkčními skupinami s kladným nábojem
welcher Paičner die Aktivitát Funktionalisierungvon Oberflachen kolloidaler Partikel (např. -NH2), neutrálním nábojem (např. -CH2 -CH3),
durchfůhren wird durch funktionelle Gruppen mit positiver Ladung (z.B. záporným nábojem (např. -COOH). Obohacení bioaktivních

-NH2), neutraler Ladung (z.B. -CH2-CH3), negativer Ladung koloidů organických nanočástic bioaktivními polymery (PLA,
(z.B. -COOH). Anreicherung bioaktiver Kolloide organischer PGA, and PCL). Na UKR proběhne workshop, jehož součástí
Nanopartikel mit bioaktiven Polymeren (PLA, PGAund PCL). bude prezentace výsledků výzkumu a technologií
Herstellen von funktionalisierten Metallimplantatmodellen souvisejících s projekty i praktické aplikace. Kromě toho se
fůr die zellbiologische Analyse. Es wird einWorkshop am budou konat interní pracovní schůzky pro další plánování
UKR stattfinden, welcher die Prásentation der projektu.
Forschungsergebnisse und projektnahen Technologien
sowie Praxisanwendungen umfasst. Zudem werden interne
Arbeitsbesprechungen fůr die weitere Projektplanung
stattfinden.

AktivitátT1.4/ AktivitaT1 4 Biokompatibilitatsscreening 01 2022 06.2022 102 212,25 € Freistaat Bayern/Svobodný
der funktionalisierten stát Bavorsko
Oberflachen und
anschlieBende detaillierte
Analyse des Zellverhaltens
von osteoporotischen
Stammzellen, GefaRzellen
und Immunzellen / Screemng
biokompatibility
funkcionalizovaných povrchů
a následná podrobná
analýza buněčného chování
osteoporotických kmenových
buněk, vaskulárních bunék a
imunitních buněk
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>oš?*2 vm

C ÍL E Ú S

Europáische Union 
Evropská unie

E uropá lscher Fonds fů r 
reg lona le E n tw ick lung 

E vropský fond pro 
reg ionáln í rozvo j

A ktiv itá t T1 .3 / A ktiv ita  T1 .3 A nre icherung der 01 .2022 06 .2022 68.500 ,00 € Tschech ische R epub lik /
M eta lloberflache  und Č eská repub lika

N anopartike l m it

o rgan isch-anorgan ischen  
funktione llen G ruppen , 

H ers te llen von 
Im p lan ta tm ode llen fů r d ie  

ze llb io log ische  Testung  / 

O bohacen í kovového  

povrchu a nanočástic  

o rgam cko-anorgan ickým i 

funkčn ím i skup inam i, výroba 

m ode lů im plan tá tů  p ro  

b io log ické testován i buněk

Beschreibung der 

Aktivitát*
B itte beschre iben S ie d ie  

Iriha lte  der jew e iligen  

A ktiv ita i B itte  geben S ie an , 

w e lcher P a ičner d ie  A ktiv itá t 

du rch fůhren w ird

A nre icherung ko llo ida le r N anopartike l m it funktione llen  
G ruppen , um  e ine qua lita tiv hochw ertige  W echselw irkung  

zw ischen der O berflache  der P artíke l und den Ze llen zu 
e rre ichen . E rp robungvon M ethoden zur B indung 

funktione lle r G ruppen an ko llo ida le N anopartike l. 
Funktiona lis ie rung von O berflachen ko llo ida le r P artike l 

du rch funktione lle  G ruppen m it pos itive r Ladung (z .B . 

-N H 2), neutra le r Ladung (z .B . -C H 2-C H 3), nega tive r Ladung 
(z .B . -C O O H ). A nre icherung b ioaktive r K o llo ide  o rgan ischer 
N anopartike l m it b ioaktiven P o lym eren (P LA , P G A und P C L). 

H ers te llen  von funktiona lis ie rten M eta llim p lan ta tm ode llen 

fů r d ie  ze llb io log ische  A na lyse . E s w ird e in  W orkshop am  

U K R  s ta ttfinden , w e lcher d ie P rásen ta tion der 
Forschungsergebn isse und p ro jektnahen Techno log ien  

sow ie P rax isanw endungen um fasst. Zudem  w erden in te rne 
A rbe itsbesprechungen  fů r d ie  w e itere P rojektp lanung  

s ta ttfinden .

Popis aktivity: O bohacen í ko lo idn ích nanočástic funkčn ím i skup inam i za

P rosím  pop iš te  obsa li úče lem  dosažen í zkva litněn í in te rakce  m ezi povrchem
aktiv ity U vedte  p rosím , k te rý částic  a buňkam i. Testování m etod p ro navázán í funkčn ích  

partner bude aktiv itu  skup in na ko lo idn í nanočá stice . Funkc iona lizace  povrchů

rea lizova t ko lo idn ích částic  funkčn ím i skup inam i s k ladným  nábo jem

(např. -N H 2), neu trá ln ím  nábo jem  (např. -C H 2 -C H 3), 
záporným  nábo jem  (např. -C O O H ). O bohacen í b ioaktivních  

ko lo idů o rgan ických nanočástic b ioaktivním i po lym ery (P LA , 
P G A , and P C L). N a U K R  p roběhne  w orkshop , jehož součástí 

bude p rezen tace výs ledků výzkum u a techno log ií 

souv ise jíc ích  s p ro jekty i p raktické  ap likace . K rom ě toho se  

budou kona t in te rn í p racovní schůzky p ro da lš í p lánování 
p ro jektu .

A ktiv itá tT1.4 / A ktiv itaT1 4 B iokom patib ilita tsscreen ing 01 2022 06 .2022 102 212 ,25 €  F re is taa t B ayern/S vobodný

der funktiona lis ie rten  s tá t B avorsko
O berflachen und

ansch lieB ende de ta illie rte

A na lyse des Ze llve rha ltens
von osteoporo tischen

S tam m ze llen , G efaR ze llen

und Im m unze llen  / S creem ng

b iokom patib ility
funkc iona lizovaných povrchů

a nás ledná podrobná

ana lýza buněčného chován í
osteoporo tických km enových

buněk, vasku lárn ích  bunék a
im un itn ích buněk
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Europáische Union
Evropská unie
Europaischer Fonds fur
regionale Entwicklung
Evropský fond pro
regionální rozvoj

Beschreibung der Ůberprufung der Biokompatibilitát der hergestellten Popis aktivity Výzkum biokompatibility modelů implantátů a nanočástic
Aktivitát: Implantatmodelle und Nanopartikel (Zellproliferation, Prosím popište obsah vyrobených v pracovním balíčku 1 (proliferace buněk,
Bitte beschieiben Sie die Viabilitát). Detaillierte Analyse des Zellverhaltens von aktivity Uvedte prosím, který životaschopnost). Analýza komplexního buněčného chování
Inhalte der jeweihgen Stamm-, GefáB- und Immunzellen hinsichtlich einer par íner bude aktivitu kmenových, vaskulárních buněk s ohledem na zlepšení
Akíivitat Bitte geben Sie an, Verbesserung des osteoporotischen Phánotyps und der realizovat osteoporotického fenotypu a interakce s vytvořenými
welďner Partner die Aktiviíat Interaktion mit dem generierten povrchy: mineralizační kapacita, kostní / vaskulární /
durchfuhren wird Nanopartikel-(an)organischen Funktionalisierungen: imunitně specifické genové a proteinové expresní analýzy,

Mineralisierungskapazitat, imunocytochemické barvení a hodnocení, kolagen I a IV
knochen-/gefáB-/immunspezifische Gen- und analýza, buněčná interakce, vaskulární formace, fagocytární
Proteinexpressionsanalysen, immunzytochemische aktivita, makrofágová aktivita. Na UKR proběhne workshop,
Farbungen und Auswertungen, Kollagen I und IV Analyse, jehož součástí bude prezentace výsledků výzkumu a
Zellinteraktion, GefaBausbildung, Phagozytoseaktivitat, technologií souvisejících s projektem a ukázka praktických
Makrophagenaktivitát. Es wird einWorkshop am UKR aplikací. Kromě toho se budou konat interní pracovní
stattfinden, welcher die Prásentation der schůzky pro další plánování projektu.
Forschungsergebnisse und projektnahen Technologien
sowie Praxisanwendungen umfasst. Zudem werden interne
Arbeitsbesprechungen fur die weitere Projektplanung
stattfinden.

Aktivitát T1.5 /Aktivita T1.5 Charakterisierungder 07.2022 12.2022 65.250,00€ Tschechische Republik/
endgultigen Eigenschaften Česká republika
der funktionalisierten
Oberflachen / Charakterizace
finálních vlastností
furikcionalizovaných povrchů

Beschreibung der Untersuchung der Fáhigkeit, ausgewáhlte Materialien durch Popis aktivity: Studium schopnosti funkcionalizace vybraných porézních
Aktivitát: die Methode derAdsorption von an funktionellen Gruppen Prosím popište obsah materiálů metodou adsorpce koloidních částic
Bitte L.eschreiben Sie die angereicherten kolloidalen Partikeln zu funktionalisieren. aktivity Uveďte prosím, který obohacených funkčními skupinami. Studium interakce mezi
Inhalte der jeweiligen Untersuchung derWechselwirkung zwischen adsorbierten partner bude aktivitu adsorbovanými nanočásticemi a porézním povrchem,
Aktivitát Bitte geben Sir an, Nanopartikeln und porosen Oberflachen. Charakterisierung realizovat Charakterizace finálních vlastností funkcionalizovaných
welcher Partner die Aktivitát der endgůltigen Eigenschaften funktionalisierter povrchů zahrnující morfologii, chemické a fázové složení,
durchfuhren wird Oberflachen, einschlieBlich Morphologie, chemischer povrchový náboj a nalézání optimálních vlastností pro

Zusammensetzung und Phasenzusammensetzung, interakci s kostní tkání. Společná definice parametrů
Oberfláchenladung und Ermittlung optimaler Eigenschaften organicko-anorganického povrchu implantátu pro ošetření
fůr dieWechselwirkung mit Knochengewebe. Gemeinsame osteoporotické kosti a případně příprava preklinické
Definierung der Parameter einer organisch-anorganisch následné aplikace k testování modelu implantátu in vivo. V
Nanopartikel funktionalisierten Implantatoberfláche zur Plzni proběhnou projektová setkání a závěrečné
Behandlung osteoporotischen Knochens und eventuell sympozium, které představí konečné výsledky výzkumu.
Vorbereitung eines praklinischen Folgeantrags, um das
Implantatmodell in vivo zu testen. Es wird Projekttreffen
sowie ein abschlieBendes Symposium zur Prásentation der
finalen Forschungsergebnisse in Pilsen geben.

Seite / Strana 24 von / z 31,19.08.2021 13:21

Beschreibung derPONMLKJIHGFEDCBA 
Aktivitát:

Bitte beschieiben Sie die 
Inhalte der jeweihgen 
Akíivitat Bitte geben Sie an, 
welďner Partner die Aktiviíat 

durchfuhren wird

Aktivitát T1.5 / Aktivita T1.5

Beschreibung der 
Aktivitát:
Bitte L.eschreiben Sie die 
Inhalte der jeweiligen 
Aktivitát Bitte geben Sir  an, 
welcher Partner die Aktivitát 
durchfuhren wird

Europáische Union 
Evropská unie

Europaischer Fonds fur 
regionale Entwicklung 

Evropský fond pro 
regionální rozvoj

Ůberprufung der Biokompatibilitát der hergestellten 
Implantatmodelle und Nanopartikel (Zellproliferation, 
Viabilitát). Detaillierte Analyse des Zellverhaltens von 
Stamm-, GefáB- und Immunzellen hinsichtlich einer 
Verbesserung des osteoporotischen Phánotyps und der 
Interaktion mit dem generierten 
Nanopartikel-(an)organischen Funktionalisierungen: 
M ineralisierungskapazitat, 
knochen-/gefáB-/immunspezifische Gen- und 
Proteinexpressionsanalysen, immunzytochemische 
Farbungen und Auswertungen, Kollagen I und IV Analyse, 
Zellinteraktion, GefaBausbildung, Phagozytoseaktivitat, 
Makrophagenaktivitát. Es wird ein W orkshop am UKR 
stattfinden, welcher die Prásentation der 
Forschungsergebnisse und projektnahen Technologien 
sowie Praxisanwendungen umfasst. Zudem werden interne 
Arbeitsbesprechungen fur die weitere Projektplanung 
stattfinden.

Popis aktivity Výzkum biokompatibility modelů implantátů a nanočástic
Prosím popište obsah vyrobených v pracovním balíčku 1 (proliferace buněk,
aktivity Uvedte prosím, který životaschopnost). Analýza komplexního buněčného chování 
par íner bude aktivitu kmenových, vaskulárních buněk s ohledem na zlepšení
realizovat osteoporotického fenotypu a interakce s vytvořenými

povrchy: m ineralizační kapacita, kostní / vaskulární / 
imunitně specifické genové a proteinové expresní analýzy, 
imunocytochemické barvení a hodnocení, kolagen I a IV 
analýza, buněčná interakce, vaskulární formace, fagocytární 
aktivita, makrofágová aktivita. Na UKR proběhne workshop, 
jehož součástí bude prezentace výsledků výzkumu a 
technologií souvisejících s projektem a ukázka praktických 
aplikací. Kromě toho se budou konat interní pracovní 
schůzky pro další plánování projektu.

Charakterisierungder 07.2022 12.2022 65.250,00€ Tschechische Republik/
endgultigen Eigenschaften Česká republika
der funktionalisierten
Oberflachen / Charakterizace
finálních vlastností
furikcionalizovaných povrchů

Untersuchung der Fáhigkeit, ausgewáhlte Materialien durch 
die Methode der Adsorption von an funktionellen Gruppen 
angereicherten kolloidalen Partikeln zu funktionalisieren. 
Untersuchung der W echselwirkung zwischen adsorbierten 
Nanopartikeln und porosen Oberflachen. Charakterisierung 
der endgůltigen Eigenschaften funktionalisierter 
Oberflachen, einschlieBlich Morphologie, chemischer 
Zusammensetzung und Phasenzusammensetzung, 
Oberfláchenladung und Ermittlung optimaler Eigenschaften 
fůr die W echselwirkung m it Knochengewebe. Gemeinsame 
Definierung der Parameter einer organisch-anorganisch 
Nanopartikel funktionalisierten Implantatoberfláche zur 
Behandlung osteoporotischen Knochens und eventuell 
Vorbereitung eines praklinischen Folgeantrags, um das 
Implantatmodell in vivo zu testen. Es wird Projekttreffen 
sowie ein abschlieBendes Symposium zur Prásentation der 
finalen Forschungsergebnisse in Pilsen geben.

Popis aktivity: Studium schopnosti funkcionalizace vybraných porézních
Prosím popište obsah materiálů metodou adsorpce koloidních částic
aktivity Uveďte prosím, který obohacených funkčními skupinami. Studium interakce mezi 
partner bude aktivitu adsorbovanými nanočásticemi a porézním povrchem,
realizovat Charakterizace finálních vlastností funkcionalizovaných

povrchů zahrnující morfologii, chemické a fázové složení, 
povrchový náboj a nalézání optimálních vlastností pro 
interakci s kostní tkání. Společná definice parametrů 
organicko-anorganického povrchu implantátu pro ošetření 

osteoporotické kosti a případně příprava preklinické 
následné aplikace k testování modelu implantátu in vivo. V 
Plzni proběhnou projektová setkání a závěrečné 
sympozium, které představí konečné výsledky výzkumu.
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EuropSIsche Union
Evropská unie
Europáischer Fonds fur
regionale Entwicklung

CIL EUS
Evropský fond pro
regionální rozvoj

AktivitátT1.6/AktivitaT1 6 Analyse der komplexen 07.2022 12.2022 114.735,15€ Freistaat Bayern / Svobodný
Zellantwort auf die stát Bavorsko
funktionalísierte
Implantatoberflache durch
Ko-Kulturvon Stamm-,
GefáB- und Immunzellen;
detaillierterVergleich des
osteoporotischen Phánotyps
vor und nach Kultur auf der
funktionalisierten
Implantatober fláche /
Analýza komplexní buněčné
odpovědi na
funkcionalizovany povrch
prostřednictvím společné
kultivace kmenových,
vaskulárních a imunitních
buněk; podrobné srovnání
osteoporotického fenotypu
před a po kultivaci na
funkcionalizovaném povrchu
implantátu

Beschreibungder In diesem Abschnittwird eine Ko-Kulturvon humanen Popisaktivity: V rámci této aktivity proběhne kokultura lidských
Aktivitat. osteoporotischen mesenchymalen Stammzellen, GefáB- Prosím popište obsah osteoporotických mezenchymálních kmenových buněk,
Bitte beschreiben Sie die und Immunzellen auf den zuvor ausgewahlten aktivity Uveďte prosím, který vaskulárních a imunitních buněk na dříve vybraných
Inhalte der jeweiligen Implantatmodellen mitausgesuchter Funktionalisierung partner bude aktivitu modelech implantátů s vybranou funkcionalizací. Bude
Aktlvltat Bitte geben Sie an, stattfinden. Eine detaillierte zellbiologische Analyse der realizovat provedena podrobná buněčná biologická analýza
welcher Paitner die Aktívítát komplexen Zellreaktion und -interaktion auf das komplexní buněčné reakce a interakce na kovovém
durchfuhren wird Metall-nano-organische-Kompositmaterialwird erfolgen: povrchu funkcionalizovaném organicko-anorganickými

osteogene Differenzierung, Validierung durch Alizarin Rot nanočásticemi: osteogenní diferenciace, validace barvením
Fárbung und Quantifizierung der Mineralisierungskapazitát, alizarinovou červení a kvantifikace mineralizační kapacity,
knochen-/gefaB-/immunspezifischeGen- und kostní / vaskulární / imunitní specifické genové a
Proteinexpressionsanalysen, immunhistochemische proteinové expresní analýzy, imunohistochemické barvení
Fárbungen und Auswertungen, Kollagen I und IV Analyse, a a vyhodnocení, analýza kolagenu I a IV, buněčná
Zellinteraktion, Gefáíšausbildung, Phagozytoseaktivitát. interakce, vaskulární tvorba, fagocytární aktivita. Podrobné
DetaillierterVergleich des osteoporotischen Phánotyps vor srovnání osteoporotického fenotypu před a po kokultuře
und nach der Ko-Kulturauf den generierten Oberfláchen. na generovaných površích. Společná definice parametrů
Gemeinsame Definierung der Parameter einer povrchu implantátu pro ošetření osteoporotické kosti a
nano-organischen Implantatoberflache zur Behandlung případně příprava preklinické následné aplikace k testování
osteoporotischen Knochens und eventuell Vorbereitung modelu implantátu in vivo. V Plzni proběhnou projektová
eines práklinischen Folgeantrags, um das Implantatmodell setkání a závěrečné sympozium, které představí konečné
in vivo zu testen. Es wird Projekttreffen sowie ein výsledky výzkumu.
abschlielšendes Symposium zur Prásentation derfinalen
Forschungsergebnisse in Pilsen geben.
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CIL EUS

EuropSIsche UnionIHGFEDCBA 
Evropská unie

Europáischer Fonds fur 
regionale Entwicklung 

Evropský fond pro 
regionální rozvoj

AktivitátT1.6/AktivitaT1 6 Analyse der komplexen 07.2022 12.2022 114.735,15€ Freistaat Bayern / Svobodný
Zellantwort auf die stát Bavorsko
funktionalísierte
Implantatoberflache durch
Ko-Kulturvon Stamm-,
GefáB- und Immunzellen; 
detaillierter Vergleich des 
osteoporotischen Phánotyps 
vor und nach Kultur auf der 
funktionalisierten 
Implantatober fláche /
Analýza komplexní buněčné 
odpovědi na
funkcionalizovany povrch 
prostřednictvím společné 
kultivace kmenových, 
vaskulárních a imunitních 
buněk; podrobné srovnání 
osteoporotického fenotypu 
před a po kultivaci na 
funkcionalizovaném povrchu 
implantátu

Beschreibung der 
Aktivitat.
Bitte beschreiben Sie die 
Inhalte der jeweiligen 
Aktlvltat Bitte geben Sie an, 
welcher Paitner die Aktívítát 
durchfuhren wird

In diesem Abschnittwird eine Ko-Kulturvon humanen 
osteoporotischen mesenchymalen Stammzellen, GefáB- 
und Immunzellen auf den zuvor ausgewahlten 
Implantatmodellen mitausgesuchter Funktionalisierung 
stattfinden. Eine detaillierte zellbiologische Analyse der 
komplexen Zellreaktion und -interaktion auf das 
Metall-nano-organische-Kompositmaterial wird erfolgen: 
osteogene Differenzierung, Validierung durch Alizarin Rot 
Fárbung und Quantifizierung der Mineralisierungskapazitát, 
knochen-/gefaB-/immunspezifische Gen- und 
Proteinexpressionsanalysen, immunhistochemische 
Fárbungen und Auswertungen, Kollagen I und IV Analyse, 
Zellinteraktion, Gefáíšausbildung, Phagozytoseaktivitát. 
Detaillierter Vergleich des osteoporotischen Phánotyps vor 
und nach der Ko-Kulturauf den generierten Oberfláchen. 
Gemeinsame Definierung der Parameter einer 
nano-organischen Implantatoberflache zur Behandlung 
osteoporotischen Knochens und eventuell Vorbereitung 
eines práklinischen Folgeantrags, um das Implantatmodell 
in vivo zu testen. Es wird Projekttreffen sowie ein 
abschlielšendes Symposium zur Prásentation derfinalen 
Forschungsergebnisse in Pilsen geben.

Popis aktivity: V rámci této aktivity proběhne kokultura lidských
Prosím popište obsah osteoporotických mezenchymálních kmenových buněk,
aktivity Uveďte prosím, který vaskulárních a imunitních buněk na dříve vybraných 
partner bude aktivitu modelech implantátů s vybranou funkcionalizací. Bude
realizovat provedena podrobná buněčná biologická analýza

komplexní buněčné reakce a interakce na kovovém 
povrchu funkcionalizovaném organicko-anorganickými 
nanočásticemi: osteogenní diferenciace, validace barvením 
alizarinovou červení a kvantifikace mineralizační kapacity, 
kostní / vaskulární / imunitní specifické genové a 
proteinové expresní analýzy, imunohistochemické barvení 
a a vyhodnocení, analýza kolagenu I a IV, buněčná 
interakce, vaskulární tvorba, fagocytární aktivita. Podrobné 
srovnání osteoporotického fenotypu před a po kokultuře 
na generovaných površích. Společná definice parametrů 
povrchu implantátu pro ošetření osteoporotické kosti a 
případně příprava preklinické následné aplikace k testování 
modelu implantátu in vivo. V Plzni proběhnou projektová 
setkání a závěrečné sympozium, které představí konečné 
výsledky výzkumu.
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4.2 Zielgruppen / Cílové skupiny
Buřtewahlen Sie projel-trelevante Brčte spezrfizieren Sie die Zielgruppe und Prosím specifikujte cilovou skupinu a Zielwert / Cilova hodnota
Zielgruppen aus ! Prosírri vyberte cílové heschreiben Sie, vvie das Projekt cneser popište, jaký užitek bude pruiekč pro cílovou Bitte schatzen Sie die ungefahre Žahl dei
skupiny relevantní pro proiekí Zielgruppe einen Nutzen stifcen suli skupinu mlí Personen / Organisaiionsemheiten fur |ede

Zielgruppe / Prosím odhadněte přibližný
počet osob / organizačních jednotek pro
každou cílovou skupinu

Universitáre und auBeruniversitáre Das geplante Projekt bietet Plánovaný projekt nabízí pracovní 50,00
F&l-Einrichtungen / Univerzitní a Bescháftigungsmoglichkeiten fúr příležitosti pro vědce a zaměstnance.
mimouniverzitní instituce výzkumu a inovací Naturwissenschaftler und Angestellte. Poskytuje také možnost dalšího školení pro

Zudem besteht die Moglichkeit der studenty (workshopy, semináře, stáže).
Weiterbildung fur Studierende (Workshops, Společný výzkum vytváří nové poznatky,
Semináře, Praktika). Durch die gemeinsame které jsou veřejnosti zpřístupňovány ve
Forschung entsteht neues Wissen, welches formě vědeckých publikací. Získané znalosti
in Form von wissenschaftlichen budou také sdíleny s mnoha bavorskými a
Publikationen der Óffentlichkeit zugánglich českými vědci, studenty a zaměstnanci
gemachtwird. Das erlangteWissen wird během workshopů a sympozia.
auGerdem im Rahmen des Seminars, des
Workshops und des Symposiums mit vielen
bayrischen und tschechischen
Wissenschaftlern, Studierenden und
Angestellten geteilt werden konnen.

4.3 Zeitplan / Harmonogram
Nr. Periode / Dauer (in Monaten) / Beginn / Ende /
Č. období Doba trvání (v měsících) Začátek Konec

o 6 01.12.2020 31.05.2021
19 01.06.2021 31.12.2022
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4.2 Zielgruppen / Cílové skupiny

B u řte  w a h le n  S ie  p ro je l-tre le va n te  

Z ie lg ru pp en  a us ! P ro s írr i v yb e rte  c ílo vé  
sku p iny  re le va n tn í p ro  p ro ie k í

U n ive rs itá re  u n d a uB eru n ive rs itá re  
F & l-E in rich tu n g e n /  U n ive rz itn í a  
m im ou n ive rz itn í ins tituce  výzkum u  a ino vac í

4.3 Zeitplan / Harmonogram

Nr. Periode /
Č. období

o

Europáische Union 
Evropská unie
Europáischer Fonds fOr 

regionale Entwlcklung 

Evropský fond pro 

regionální rozvoj

B rč te  spe zrfiz ie ren  S ie  d ie  Z ie lg ru pp e  u n d  

h e sch re ibe n  S ie , vv ie  d a s P ro je k t cn e se r 
Z ie lg ru pp e  e in en  N u tze n  s tifce n su li

D a s  g ep lan te  P ro je k t b ie te t 
B esch á ftigu ng sm og lichke ite n  fú r 
N a tu rw issen sch a ftle r u n d  A n ge s te llte . 
Z u de m  b e s te h t d ie  M o g lichke it d e r 
W e ite rb ild un g  fu r S tud ie re nd e  (W orksho ps , 
S e m iná ře , P ra k tika ). D u rch d ie  g em e in sam e  
F o rsch un g e n ts teh t n e ue s  W isse n , w e lch es  
in  F o rm  vo n  w issen scha ftliche n  
P u b lika tio ne n d e r Ó ffe n tlich ke it zu g án g lich  
g e m a ch tw ird . D a s e rlan g te  W isse n  w ird  
a u G erd e m  im  R a hm e n de s S e m in ars , d es  

W o rksh o p s u n d d e s  S ym po s ium s  m it v ie len  
b a y rische n  u n d  tsch ech isch en  
W isse n sch a ftle rn , S tu d ie re nd en  u nd  
A ng es te llten  g e te ilt w e rd en  ko n n en .

P ro s ím  sp ec ifiku jte  c ilovo u  sku p in u  a  
p o p iš te , ja ký  u ž itek  b u de  p ru ie kč  p ro  c ílovo u  
sku p in u  m lí

P lá no va ný  p ro je k t n a b íz í p ra covn í 
p řílež itos ti p ro  vě d ce a  za m ěs tn an ce . 
P osky tu je  ta ké  m o žn os t d a lš íh o  ško len í p ro  
s tu de n ty  (w o rksh o p y , se m iná ře , s táže ). 
S p o lečn ý  výzkum  vy tvá ří n ové  p ozn a tky , 
k te ré  jso u  ve ře jno s ti zp řís tu p ň ová n y  ve  
fo rm ě  vě de ckých  p ub likac í. Z ískan é  zn a lo s ti 
b ud ou  ta ké  sd ílen y  s  m n o ha b avo rským i a  
če ským i vě d c i, s tu d en ty  a  za m ěs tn an c i 
b ě h e m  w o rksh o pů  a  sym p o z ia .

Z ie lw ert /  C ilova  h od no ta  

B itte  sch a tze n  S ie  d ie  u n g e fa h re Ž a h l d e i 
P e rso ne n  /  O rga n isa iio nse m he ite n  fu r |e d e 
Z ie lg ru p pe / P ro s ím  o dh ad ně te  p řib ližn ý  
p oče t o so b  /  o rg a n iza čn ích  je dn o te k  p ro  
ka žd o u c ílo vo u  sku p inu

5 0 ,00

Dauer (in Monaten) / Beginn / Ende /
Doba trvání (v měsících) Začátek Konec

6  0 1 .1 2 .2 0 2 0  3 1 .0 5 .20 2 1

1 9  0 1 .0 6 .2 0 2 1  3 1 .1 2 .2 02 2
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5. Projektbudget und Projektort / Rozpočet a místo realizace projektu
5.1 Partnerbudget / Rozpočet partnera
Partnerbudget / Rozpočet partnera - Universitátsklinikum Regensburg

Kostenplan / Rozpočet
Anwendung der Personalkostenpauschale / Uplatnění paušálu na personální náklady, nein / ne
Gewáhlter Prozentsatz fůr die Pauschale fur Buro- und Verwaltungsausgaben / Zvolená procentní sazba pro paušály na kancelářské a administrativní výdaje: 15,00%

Kostenkategorie / Kategorie nákladů Gesamt / Celkem
Personalkosten / Personální náklady 265 721,00 €
Buro- und Verwaltungsausgaben / kancelářské a administrativnívýdaje 39 858,15
Reise- und Unterbringungskosten /Náklady na cestovaní a ubytováni 5 100,00 €
Kosten fur externe Expertise und Dienstleisřungen / Náklady na externí odborné poradenství a na služby 5 200,00 €
Ausrústungskosten / Výdaje na vybavení 28 500,00 €
Anschaffung und Miete von Iminobilien sowie Baukosten / Pořízeni a pronájem nemovitostí a stavební práce 0,00 €
Nettoeinnalirnen / Čisté příjmy 0.00 €
GésamtV Celkem Í4437.9,1:5C

Finanzlerungspian / Finanční plán

Gesamt / Celkem FOrdersatz / Dotační sazba
Ziel ETZ Mittel (EFRE-Mittel) / Prostředky Cíl EÚS (prostředky ERDF) 292.722,27 €_85,00 %
ÍVatiunaiékoflnaríáétung/WáfÉiáníspĎtufinátidóýiríl 5' 656,88 €
Fórderfáhiges Gesamtbudget des Partners / Celkový způsobilý rozpočet partnera 344.379,15 €

Finanzierungsquellen der Partnermittel / Zdroje financování prostředků partnera

Fínanzierungsquelle/Zdroje Rechtsstatus/Typ prostředků Art der Finanzierung/Druh Gesamt / Celkem Status/Stav
financování financování
Universitátsklinikum Regensburg óffentlich/veřejné Sonst. offentl. Mittel / Ostatní veřejné zdroje 51.656,88 € gesichert / zajištěné
GesamtV Celkem 51 656^38 €•'
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EuropSIsche UnionYXWVUTSRQPONMLKJIHGFEDCBA 
Evropská unie

E uropa ische r F onds fů r 
reg iona le E n tw ick lung  

E vropský fond p ro  
reg ioná ln í rozvo j

5. Projektbudget und Projektort / Rozpočet a místo realizace projektu

5.1 Partnerbudget / Rozpočet partnera

P artne rbudge t / R ozpoče t pa rtne ra  - U n ive rs itá tsk lin ikum  R egensbu rg  

Kostenplan / Rozpočet
A nw endung  de r P e rsona lkos tenpauscha le  / U p la tněn í paušá lu  na pe rsoná ln í nák lady , ne in  / ne

G ew áh lte r P rozen tsa tz  fů r d ie  P auscha le  fu r B u ro - und  V e rw a ltungsausgaben / Z vo lená  p rocentn í sazba p ro  paušá ly  na  kance lá řské  a  adm in istra tivn í výda je : 15 ,00%

Kostenkategorie / Kategorie nákladů

P ersona lkos ten / P e rsoná ln í nák lady

B u ro - und  V e rw a ltungsausgaben  / kance lá řské  a  adm in is tra tivn í výda je  

R e ise- und  U n te rbringungskos ten  /  N ák lady  na  ces tovan í a  uby tován i

K os ten  fu r ex te rne  E xpertise  und D iens tle is řungen  / N ák lady na  ex te rn í odborné  po radens tv í a  na  s lužby 

A usrús tungskosten  / V ýda je  na  vybaven í

A nscha ffung und M ie te  von  Im inob ilien  sow ie  B aukos ten  / P o řízen i a  p roná jem  nem ov itos tí a  s tavebn í p ráce  

N e ttoe inna lirnen / Č is té  p říjm y

Gesamt / Celkem

265 721 ,00 €  

39  858 ,15 

5 100 ,00  €  

5  200 ,00  €

28  500,00  €  

0 ,00  € 

0 .00  €

G ésam tV  C e lkem Í4437 .9 ,1 :5C

Finanzlerungspian / Finanční plán

Z ie l E T Z M itte l (E F R E -M itte l) / P rostředky  C íl E Ú S  (p ros tředky  E R D F )

Gesamt / Celkem

292 .722 ,27  €

FOrdersatz / Dotační sazba

_85 ,00  %
ÍV a tiuna iéko flna ríáé tung /W áfÉ ián íspĎ tu finá tidóý iríl

5 ' 656,88  €

F ó rde rfáh iges  G esam tbudge t des P a rtne rs  / C e lkový  způsob ilý  rozpoče t pa rtnera

F inanz ie rungsque llen de r P a rtne rm itte l / Z d ro je  financován í p ros tředků pa rtne ra

344 .379 ,15 €

Fínanzierungsquelle/Zdroje Rechtsstatus/Typ prostředků Art der Finanzierung/Druh Gesamt / Celkem Status/Stav
financování financování

U n ive rs itá tsk lin ikum  R egensbu rg  ó ffen tlich /ve ře jné  S ons t. o ffen tl. M itte l / O s ta tn í ve ře jné  zd ro je  51 .656,88  € ges iche rt / za jiš těné

G esam tV  C e lkem 51 656^38  € •'
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Partnerbudget / Rozpočet partnera - Západočeská univerzita v Plzni
Kostenplan / Rozpočet
Anwendung der Personalkostenpauschale / Uplatnění paušálu na personální náklady: nein / ne
Gewáhlter Prozentsatz fůr die Pauschalefur Buro- und Verwaltungsausgaben / Zvolená procentní sazba pro paušály na kancelářské a administrativnívýdaje: 15,00%

Kostenkategorie / Kategorie nákladů Gesamt / Celkem
Personalkosten / Peisonální náklady 135 899.U0 €
Buro- und Verwaltungsausgaben / Kancelářské a administrativní výdaje 20 384,85 €
Reise- und Unterbringungskosten / Naklady na cestovaní a ubytování 4 000,0G€
Kosten fur externe Expertise und Dienstleisíungen i Náklady na externí odbor ně poradenství a na služby 15 000,00 €
Ausrustungskosten / Vvda|e na vybaveni 24 700,00 €
Anschaffung und Mieíe «on Immobilien sovvie Baukosten / Pořizerii a pronájem nemovitosti a stavební práce 0.00 €
Nettoeinnahrnen / Čistě příjmy 0,00 €
Gesamt / Celkem 199 583,85€

Finanzlerungsplan / Finanční plán

Gesamt/Celkem Fórdersatz / Dotační sazba
Ziel ETZ Mittel (EFRE-Mittel) / Prostředky Cíl EÚS (prostředky ERDF) 169.986,27 € 85,00 %
fJaťionáfeKofináhžieáiiig / NároďníjSfiotuřihártójvani 29 997,58 £.
Fórderfahiges Gesamtbudget des Partners / Celkový způsobilý rozpočet partnera 199.983,85 €

Finanzierungsquellen der Partnermittel /Zdroje financování prostředků partnera

Finanzierungsquelle / Zdroje financování Rechtsstatus / Typ prostředků Art der Finanzierung / Druh financování Gesamt / Celkem
Západočeská univerzita v Plzni offentlich / veřejné Sonst. óffentl. Mittel / Ostatní veřejné zdroje 19.998,39 €
MMRČR offentlich / veřejné Bundesmittel / Státní rozpočet 9 999,19 €
Gešarnt/Celkem 2^.997,5S'4
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P a r t n e r b u d g e t  /  R o z p o č e t  p a r t n e r a  -  Z á p a d o č e s k á  u n i v e r z i t a  v  P l z n i  

K o s t e n p l a n  /  R o z p o č e t

A n w e n d u n g  d e r  P e r s o n a l k o s t e n p a u s c h a l e  /  U p l a t n ě n í  p a u š á l u  n a  p e r s o n á l n í  n á k l a d y :  n e i n  /  n e

G e w á h l t e r  P r o z e n t s a t z  f ů r  d i e  P a u s c h a l e f u r  B u r o -  u n d  V e r w a l t u n g s a u s g a b e n  /  Z v o l e n á  p r o c e n t n í  s a z b a  p r o  p a u š á l y  n a  k a n c e l á ř s k é  a  a d m i n i s t r a t i v n í  v ý d a j e :  1 5 , 0 0 %

K o s t e n k a t e g o r i e  / K a t e g o r i e  n á k l a d ů

Personalkosten  / Peisoná ln í náklady

Buro- und Verwaltungsausgaben / Kancelářské a adm inistrativní výdaje

Reise- und Unterbringungskosten / Naklady na cestovaní a ubytování

Kosten fur externe Expertise und D ienstle isíungen i Náklady na externí odbor ně poradenství a na služby

Ausrustungskosten / Vvda|e na vybaveni

Anschaffung und M ieíe «on Im m obilien sovvie Baukosten / Pořizerii a pronájem  nem ovitosti a stavební práce

Nettoeinnahrnen / Č istě příjm y

G e s a m t  / C e l k e m

135 899.U0 €

20 384,85 €

4 000,0G €

15 000,00 €

24 700,00 €

0.00 €

0,00 €

G esam t / Celkem 199 583,85€

F i n a n z l e r u n g s p l a n  / F i n a n č n í  p l á n

G e s a m t / C e l k e m F ó r d e r s a t z  /  D o t a č n í  s a z b a

Ziel ETZ M ittel (EFRE-M ittel) / P rostředky C íl EÚS (prostředky ERDF) 169.986,27 € 85,00 %
fJať ionáfe Kofináhžieáiiig / NároďníjS fiotuřihártójvani 29 997,58 £.

Fórderfahiges G esam tbudget des Partners / Celkový způsobilý rozpočet partnera 199.983,85 €

F i n a n z i e r u n g s q u e l l e n  d e r  P a r t n e r m i t t e l  /  Z d r o j e  f i n a n c o v á n í  p r o s t ř e d k ů  p a r t n e r a

F i n a n z i e r u n g s q u e l l e  /  Z d r o j e  f i n a n c o v á n í  R e c h t s s t a t u s  /  T y p  p r o s t ř e d k ů  A r t  d e r  F i n a n z i e r u n g  /  D r u h  f i n a n c o v á n í

Západočeská univerzita v P lzni o ffentlich / veřejné Sonst. óffentl. M ittel / O statní veřejné zdroje

M M RČR offentlich / veřejné Bundesm itte l / S tátní rozpočet

G ešarnt/Celkem

G e s a m t  /  C e l k e m

19.998,39 € 

9 999,19 €

2^.997,5S '4

S e i t e  /  S t r a n a  2 8  v o n  /  z  3 1 , 1 9 . 0 8 . 2 0 2 1  1 3 : 2 1
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5.2 Ort der Projektdurchfůhrung / Místo realizace projektu
Bilte seízen Sie ein Hakchen. in welchem Landkreis im Freisíaat Bayern bzw in welchem Prosim zaškrtněte, v jakém zemském okresu ve Svobodném státě Bavorsko resp vjakém
Bezirk in der Tschechischen Republik das Pi oiekt durchgefuhrtwird kraji v Českě republice bude projekt realizován
Ausgewahlte NUTS Regionen des Programmgebíets im Freistaat Bayern / Ausgewahlte NUTS Regionen des Programmgebíets in der Tschechischen
Vybrané regiony NUTS v dotačním územíve Svobodném státě Bavorsko Republik / Vybrané regiony NUTS v dotačním území v České republice

• Regensburg, Kreisfreie Stadt • Plzeňský kraj

Bitte erlauíern Sie im Textfeld, ob die ausgewahlten raumlichen Einheiten vollstandig oder v textovém poli prosím uveďte, zda jsou vybrané územníjednotky pokryty zcela nebo
nur teilweise ebgedeckt werden Falls diese nur teilweise abgedecktvverden, nennen Sie pouze částečné Pokud jsou tyto územníjednotky pokryty pouze částečně, vyjmenujte
brčte die betroffenen Gememden prosím dotyčně obce
Alle ráumlichen Einheiten sind an den angegebenen Orten vollstandig abgedeckt. Místo realizace projektu odpovídá uvedeným regionům.
Aktivitaten auBerhalb des Programmgebíets / Aktivitymimo dotační území
Bitte benenrien Sie jene Aktivitaten, die auBerhalb des Programmgebíets stattfinden, und Prosim vyjmenujte aktivity, kceré se konají mimo dotační území, a uveďte, kde se tyto
geben Sie an,wo diese Aktivitaten jeweils stattfinden Bitte beschreiben Sie, welchen aktivity konají Popište prosim, jaký přinos mají tyto aktivity pro dotačni územi
Mehrvert diese Aktivitaten fur das Programmgebieí haben
1 Gesamtbudget dei Aktivitaten auBerhalb des Programmgebíets (indikativ) / Celkově způsobilé výdaje aktivit mimo dotačni Území (mdikativně) 0,00€
2 Davon Kosten fur MarketmgmaBnalimen und Aufbau von Kapazltáten (indikati-0 / z toho výdaje na aktivity mimo dotační územi týkající se 0,00€
piopagačnich činnosti a budování kapacit (indikativně)
3 Gesamtbudget der .Aktivitaten auBerhalb des Programmgebíets abzuglich der Kosíen fur MarketmgmaBnahmen und Aufbau von Kapazitaten 0,00 €
(indikativ, Zeile 'i minus Zeile Z) i Celkove způsobilé výdaje aktivit mimo dotační uzemi bez aktivit mimo dotační území týkajících se propagačních
činnosti a budováni kapacit (indikativní, 1 řádek minus 2. řádek)
4 EFRE-Mittel auBerhalb des Programmgebíets (indikativ) / Prostředky ERDFmimo dotační územi (indikativně) 0,00€
5 EFRE-Mittel auBerhalb des Programmgebíets ohne MarketingmaEnahmen und Aufbau von kapaziíaten (.indikativ, Zeile 4 minus zeile 2 multipliziei t 0,00€
mít dem Fordersatz - falls unterschtedliche Fordersatze der Projektpartner, mít dem niedrigeten); Prostředky ERDFmimo dotační uzemi bez aktivit
týkajících se propagačních činnosti a budováni kapacit (indikativně. 4 řádek minus 2 řádek krát dotační sazba - v případě rozdílných dotačních sazeb
projektových partnerů nižší dotační sazba) 0 7000000000
5 Anteil der EFRE-Mittel auBerhalb des Programmgebíets ohne MarketingmaBnahrnen und Aufbau von Kapazitaten an den EFRE-Gesamímitteln des 0,00 %
Pro|ekts (indikativ, Zeile 5 dividiert dui ch EFRE-Gesamtmittel des Projekts) / Podíl prostředků ERDF mime dotační území bez aktivit tykajících se
propagačních činnostía budování kapacit na celkových prostředcích ERDF za projekt (indikativně, 5 řádek děleno celkové prosředky ERDF za projekt)

5.3 Erwerb von Grundstůcken / Nákup pozemků
Kosten fur den Erwerb des Grundstucks / Náklady Gesamtbudget des Projekts / Celkové způsobilé Anteil der Grundstúckkosten am Gesamtbudget /
na nákup pozemku výdaje projektu Podíl nákladů na nákup pozemku na celkových

způsobilých výdajích
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5.2 Ort der Projektdurchfůhrung / Místo realizace projektu

B ilte  s e íz e n  S ie  e in  H a k ch e n . in  w e lc h e m  L a n d k re is  im  F re is ía a t B a y e rn  b z w  in  w e lc h e m  

B e z irk  in  d e r  T s c h e c h is c h e n  R e p u b lik  d a s  P i o ie k t d u rc h g e fu h rt  w ird

Ausgewahlte NUTS Regionen des Programmgebíets im Freistaat Bayern / 

Vybrané regiony NUTS v dotačním území ve Svobodném státě Bavorsko

P ro s im  z a š k rtn ě te , v  ja k é m  z e m s k é m  o k re s u  v e  S v o b o d n é m  s tá tě  B a v o rs k o  re s p v ja k é m  
k ra ji v  Č e s k ě  re p u b lice  b u d e  p ro je k t re a liz o v á n

Ausgewahlte NUTS Regionen des Programmgebíets in der Tschechischen 

Republik / Vybrané regiony NUTS v dotačním území v České republice

• R e g e n s b u rg , K re is fre ie  S ta d t

B itte  e r la u íe rn  S ie  im  T e x tfe ld , o b  d ie  a u s g e w a h lte n  ra u m lic h e n  E in h e ite n  v o lls ta n d ig  o d e r 

n u r te ilw e is e  e b g e d e c k t w e rd e n F a lls  d ie s e  n u r te ilw e is e  a b g e d e c k t v v e rd e n , n e n n e n  S ie  

b rč te  d ie  b e tro ffe n e n  G e m e m d e n

A lle  rá u m lic h e n  E in h e ite n  s in d  a n  d e n  a n g e g e b e n e n  O rte n  v o lls ta n d ig  a b g e d e c k t.

Aktivitaten auBerhalb des Programmgebíets / Aktivity mimo dotační území

B itte  b e n e n rie n  S ie  je n e  A k tiv ita te n , d ie  a u B e rh a lb  d e s  P ro g ra m m g e b íe ts  s ta ttf in d e n , u n d  

g e b e n  S ie  a n , w o  d ie s e  A k tiv ita te n  je w e ils  s ta ttf in d e n B itte  b e s c h re ib e n  S ie , w e lc h e n  

M e h rv e rt d ie s e  A k tiv ita te n  fu r d a s  P ro g ra m m g e b ie í h a b e n

1 G e s a m tb u d g e t d e i A k tiv ita te n  a u B e rh a lb  d e s  P ro g ra m m g e b íe ts  ( in d ik a tiv )  /  C e lk o v ě  z p ů s o b ilé  v ý d a je  a k tiv it  m im o  d o ta č n i Ú z e m í (m d ik a tiv n ě ) 0 ,0 0  €

2  D a v o n  K o s te n  fu r M a rk e tm g m a B n a lim e n  u n d  A u fb a u  v o n  K a p a z ltá te n  ( in d ik a ti-0  /  z  to h o  v ý d a je  n a  a k tiv ity  m im o  d o ta č n í ú z e m i tý k a jíc í s e  0 ,0 0  €

p io p a g a č n ic h  č in n o s ti a  b u d o v á n í k a p a c it  ( in d ika tiv n ě )

3  G e s a m tb u d g e t d e r .A k tiv ita te n  a u B e rh a lb  d e s  P ro g ra m m g e b íe ts  a b z u g lic h  d e r  K o s íe n  fu r M a rke tm g m a B n a h m e n  u n d  A u fb a u  v o n  K a p a z ita te n  0 ,0 0  €

( in d ik a tiv , Z e ile  'i m in u s  Z e ile  Z ) i C e lk o v e  z p ů s o b ilé  v ý d a je  a k tiv it m im o  d o ta č n í u z e m i b e z  a k tiv it  m im o  d o ta č n í ú z e m í tý k a jíc íc h  s e  p ro p a g a č n íc h
č in n o s ti a  b u d o v á n i k a p a c it ( in d ik a tiv n í, 1 řá d e k  m in u s  2 . řá d e k )

4  E F R E -M itte l a u B e rh a lb  d e s  P ro g ra m m g e b íe ts  ( in d ik a tiv )  /  P ro s tře d k y  E R D F  m im o  d o ta č n í ú z e m i ( in d ik a tiv n ě ) 0 ,0 0  €

5  E F R E -M itte l a u B e rh a lb  d e s  P ro g ra m m g e b íe ts  o h n e  M a rk e tin g m a E n a h m e n  u n d  A u fb a u  v o n  k a p a z iía te n  ( . in d ika tiv , Z e ile  4  m in u s z e ile  2  m u ltip liz ie i t  0 ,0 0  €

m ít d e m  F o rd e rs a tz  -  fa lls  u n te rs c h te d lic h e  F o rd e rs a tz e  d e r  P ro je k tp a rtn e r, m ít d e m  n ie d rig e t  e n ); P ro s tře d k y  E R D F  m im o  d o ta č n í u z e m i b e z  a k tiv it

tý k a jíc íc h  s e  p ro p a g a č n íc h  č in n o s ti a  b u d o v á n i k a p a c it ( in d ik a tiv n ě . 4  řá d e k  m in u s  2 řá d e k  k rá t d o ta č n í s a z b a  -  v  p ř íp a d ě  ro z d íln ý c h  d o ta č n íc h  s a z e b  
p ro je k to v ý c h  p a rtn e rů  n iž š í d o ta č n í s a zb a )  0  7 0 0 0 0 0 0 0 0 0

5 A n te il d e r E F R E -M itte l a u B e rh a lb  d e s  P ro g ra m m g e b íe ts  o h n e  M a rk e tin g m a B n a h rn e n  u n d  A u fb a u  v o n  K a p a z ita te n  a n  d e n  E F R E -G e s a m ím itte ln  d e s  0 ,0 0  %

P ro |e k ts  ( in d ik a tiv , Z e ile  5  d iv id ie r t d u i c h  E F R E -G e s a m tm itte l d e s  P ro je k ts ) / P o d íl p ro s tře d k ů  E R D F  m im e  d o ta č n í ú z e m í b e z  a k tiv it  ty k a jíc íc h  s e  

p ro p a g a č n íc h  č in n o s tí a  b u d o v á n í k a p a c it n a  c e lk o v ý c h  p ro s tře d c íc h  E R D F  z a  p ro je k t ( in d ik a tivn ě , 5 řá d e k  d ě le n o  c e lk o v é  p ro s ře d k y  E R D F  z a  p ro je k t)

• P lz e ň s k ý  k ra j

v  te x to v é m  p o li p ro s ím  u v e ď te , z d a  js o u  v y b ra n é  ú z e m n í je d n o tk y  p o k ry ty  z c e la  n e b o  

p o u ze  č á s te čn é  P o k u d  js o u  ty to  ú z e m n í je d n o tk y  p o k ry ty  p o u z e  č á s te č n ě , v y jm e n u jte  
p ro s ím  d o ty č n ě  o b c e

M ís to  re a liz a c e  p ro je k tu  o d p o v íd á  u v e d e n ý m  re g io n ů m .

P ro s im  v y jm e n u jte  a k tiv ity , k c e ré  s e  k o n a jí m im o  d o ta č n í ú z e m í, a  u v e ď te , k d e  s e  ty to  

a k tiv ity  k o n a jí P o p iš te  p ro s im , ja k ý  p ř in o s  m a jí ty to  a k tiv ity  p ro  d o ta č n i ú z e m i

5.3 Erwerb von Grundstůcken / Nákup pozemků

Kosten fur den Erwerb des Grundstucks / Náklady 

na nákup pozemku
Gesamtbudget des Projekts / Celkové způsobilé 

výdaje projektu
Anteil der Grundstúckkosten am Gesamtbudget / 

Podíl nákladů na nákup pozemku na celkových 

způsobilých výdajích
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Anlagen / Přílohy
Nr. / Dateiname/ Název souboru Beschreibung/Popis
Č.
1 UKR_Subventionserheblichkeit_der_Angaben_des_Antrages_OSTEOMET_signed.pdf /

7 kostenplan_Rozpočet_projektu_OSTEOMET_UKR_ProfDocheva_DE_CZ.xlsx /

8 Přehled_projektu_Projektuebersicht_OSTEOMET_v_češtině_tschechisch,pdf /
9 Projektuebersicht_Přehled_projektu_OSTEOMET_deutsch_v_němčině.pdf /

10 Support_letter_WBU_Mgr._Kavalir.pdf /

11 ZČUjmenování_rektor_1.3.2019-28-2.2023_elektronicka-konverze.pdf /

12 ZČUJmenování_prorektor_Duchek_elektronická_konverze.pdf /
13 17P-2017Jednani_rozhodovani_podepisovarii_za_ZCU.pdf /

14 ZČU_349_ČP_PP-2.pdf /
15 Podrobný_rozpočet_Kostenplan_OSTEOMET_doc._Křenek_ZČU_CZ_DE.xls /
16 Partnerschaftsvereinbarung_BY-CZ_2014-2020_2.Version_Projekt_349_UKR_Signatur_Gescanned_Pilsen_Si uberholt nicht mehr relevant / zastaralé - již není relevantní

gnatur.pdf
17 Partnerschaftsvereinbarung_BY-CZ_20l4-2020_2.Version_Projekt_349_Signai.ur_DE_CZ_im_ORIGINAL.pdf aktualisierte Fassung / aktualizovaná verze
18 Podrobný_rozpočet_Kostenplan_OSTEOMET_doc._Křenek_ZČU_CZ_DE_FINAL_2_10.02.2021_(1).xls /
1 349_Zeitplan Berichtszeitráume_Harmonogram MO.pdf I
2 349_Příloha A - Přehled realizovaných a předpokládaných ZŘ.pdf /
3 349_Finanční identifikace - SR.pdf /
4 349_ZČU_rozhodnutí o spolufinancování.pdf /
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Anlagen / Přílohy

Nr. / Dateiname/ Název souboru Beschreibung/Popis
Č.

1

7

8

9

1 0  

1 1  

1 2

1 3

1 4

1 5

1 6

1 7

1 8  

1 

2

3

4

U K R _ S u bv e n tion s e rhe b lic h k e it_d e r_A n g a b e n _ de s _ A n tra g e s _ O S T E O M E T _ s ig n e d .p d f  

k o s te n p la n _ R o z p o č e t_ p ro je k tu _ O S T E O M E T _ U K R _ P ro f D o c he v a _D E _ C Z .x ls x  

P ře h le d _ p ro je k tu _P ro jek tu e b e rs ic h t_O S T E O M E T _ v _ č e š tin ě _ ts c h ec h is c h ,p d f 

P ro jek tu eb e rs ic h t_P ře h le d _p ro je k tu_ O S T E O M E T _ de u ts c h _ v _n ě m č in ě .p d f  

S u p p o rt_ le tte r_ W B U _ M gr._ K a v a lir.p d f

Z Č U jm e n o v á n í_ re k to r_ 1.3 .2 0 19 -2 8 -2 .2 0 2 3 _ e le k tro n ic k a -k o n v e rz e .p d f 

Z Č U J m e n o v á n í_ p ro re k to r_ D u c h e k _ e le k tro n ic k á _ k o n v e rz e .p d f 

1 7 P -2 0 17 J e d n a n i_ ro z h o d o v a n i_ p o d e p is o v a rii_ z a _ Z C U .p d f 

Z Č U _ 3 4 9 _ Č P _ P P -2 .p d f

P o d ro b n ý _ ro z p oč e t_ K o s te n p la n_ O S T E O M E T _ d o c ._ K ře n ek _ Z Č U _ C Z _ D E .x ls

P a rtn e rs c h a fts v e re in b a ru n g _ B Y -C Z _ 2 0 1 4 -2 0 2 0 _ 2 .V e rs io n _ P ro je k t_ 3 4 9 _ U K R _ S ig n a tu r_ G e s c a n n e d _ P ils e n _ S i

g n a tu r.p d f

P a rtn e rs c h a fts v e re in b a ru n g _ B Y -C Z _ 2 0 l4 -2 0 2 0 _ 2 .V e rs io n _ P ro je k t_3 4 9 _ S ig n a i.u r_ D E _ C Z _ im _ O R IG IN A L .p d f

P o d ro b n ý _ ro z p o č e t_ K o s te n p la n _ O S T E O M E T _ d o c ._ K ře n e k _ Z Č U _ C Z _ D E _ F IN A L _ 2 _ 1 0 .0 2 .2 0 2 1 _ (1 ).x ls

3 4 9 _ Z e itp la n  B e ric h ts z e itrá u m e_ H a rm o no g ra m  M O .p d f

3 4 9 _ P řílo h a  A  - P ře h le d  re a liz o v a n ý c h  a  p ře d po k lá d a n ý c h  Z Ř .p d f

3 4 9_ F ina n č n í  id e n tifik a c e  - S R .p d f

3 4 9_ Z Č U _ro z ho d nu tí  o  s p o lu fin a n c o v á n í.p d f

/

/

/

/

/

/

/

/

/

/

u b e rh o lt n ic h t m e h r re le v a n t /  z a s ta ra lé  -  již  n e n í re le v a n tn í

a k tu a lis ie rte  F a ss u n g  /  a k tu a liz o v a n á v e rz e  

/

I

/

/

/
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Mit Einreichen des Antrags bestátigt der Leadpartner die Kenntnisnahme und dle Beachtung der folgenden Ausfůhrungen:

1. Der Leadpartner beantragt mit dem vorliegenden Antrag die Fórderung des beschriebenen Projektes aus dem Ziel ETZ Programm zuř grenzubergreifenden Zusammenarbelt Freistart Bayern-Tschechische Republik 2014-2020.
2. Der Leadpartner bestátigt, dass mit der DurchfOhrung des Projektes erst nach Abschluss des Rahmenvertrages Ziel ETZ Frelstaat Bayern-Tschechische Republik 2014-2020 bzw. nach dem in der Zustimmung zum Bzginn der
Projektdurchfííhrung festgelegten Datum begonnen wird. Vor Abschluss des Rahmenvertrages Ziel ETZ Frelstaat Bayern-Tschechische Republik 2014-2020 bzw. vor dem in der Zustimmung zum Beglnn der Projektdurchfuhrung
festgelegten Datum durfen lediglich MaGnahmen zuř Vorbereitung des Projektesdurchg.fahrtwerden, die in b^grenzter Hohe zuschussfáhig sind.

3. Auf die Bewilligungder beantragten EU-Mittel besteht kein Rechtsanspruch.
4. Dle EU-Mittel werden ausschlielšlich zur Finanzierung der zuschussfáhigen Kosten des beschriebenen Projektes verwendet.
5. Dle Bereitstellung der EU-Mittel ist vom Eingang entsprechender EU-\.iittel bel der EU-Beschelnlgungsbehorde (StMWi) abhángig. Die Auszahlung der EU-Mittel kann erst nach Eingang der EU-Mittel erfolgen.
6. Der Abruf der EU-Mittel kann erst erfolgen, wenn tatsáchlich getátigte Ausgaben in entsprechender Hohe vorliegen (Erstattungsprinzip).
7. Der Leadpartner wird darauf hingewiesen, dass die im Zusammenhang mit den beantragten EU-Mitteln stehenden Daten auf Datentráger gespeíchert \ /erden. Mít seinem Antrag erklárt sich der Leadpartner damit einverstanden, dass
die Daten Im Rahmen der europáischen und nationalen Rechtsvorschriften an Dritte (z.B. Europáische Kommission) W2itergegeben werden kčnnen.

8. Werden EU-Mittel gewáhrt, so erklart sich der Leadpartner damit einverstanden dass er in das gemálS Artikel 115 Absatz 2 der Verordnung (EU) Nr. 1303/2013 zu veroffentlichendeVerzeichnlc der Begunstigten aufgenommenwird.
9. Der Leadpartner hat im Rahmen der europáischen und nationalen Rechtsvorschriften an der Begleitung, Bewertung und Kontrolle des Ziel ETZ Frelstaat Bayem-Tschechirche Republik 2014-2020 mitzuwirken und die erforderlichen
Auskunfte zu erteilen.

10. Der Leadpartner bestátigt die Riehtigkeit und die Vollstándigkeit der im Zusammenhang mit den beantragten EU-Mitteln gemachten Angaben in deutscher und tschechischer Sprache. Der Leadpartner ist verpflichtet, Anderungen in den
gemachten Angaben unverzůglich anzuzeigen.

11. Der Leadpartner bestátigt, dass bei der Entwicklung des Projektes die Grundsátze der Sparsamkeit, der V/Irtschaftlichkeit und derWirksamkeit beachtetwurden.
12. Vorsátzlich oder leichtfertig falsche oder unvollstándige Angaben sowie das vorsátzllche oder leichtfertige Unterlas^en einer Mitteilung uber anderungen in dlesen Angaber kónnen die Strafverfolgung wegen Subventionsbetruges zur

Folge haben. Zusátzlich wurde die Anlage „Subventionserheblichkeit der Angaben des Antrages" vom bayerischen Projektpartner zur Kenntnis genommen, unterzeichnet und dem Antrag beigefugt.
13. Ergánzend zur Einreichung des Projektantragr uber das eMS iibermittelt der Leadpartner den Antrag in Papierform (mit rechtr‘*erbindlicherUnterschrift) in zweifacher Au^fertigung im Originál an dle zustándige antrag^bearbeitende

Stelle des Leadpartners. Dies gilt ebenfalls fur die gemeinsame Anlage „Partnerschaftrverelnbarung".

Předložením žádostí vedoucí partner stvrzuje, že bere na vědomí následující ustanovení a bude jich dbát:

1. Vedoucí partner touto žádostížádá o podporu výše popsaného projektu z Programu preshraniční spolupráce Česká republika - Svobodný stát Bavorsko 2014-2020 Cíl EÚS.
2. Vedoucí partner potvrzuje, že s realizací projektu začne teprve po uzavření Rámcové smlouvy Cíl EÚS Česká republika - Svobodný stát Bavorsko 2014-2020, resp. po datu uvedeném v 5ouhlasu se zahájením realizace projektu. Před

uzavřením Rámcové smlouvy Cd EÚS Česká republika - Svobodný stát Bavorsko 2014-2020, resp. před datem uvedeným v Souhlasu se zahájením realizace projektu smějí být realizovány pouze aktivity související s přípravou projektu,
které jsou způsobilé v omezené výši,

3. Právní nárok na schválení Žádaných prostředků EU je vyloučen.
4. Prostředky EU lze použít výhradně k financování způsobilých výdajů popsaného projektu.
5. Poskytnutí prostředků EU závisí na převodu odpovídajících prostředků EU na účet Certiflkačního orgánu EU (StMWi). Proplacení prostředků EU může proběhnout teprve po jejich převodu.
6. Prostředky EU je možno získat až po prokázání skutečně uhrazených výdajů v příslušné výší (princip refundace).
7. Vedoucí partner se upozorňuje na to, že data související s požadovanými prostředky EU jsou ukládána na nosiče dat. Svou žádostí vedoucí partner prohlašuje, že souhlasí s tím, že údaje mohou být v rámci evropské a národní legislativy
dále předávány třetí os^bě (např. Evropské komisi).

8. Pokud budou poskytnuty prostředky EU, pak vedoucí partner souhlasí s tím, že bude dle ČI. 115 od-t. 2 Nařízení (EU) č.1303/2013 zveřejněn v seznamu příjemců.
9. Vedoucí partner je povinen spolupracovat v rámci evropských a národních právních předpisů na monitorování, hodnocení a kontrole programu Cíl EUS Česká republika - Svobodný stát Bavorsko 2014-2020 a poskytovat potřebné
informace.

10. Vedoucí partner potvrzuje správnost a úplnost údajů v německém a českém jazyce poskytnutých v souvislosti s požadovanými prostředky EU. Vedoucí partner je povinen ihned oznámit změny v uvedených údajích.
11. Vedoucí partner potvrzuje, že při přípravě projektu postupoval podle zásady hospodárnosti, účelnosti a efektivnosti.
12. Úmyslně nebo z nedbalosti poskytnuté nesprávné nebo neúplné údaje a úmyslně nebo nedbalostí způsobené opomenutí oznámení změn v těchto údajích mohou mít právní důsledky. Navíc byla bavorským partnerem vzata na vědomí,

podepsána a přiložena k žádcsti příloha „Zásadní význam v žádosti uvedených údajů pro udělení dotace".
13. K žádosti, podané přes elektronický Monitorovací systém, doručí vedoucí partner příslušnému místu zpracovávajícímu žádost vedoucího partnera také žádost v tištěné formě ve dvojím vyhotovení v originále (s podpisem statutárního

zástupce). To platí rovněž pro společnou přílohu "Partnerská dohoda"

Ort/Místo Datum / Datum

Name der unterzeichnenden Person /Jméno podepisující osoby Unterschrift des Leadpartners / Podpis vedoucího partnera
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E u ro p žils c h e U n io n  
E v ro p s k á  u n ie

E u ro p a is ch e r F o n d s  fu r 
re g io n a le E n tw ic k lu n g  

E v ro p s k ý fo n d  p ro  
re g ion á ln í ro zv o j

M it E in re ic h e n  d e s  A n tra g s  b e s tá tig t  d e r L e a d p a rtn e r d ie  K e n n tn is n a h m e u n d  d le  B e a c h tu n g  d e r fo lg e nd e n  A u s fů h ru n g e n :

1 . D e r L e a d p a rtn e r b e a n tra g t m it d e m  v o rlie g e nd e n  A n tra g  d ie  F ó rd eru n g  d e s  b e s c h rie b e ne n  P ro je k te s a u s  d e m  Z ie l E T Z  P ro g ra m m  zu ř g re n zu b e rg re ife n d e n Z u s a m m e n a rb e lt F re is ta rt B a y ern -T s c he c h is c h e  R e p u b lik  2 0 1 4 -2 0 2 0 .

2 . D e r L e a d p a rtn e r b e s tá tig t, d a s s m it d e r D u rc h fO h ru n g  d e s P ro je k te s  e rst n a c h  A b s c h lu s s d e s R a h m e n v e rtra g e s Z ie l E T Z F re ls ta a t B a y e rn -T s c h e c h is ch e  R e p u b lik 2 0 1 4 -2 0 2 0 b zw . n a c h d e m  in d e r Z u s tim m u n g zu m  B zg in n d e r 
P ro je k td u rc h fííh ru n g  fe s tg e leg ten  D a tu m  b e g o n n e n w ird . V o r A b s c h lu s s d e s R a h m en v e rtra g e s Z ie l E T Z F re ls ta a t B a y e rn -T s c h e c h is c h e R e p u b lik 2 0 1 4-2 0 2 0 b zw . v o r d e m  in d e r Z u s tim m u n g  zu m  B e g ln n d e r P ro je k td u rc h fu h ru n g  
fe s tg e le g te n D a tu m  d u rfe n  le d ig lic h M a G n ah m e n  zu ř V o rb e re itu n g  d e s P ro je k te s  d u rch g .fah rt w e rd e n , d ie  in  b ^ g re n z te r H o h e  zu s c h u s s fá h ig  s ind .

3 . A u f d ie  B e w illig u n g d e r b e a n tra g te n E U -M itte l b e s te h t k e in  R e c h ts a n s pru c h .

4 . D le  E U -M itte l w e rd en  a u s s c h lie lš lic h  zu r F in a n z ie ru n g  d e r zu s c h u s s fá h ig e n  K o s te n  d e s  b e s c h rie b e n e n P ro jek te s  v e rw e n d e t.

5 . D le  B e re its te llu n g  d e r E U -M itte l is t v o m  E in g a n g  e n ts p re c h e n d e r E U -\.iitte l b e l d e r E U -B e s c h e ln lg u n g s b e h o rd e (S tM W i) a b h á n g ig . D ie  A u s za h lu n g  d e r E U -M itte l k a n n  e rs t n ac h  E in g a n g  d e r E U -M itte l e rfo lge n .

6 . D e r A b ru f d e r E U -M itte l k a n n  e rs t e rfo lge n , w e n n  ta ts á c h lic h g e tá tig te  A u s g a be n  in  e n ts pre c h e n d e r H o h e  v o rlie g e n (E rs ta ttu n g s p rin z ip ).

7 . D e r L e a d p a rtn e r w ird  d a ra u f h in g e w ies e n , d a s s  d ie  im  Z u s a m m e n h a n g m it d e n  b e a n tra g te n  E U -M itte ln  s teh e n de n  D a te n  a u f D a te n trá g e r g e s p e ích e rt \ /e rd e n . M ít s e ine m  A n tra g e rk lá rt s ic h  d e r L e a d p a rtn e r d a m it e in v e rs ta n d e n , d a s s  
d ie  D a te n  Im  R a h m e n  d e r e u ro p á is c h e n u n d  n a tio n a le n R e c h ts v o rs c h rifte n  a n  D ritte  (z .B . E u ro p á is c h e K o m m is s io n) W 2ite rg e g e b e n  w e rd e n  k č n n e n .

8 . W e rd e n E U -M itte l g e w á hrt, s o  e rk la rt s ic h  d e r L e a d p a rtn e r d a m it e in v ers tan d e n  d a s s  e r in  d a s  g e m á lS  A rtik e l 1 1 5  A b s a tz  2  d e r V e ro rd n u n g (E U ) N r. 1 3 0 3 /2 0 1 3  zu  v e ro ffe n tlic h en d e  V e rze ic h n lc d e r B e g u n s tig te n  a u fg en o m m e n  w ird .

9 . D e r L e a d p a rtn e r h a t im  R a h m e n d e r e u ro p á is c h e n  u n d n a tio n a le n R e c h ts v o rs c h rifte n a n  d e r B e g le itu n g , B e w e rtu n g  u n d K o n tro lle  d e s  Z ie l E T Z F re ls ta a t B a y e m -T s c h e c h irc h e R e p u b lik 2 0 1 4-2 0 2 0  m itzu w irk e n  u n d  d ie  e rfo rd e rlic h e n  
A u s k u n fte  zu  e rte ile n .

1 0 . D e r L e a d p a rtn e r b e s tá tig t d ie  R ie h tig k e it u n d  d ie  V o lls tá n d ig k e it d e r im  Z u s a m m e n ha n g  m it d e n  b e a n tra g te n  E U -M itte ln  g e m a c h te n  A n g ab e n  in  d e u ts c h e r u n d  ts c h e c h is c h er S p ra c h e . D e r L e a d p a rtn e r is t v e rp flic h tet, A n d e ru n g e n in  d e n  

g e m ac h te n  A n g a b en  u n v e rzů g lic h a n zu ze ig en .

1 1 . D e r L e a d p a rtn e r b e s tá tig t, d a s s  b e i d e r E n tw ic k lu n g  d e s  P ro je k te s d ie  G ru n d s á tze  d e r S p a rs a m ke it, d e r V /Ir tsc h a ftlich k e it u n d  d e r W irk s a m k e it b e a c h te t  w u rd e n .

1 2 . V o rs á tz lich  o d e r le ic h tfe rtig  fa ls c h e  o d e r u n v o lls tá n d ig e  A n g a b e n s o w ie d a s  v o rs á tz llc h e  o d e r le ic h tfe rtig e U n te rla s ^ e n  e in e r M itte ilu n g  u b e r a n d e ru n g e n  in  d le s e n  A n g a b e r k ó n n e n  d ie  S tra fv e rfo lg u n g  w e g e n  S u b v e n tio n s b e tru g e s zu r 

F o lg e  h a b e n . Z u s á tz lic h  w u rd e  d ie  A n la g e  „S u b v e n tio n s e rh e b lic h k e it d e r A n g ab e n  d e s  A n tra g e s " v o m  b a y e ris c h e n  P ro je k tp a rtn e r zu r K e n n tn is  g e n o m m e n, u n te rze ic h n et u n d  d e m  A n tra g  b e ig e fu g t.

1 3 . E rg á n ze n d zu r E in re ic h u n g d e s  P ro je k ta n tra g r u b e r d a s  e M S iibe rm itte lt d e r L e a d p a rtn e r d e n  A n tra g  in  P a p ie rfo rm  (m it re c h tr‘*e rb in d lich e r U n te rsc h rift) in  zw e ifa c h e r A u ^fe rtig u n g  im  O rig in á l a n  d le  zu s tá n d ig e  a n tra g ^ b e a rb e ite n d e  
S te lle  d e s  L e a d p a rtn e rs . D ie s  g ilt e b e n fa lls  fu r d ie  g e m e in s a m e A n la g e  „P a rtn e rs c h a ftrv e re ln b a ru n g " .

P ře d lo že n ím  žá d o stí v e d ou c í p a rtn e r s tv rzu je , že  b e re  n a  v ě d o m í n á s le d u jíc í u s ta no v e n í a  b u d e  jic h  d b á t:

1 . V e d o u c í p a rtn er to u to  žá d o s tí žá d á  o  p o d po ru  v ý š e p o p s a n éh o  p ro je k tu  z  P ro g ra m u  p re s h ra n ič n í s p o lu p rá c e Č e s k á re p u b lik a  -  S v o b o d n ý  s tá t B a v o rs k o  2 0 1 4 -20 2 0  C íl E Ú S .

2. V e d o u c í p a rtn e r p o tv rzu je , že  s re a liza c í p ro je k tu  za č n e  te p rv e p o  u za v ře n í R á m c o v é s m lo u vy  C íl E Ú S  Č e s k á re p u b lik a  -  S v o bo d n ý  s tá t B a v o rs k o 2 0 1 4 -2 0 2 0 , re s p . p o  d a tu  u v e d e n é m  v  5 o u h la s u s e  za h á je n ím  re a liza c e p ro jek tu . P ře d  
u za v ře n ím  R á m c o v é s m lo u v y  C d E Ú S  Č e s k á re p u b lik a  -  S v o b o d n ý s tá t B a v o rs k o  2 0 1 4 -2 0 2 0 , re s p . p ře d  d a te m  u v e d e n ý m  v  S o u h la s u s e  za h á je n ím  re a lizac e  p ro je k tu  s m ě jí b ý t re a lizov á n y  p o u ze  a k tiv ity  s o u v ise jíc í s  p říp ra v o u  p ro je ktu , 

k te ré  js o u  zp ů s o b ilé  v  o m e ze n é v ý š i,

3 . P rá vn í n á ro k  n a  s c h v á le n í Ž á d a n ý c h p ro s tře d k ů E U  je  v y lo u če n .

4 . P ro s tře d k y E U  lze  p o u ž ít v ý h ra d n ě k  fin a n c o v á n í zp ů s o b ilý c h  v ý d a jů  p o p s a n é h o p ro je ktu .

5 . P o s k ytn u tí p ro s tře d k ů  E U  zá v is í n a  p ře v o d u o d p o v íd a jíc íc h  p ro s tře d k ů  E U  n a  ú č e t C e rtiflk a č n íh o  o rg á n u E U  (S tM W i). P ro p la c en í p ro s tře d k ů  E U  m ů že  p ro b ě h n o u t  te p rve  p o  je jic h  p ře v o d u .

6 . P ro s tře d k y  E U  je  m o žn o  z ís k a t a ž  p o  p ro k á zá n í s k u te č n ě u h ra ze n ý ch  v ý d a jů  v  p řís lu š n é  v ý š í (p rin c ip  re fu n d a c e ).

7 . V e d o u c í p a rtn e r s e  u p o zo rň u je  n a  to , že  d a ta  s o u v is e jíc í s  p o ža d o v a n ý m i p ro s tře d k y  E U  js o u  u k lá dá n a  n a  n o s ič e  d a t. S v o u  žá d o s tí v e d o u c í p a rtn er p ro h la šu je , že  s o u h la s í s  tím , že  ú d a je m o h o u b ý t v  rá m ci e v ro p s k é  a  n á ro d n í le g is la tiv y  
d á le  p ře d á vá n y  tře tí o s ^ b ě  (n a p ř. E v ro p s k é  k o m is i).

8 . P o k u d b u d o u  p o s k y tn u ty  p ro s tře d k y  E U , p a k  v e d o u c í p a rtn e r s o u h la s í s  tím , že  b u d e  d le  Č I. 1 1 5  o d -t. 2  N a říze n í (E U ) č .13 0 3 /2 0 1 3  zv e ře jn ě n  v  s e zn a m u p říje m c ů .

9 . V e d o u c í p a rtn er je  p o v in e n s p o lu p ra c o v a t v  rá m c i e v ro p s k ý c h a n á ro d n íc h p rá v n íc h  p řed p is ů  n a m o n ito ro v á n í, h o d n o c e n í a k o n tro le  p ro g ra m u C íl E U S Č e s k á re p u b lik a -  S v o bo d n ý  s tá t B a v o rs k o  2 0 1 4 -2 0 2 0 a p o s k y to v a t p o tře b n é  

in fo rm a c e .

1 0 . V e d o u cí p a rtn e r p o tv rzu je  s p rá v n o s t a  ú p ln o s t ú d a jů  v  n ě m e ck é m  a  č e s ké m  ja zy c e  p o s k y tn u tý c h  v  s o u v is lo s ti s  p o ža d o v a n ý m i p ro s tře d k y  E U . V e d o u c í p a rtn er  je  p o v in e n  ih n e d  o zn á m it zm ě n y  v  u v e d e n ý c h  ú d a jíc h .

1 1 . V e d o u c í p a rtn e r p o tv rzu je , že  p ři p říp ra vě  p ro je k tu  p o s tu p o v a l p o d le  zá s a d y  h o s p o d á rn o s ti, ú č e lno s ti a  e fe k tiv n o s ti.
1 2 . Ú m y s ln ě n e b o  z  n e d b a lo s ti p o s k ytn u té  n e s p rá v n é  n e b o  n e ú p ln é ú d a je  a  ú m y sln ě  n e b o  n e d b a lo s tí zp ů s ob e n é  o p o m e n u tí o zn á m e n í zm ě n  v  tě c h to  ú d a jíc h  m o h o u m ít p rá v n í d ů s le d k y . N a v íc  b y la  b a v o rs k ý m  p a rtn e re m  v za ta  n a  v ě d o m í, 

p o d e p s á n a a  p řilože n a  k  žá d c sti p řílo h a  „Z á s a d n í v ý zn a m  v  žá d o s ti u v e d e n ý c h  ú d a jů  p ro  u d ě len í d o ta ce " .

1 3 . K  žá d o s ti, p o d a n é p ře s  e le ktro n ic ký  M o n ito ro v a c í s y s tém , d o ruč í v e d o u c í p a rtn er p řís lu š n é m u m ís tu  zp rac o v áv a jíc ím u  žá d o s t v e d o u c íh o  p a rtn e ra  ta k é  žá d o s t v  tiš tě n é  fo rm ě  v e  d v o jím  v y h o to v e n í v  o rig in á le  (s  p o d p is e m  s ta tu tá rn íh o  
zá s tu p c e ). T o  p la tí ro vn ě ž  p ro  s p o le č n o u p řílo h u  "P a rtn e rs k á d o h o d a "

Ort/Místo Datum / Datum

Name der unterzeichnenden Person /Jméno podepisující osoby Unterschrift des Leadpartners / Podpis vedoucího partnera
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EuropSische Union
Evropská unie

Entscheidung des Begleitausschusses zum Projekt / RozhodnutíMonitorovacího výboru k projektu 349 H Europaischer Fonds fur
reglonale Entwicklung
Evropský fond pro
regionální rozvoj

Programm zur grenzúbergreifenden Zusammenarbeit Freistaat Bayern - Tschechische Republik Ziel ETZ
2014-2020 /
Program přeshraniční spolupráce Česká republika - Svobodný stát Bavorsko Cíl EÚS 2014-2020
Entscheidung des Begleitausschusses zum Projekt / Rozhodnutí Monitorovacího výboru k projektu 349
Augmentierte Behandlung von osteoporotischem Knochen mit innovativen Metalloberfláchen angereichert
mít organisch-anorganischen Nanopartikeln / Rozšířená léčba osteoporotické kostní tkáně inovativními
kovovými povrchy obohacenými organicko-anorganickými nanočásticemi

Kommentarfeld / Pole pro komentář Das Projekt wurde zum 1. Mal im Begleitausschuss vorgelegt. /
Projekt byl předložen po 1 na Monitorovací výbor.

Zustándige Stellen / Příslušná místa
Antragsbearbeitende Stelle LP / Místo zpracovávající žádost VP Oberpfalz
Antragsbearbeitende Stelle PP / Místo zpracovávající žádost PP Plzeňský kraj
Ressortzustandigkeit in BY / Rezort v BY StMWK

Entscheidung des Begleitausschusses zum Projekt / Rozhodnutí Monitorovacího výboru k projektu 349

H
EuropSische Union 
Evropská unie

Europaischer Fonds fur 
reglonale Entwicklung 

Evropský fond pro 
regionální rozvoj

Programm zur grenzúbergreifenden Zusammenarbeit Freistaat Bayern - Tschechische Republik Ziel ETZ 
2014-2020 /
Program přeshraniční spolupráce Česká republika - Svobodný stát Bavorsko Cíl EÚS 2014-2020

Entscheidung des Begleitausschusses zum Projekt / Rozhodnutí Monitorovacího výboru k projektu 349

Augmentierte Behandlung von osteoporotischem Knochen mit innovativen Metalloberfláchen angereichert 
mít organisch-anorganischen Nanopartikeln / Rozšířená léčba osteoporotické kostní tkáně inovativními 
kovovými povrchy obohacenými organicko-anorganickými nanočásticemi

Kommentarfeld / Pole pro komentář Das Projekt wurde zum 1. Mal im Begleitausschuss vorgelegt. / 
Projekt byl předložen po 1 na Monitorovací výbor.

Zustándige Stellen / Příslušná místa

Antragsbearbeitende Stelle LP / Místo zpracovávající žádost VP 

Antragsbearbeitende Stelle PP / Místo zpracovávající žádost PP 

Ressortzustandigkeit in BY / Rezort v BY

Oberpfalz 

Plzeňský kraj 

StMWK



Europáische Union
Evropská unie

Entscheidung des Begleitausschusses zum Projekt / Rozhodnutí Monitorovacího výboru k projektu 349 Europaischer Fonds fur
regionale Entwlcklung

CIL EUS Evropský fond pro
regionální rozvoj

I. Zusammenfassende Angaben zum Projektantrag / Shrnující údaje k projektové žádosti
Eckdaten des Projekts / Identifikace projektu
Projektlaufzeit / Doba realizace projektu Projektbeginn / Začátek realizace projektu Projektende / Konec realizace projektu
19 Monate/ měsíců 01.06.2021 31.12.2022

Prioritatsachse / Prioritní osa 1 Starkungvon Forschung, technologischer Entwicklung und Innovation / Posilování výzkumu,
technologického rozvoje a inovací

Spezifisches Ziel / Specifický cíl 1 a) Stárkung der grenzůbergreifenden F&l-Aktivitaten / Posílení přeshraničních aktivitv oblasti
výzkumu a inovací

Ergebnisindikator / Indikátor výsledku Anteil von Organisationseinheiten, die in gemeinsame F&l-Tátigkeiten eingebunden sind / Podíl
organizačních jednotek zapojených do společných činnostív oblasti výzkumu a inovací
Žahl der Forschungseinrichtungen und
Intermediáre aus dem F&l-Bereich, die an
grenzůbergreifendenVorhaben teilnehmen / pnn
Počet výzkumných institucí a zprostředkujících
institucí z oblasti výzkumu a inovací, které se

Outputindikator / Indikátor výstupu | Zielwert / Cílová hodnota účastní přeshraničních projektů
Žahl der Wissensrhaftler, die in verbesserten
Forschungsinfrastruktureinrichtungenarbeiten
/ Počet výzkumných pracovníků, kteří pracujív 0,00
modernizovaných výzkumných
infrastrukturách

Gesamtes fórderfáhiges Budget / Celkový způsobilý rozpočet 544.363,00 €
Gesamtbudget der Aktivitaten auBerhalb des Programmgebiets (indikativ) / Celkové způsobilé
výdaje aktivit mimo dotačni území (indikativně) 0,00 €

Beihilferelevanz des Projekts / Relevance veřejné podpory projektu Nein/ Ne
Falls ja, Umsetzung uber AGVO oder de mmimis / Pokud ano, realizace v souladu s obecným
nařízením o blokových výjimkách nebo v rámci de minimis

Ort der Projektdurchfuhrung / Místo realizace projektu
Ausgewáhlte NUTS Regionen des Programmgebiets im Freistaat Bayern / Vybrané regiony NUTS Ausgewáhlte NUTS Regionen des Programmgebiets in derTschechischen Republik/Vybrané
v dotačním území ve Svobodném státě Bavorsko regiony NUTS v dotačním území v České republice

• Regensburg, Kreisfreie Stadt • Plzeňský kraj
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CIL EUS

Entscheidung des Begleitausschusses zum Projekt / Rozhodnutí Monitorovacího výboru k projektu 349

Europáische Union 
Evropská unie

Europaischer Fonds fur 
regionale Entwlcklung 

Evropský fond pro 
regionální rozvoj

I. Zusammenfassende Angaben zum Projektantrag / Shrnující údaje k projektové žádosti

Eckdaten des Projekts / Identifikace projektu

Projektlaufzeit / Doba realizace projektu 

19 Monate/ měsíců

Prioritatsachse / Prioritní osa 

Spezifisches Ziel / Specifický cíl 

Ergebnisindikator / Indikátor výsledku

Outputindikator / Indikátor výstupu | Zielwert / Cílová hodnota

Gesam tes fórderfáhiges Budget / Celkový způsobilý rozpočet

Gesamtbudget der Aktivitaten auBerhalb des Programmgebiets (indikativ) / Celkové způsobilé 
výdaje aktivit m imo dotačni území (indikativně)

Beihilferelevanz des Projekts / Relevance veřejné podpory projektu

Falls ja, Umsetzung uber AGVO oder de mmimis / Pokud ano, realizace v souladu s obecným 
nařízením o blokových výjimkách nebo v rámci de minimis

Ort der Projektdurchfuhrung / Místo realizace projektu

Ausgewáhlte NUTS Regionen des Programmgebiets im Freistaat Bayern / Vybrané regiony NUTS 
v dotačním území ve Svobodném státě Bavorsko

• Regensburg, Kreisfreie Stadt

Projektbeginn / Začátek realizace projektu Projektende / Konec realizace projektu 

01.06.2021 31.12.2022

1 Starkungvon Forschung, technologischer Entwicklung und Innovation / Posilování výzkumu, 
technologického rozvoje a inovací

1 a) Stárkung der grenzůbergreifenden F&l-Aktivitaten / Posílení přeshraničních aktivit v oblasti 
výzkumu a inovací

Anteil von Organisationseinheiten, die in gemeinsame F&l-Tátigkeiten eingebunden sind / Podíl 
organizačních jednotek zapojených do společných činností v oblasti výzkumu a inovací

Žahl der Forschungseinrichtungen und 
Intermediáre aus dem F&l-Bereich, die an
grenzůbergreifenden Vorhaben teilnehmen / pnn
Počet výzkumných institucí a zprostředkujících 
institucí z oblasti výzkumu a inovací, které se 
účastní přeshraničních projektů

Žahl der W issensrhaftler, die in verbesserten 
Forschungsinfrastruktureinrichtungen arbeiten
/ Počet výzkumných pracovníků, kteří pracují v 0,00
modernizovaných výzkumných
infrastrukturách

544.363,00 €

0,00 €

Nein/ Ne

Ausgewáhlte NUTS Regionen des Programmgebiets in derTschechischen Republik/Vybrané 
regiony NUTS v dotačním území v České republice

• Plzeňský kraj
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EuropSische Union
Evropská unie

Entscheidung des Begleitausschusses zum Projekt / Rozhodnutí Monitorovacíhovýboru k prcjektu 349 Europáischer Fonds fiir
reglonale Entwicklung
Evropský fond pro
regionální rozvoj

Projektzusammenfassung Shrnutí projektu
Das Projekt OSTEOMET greift ein wichtiges, starktranslational ausgerichtetes Thema an: das ProjektOSTEOMET se věnuje důležitému a vysoce translačnímu tématu: klinicky relevantnímu
klinisch relevante Krankheitsfeld der Osteoporose - ein herausforderndes Krankheitsbild fůr die poli onemocnění osteoporózy. Osteoporóza je systémové onemocnění skeletu, u postižených
Endoprothetik. Osteoporose ist eine systemische Skeletterkrankung, die betroffenen Patienten pacientů se projevuje zhoršenou strukturou kostní tkáně s nedostatečnými vlastnostmi.
weisen eine verschlechterte Knochengewebsstrukturmitdefizitaren Eigenschaften auf. Durch Fenotyp osteoporotických buněk by měl být potlačen funkcionalizací kovového implantátu
die Funktionalisierung eines Metallimplantats mit einer s an/organickým složením nanočástic. Zahrnutím vaskulárních a imunitních buněk bude možné
(an)organischen-Nanopartikel-Kompositionsoli dem osteoporotischen Zellphánotyp učinit přesnější a komplexní vyhodnocení reakcí na rozhranímezi buňkami a implantátem.
entgegengewirktwerden. Durch die Inklusion von GefáB- und Immunzellen wird es móglich Výsledky tohoto výzkumu přináší potenciál zlepšení léčby po zavedení implantátu, která je
sein, eine definiertere Aussage uber die komplexen Zell-Implantat-Reaktionen treffen zu vhodná i pro dříve poškozené a osteoporotické kosti a která posiluje regeneraci okolní kostní
kónnen. Die Ergebnisse dienen einer verbesserten Implantatbehandlung, die auch fůr tkáně.
vorgeschádigte und osteoporotische Knochen geeignet ist und die Knochenregeneration des Klinika úrazové chirurgie na Univerzitní lélařské fakultě v Regensburgu (UKR) a Nové technologie
umliegenden Gewebes verstarkt. Die an OSTEOMET beteiligten Partner, die Unfallchirurgie am -výzkumné centrum (NTC) na Západočeské univerzitě v Plzni tvoří společnou
Universitátsklinikum Regensburg (UKR) und das New Technology Research Center (NTC) der vědecko-výzkumnou platformu.
Westbóhmischen Universitát Pilsen, bilden eine gemeinsamewissenschaftliche Cíle v oblasti materiálové vědy:
Forschungsplattform. 1) Vytvoření koloidní disperze bioaktivních nanočástic pomocí laserové ablace v kapalinách
Materialwissenschaftliche Ziele: Entwicklung einzigartiger Metallimplantate durch 1) Bildung 2) Obohacení povrchu získaných nanočástic funkčními skupinami pro zvýšení buněčné interakce
einer kolloidalen Dispersion bioaktiver Nanopartikel durch Laserablation in Flussigkeit. 2)
Anreicherung des Implantats und der erhaltenen Nanopartikel mit (an)organischen 3) Funkcionalizace laserově mikro/nanotexturovaných texturovaných povrchů získanými
funktionellen Gruppen zur Erhohung der Zellinteraktion. 3) Funktionalisierungvon funkčními nanočásticemi pomocí adsorpce z kapaliny
lasertexturierten Oberfláchenmit den erhaltenen Partikeln durch Flůssigkeitsadsorption. Die Kombinace těchto kroků by měla vést k synergickému efektu a zvýšené buněčné aktivitě.
Kombination dieser Schritte solíte zu einem synergistischen Effektmit erhóhter Zellaktivitát Cíle v oblasti biochemického testování:
fůhren. Pochopení komplexní buněčné reakce na generované inovativní povrchy prostřednictvím
Zellbiologische Ziele: Verstándnis der komplexen Zellantwort aufdie generierten (an)organisch podrobných analýz:
Nanopartikel funktionalisierten Metallimplantate durch detaillierte Analysen von 1) Klinisch 1) Klinický relevantní kmenové buňky od pacientů s osteoporózou / starších lidí. Tyto skupiny
relevanten Stammzellen von Osteoporosepatienten / álteren Personen. Diese lidí vykazují sníženou hustotu kostí a mineralizaci. Funkcionalizace by měla zvýšit mineralizační
Personengruppen zeigen eine verminderte Knochendichte und Mineralisierung. Die kapacitu buněk.
Funktionalisierung solíte die Mineralisierungskapazitát der Zellen erhohen. 2) GefáBzellen und 2) Vaskulární buňky a neovaskularizace. Cévní buňky jsou nezbytné pro tvorbu, zásobování,
GefáBneubildung. GefáBzellen sind essentiell fůr die Knochenbildung, -versorgung, regeneraci a udržování funkcí kostí.
-regeneration und Funktionserhaltung, 3) Immunzellen (Makrophagen). Sie sind einer der 3) Imunitní buňky (makrofágy) jsou jedním z prvních typů buněk v místě implantace, podílejí se
ersten Zelltypen am Implantationsort, an der initialen Immunantwort des Kórpers beteiligt und na počáteční imunitní odpovědi těla a ovlivňují následnou osteointegraci a zánět okolní tkáně. Je
ůben Einfluss auf die nachfolgende Osteointegration und Entzůndungen des umliegenden nezbytné objasnit, jak funkcionalizace ovlivňuje imunitní buňky.
Gewebes aus. Es ist essentiell, abzukláren, wie die Oberfláchenunktionalisierungen auf 4) Kmenové, vaskulární, imunitní buňky v kokultuře. Tato kombinace simuluje přirozené složení
Immunzellen wirken. 4) Stamm-, GefáB-, Immunzellen in einer Ko-Kultur. Damit wird die buněk v místě implantace. Bude probíhat komplexní analýza buněčné reakce zahrnující
natůrliche Zellkomposition des Implantationsorts simuliert. Komplexe Zellantworten wie interakce typu buňka-buňka / buňka - implantát a parakrinní účinky.
Zell-Zell/Zell-Material-Interaktionen und parakrine Effekte werden analysiert. Zur Erfůllung der K naplnění obsahu projektu je nutná interdisciplinární kombinace materiálového výzkumu a
Projektziele ist eine interdisziplinareVerknůpfungvon Materiál- und zellbiologischer Forschung biochemických věd, což umožňuje spolupráce mezi NTC a UKR.
erforderlich, die durch die Zusammenarbeit zwischen NTC und UKR ermóglicht wird.
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Entscheidung des Begle itausschusses zum Projekt / R ozhodnutí M onitorovacího výboru k prcjektu 349

EuropSische Union 

Evropská unie

Europáischer Fonds fiir 

reglonale Entwicklung 

Evropský fond pro 

regionální rozvoj

Projektzusammenfassung

D as Projekt O STEO M ET greift e in w ichtiges, starktranslational ausgerichtetes Them a an: das 

klinisch re levante Krankheitsfeld  der O steoporose - e in herausforderndes Krankheitsb ild fůr d ie 

Endoprothetik. O steoporose ist e ine system ische Skeletterkrankung, d ie betroffenen Patienten 

w eisen e ine verschlechterte Knochengew ebsstruktur m itdefiz itaren E igenschaften auf. D urch 

d ie Funktionalis ierung eines M etallim plantats m it e iner

(an)organischen-N anopartike l-Kom position soli dem osteoporotischen Zellphánotyp 

entgegengew irkt w erden. D urch d ie Inklusion von G efáB- und Im m unzellen w ird es m óglich 

sein, e ine defin iertere Aussage uber d ie kom plexen Zell-Im plantat-R eaktionen treffen zu 

kónnen. D ie Ergebnisse d ienen e iner verbesserten Im plantatbehandlung, d ie auch fůr 

vorgeschádigte und osteoporotische Knochen geeignet ist und die Knochenregeneration des 

um liegenden G ew ebes verstarkt. D ie an O STEO M ET beteilig ten Partner, d ie U nfallchirurgie am  

U niversitá tsklin ikum  R egensburg (U KR ) und das N ew  Technology R esearch C enter (N TC ) der 

W estbóhm ischen U niversitát P ilsen, b ilden eine gem einsam e w issenschaftliche 

Forschungsplattform .

M aterialw issenschaftliche Z iele: Entw icklung e inzigartiger M eta llim plantate durch 1) B ildung 

e iner ko llo idalen D ispersion b ioaktiver N anopartikel durch Laserablation in F lussigkeit. 2) 

Anreicherung des Im plantats und der erhaltenen N anopartike l m it (an)organischen 

funktionellen G ruppen zur E rhohung der Zellin teraktion. 3) Funktionalis ierung  von 

lasertexturierten O berfláchen m it den erhaltenen Partike ln durch F lůssigkeitsadsorption. D ie 

Kom bination d ieser Schritte solíte zu e inem  synergistischen E ffekt m it erhóhter Zellaktiv itá t 

fůhren.

Zellbio logische Z iele: Verstándnis der kom plexen Zellantwort auf d ie generierten (an)organisch 

N anopartike l funktionalis ierten M etallim plantate durch deta illierte Analysen von 1) K linisch 

re levanten S tam m zellen von O steoporosepatienten / á lteren Personen. D iese 

Personengruppen zeigen e ine verm inderte Knochendichte und M ineralisierung. D ie 

Funktionalis ierung solíte d ie M inera lis ierungskapazitát der Zellen erhohen. 2) G efáBzellen und 

G efáBneubildung. G efáBzellen sind essentie ll fůr d ie Knochenbildung, -versorgung, 

-regeneration und Funktionserhaltung, 3) Im m unzellen (M akrophagen). S ie sind e iner der 

ersten Zelltypen am Im plantationsort, an der in itialen Im m unantwort des Kórpers bete ilig t und 

ůben E influss auf d ie nachfo lgende O steointegration und Entzůndungen des um liegenden 

G ew ebes aus. Es ist essentie ll, abzukláren, w ie d ie O berfláchenunktionalis ierungen auf 

Im m unzellen w irken. 4) S tam m -, G efáB-, Im m unzellen in e iner Ko-Kultur. D am it w ird d ie 

natůrliche Zellkom position des Im plantationsorts  sim uliert. Kom plexe Zellantw orten w ie 

Zell-Zell/Zell-M ateria l-In teraktionen und parakrine E ffekte w erden analysiert. Zur E rfů llung der 

P ro jektziele ist e ine in terd isziplinare Verknůpfung von M ateriál- und zellbio logischer Forschung 

erforderlich, d ie durch d ie Zusam m enarbeit zw ischen N TC und U KR erm óglicht w ird.

Shrnutí projektu

Projekt O STEO M ET se věnuje důležitém u a vysoce translačním u tém atu: klinicky re levantním u 

poli onem ocnění osteoporózy. O steoporóza je systém ové onem ocnění skeletu, u postižených 

pacientů se projevuje zhoršenou strukturou kostní tkáně s nedostatečným i vlastnostm i.

Fenotyp osteoporotických buněk by m ěl být potlačen funkcionalizací kovového im plantátu 

s an/organickým  složením nanočástic. Zahrnutím  vaskulárních a im unitních buněk bude m ožné 

učinit přesnější a kom plexní vyhodnocení reakcí na rozhraní m ezi buňkam i a im plantátem . 

Výs ledky tohoto výzkum u přináší potenciá l z lepšení léčby po zavedení im plantátu, která je 

vhodná i pro dříve poškozené a osteoporotické kosti a která posiluje regeneraci okolní kostní 

tkáně.

K lin ika úrazové chirurgie na U niverzitní lé lařské fakultě  v R egensburgu (U KR ) a N ové technologie 

-výzkum né centrum  (N TC ) na Západočeské univerzitě v P lzni tvoří společnou 

vědecko-výzkum nou platform u.

C íle v oblasti m ateriálové vědy:

1) Vytvoření ko loidní d isperze b ioaktivních nanočástic pom ocí laserové ablace v kapalinách

2) O bohacení povrchu získaných nanočástic funkčním i skupinam i pro zvýšení buněčné interakce

3) Funkcionalizace  laserově m ikro/nanotexturovaných texturovaných povrchů získaným i 

funkčním i nanočásticem i pom ocí adsorpce z kapaliny

Kom binace těchto kroků by m ěla vést k synergickém u efektu a zvýšené buněčné aktiv itě .

C íle v oblasti b iochem ického testování:

Pochopení kom plexní buněčné reakce na generované inovativní povrchy prostřednictvím  

podrobných analýz:

1) K linický re levantní km enové buňky od pacientů s osteoporózou / starších lid í. Tyto skupiny 

lidí vykazují sníženou hustotu kostí a m ineralizaci. Funkcionalizace by m ěla zvýšit m inera lizační 

kapacitu buněk.

2) Vaskulární buňky a neovaskularizace. C évní buňky jsou nezbytné pro tvorbu, zásobování, 

regeneraci a udržování funkcí kostí.

3) Im unitní buňky (m akrofágy) jsou jedním  z prvních typů buněk v m ístě im plantace, podíle jí se 

na počáteční im unitní odpovědi tě la a ovlivňují následnou osteointegraci a zánět okolní tkáně. Je 

nezbytné objasnit, jak funkcionalizace ovlivňuje im unitní buňky.

4) Km enové, vaskulární, im unitní buňky v kokultuře. Tato kom binace sim uluje přirozené složení 

buněk v m ístě im plantace. Bude probíhat kom plexní analýza buněčné reakce zahrnující 

in terakce typu buňka-buňka / buňka - im plantát a parakrinní účinky.

K naplnění obsahu projektu je nutná in terdiscip linární kom binace m ateriá lového výzkum u a 

b iochem ických věd, což um ožňuje spolupráce m ezi N TC a U KR.

Seite / S trana 3 von / z 8



EuropSische Union^ ZIEL ETZ Evropská unie
Entscheidung des Begleitausschusses zum Projekt/ Rozhodnutí Monitorovacího výboru k projektu 349 Europaischer Fonds fur

regionale Entwicklung
CIL EÚS Evropský fond pro

regionální rozvoj

Projektgesamtziel Hlavni cíl projektu
Hauptziel des Projekts ist die Analyse der komplexen Zellantwort von osteoporotischen Hlavní cíl projektu představuje analýza komplexní buněčné odezvy osteoporotických
Stammzellen, GefáB- und Immunzellen hinsichtlich der Interaktion mit einem neuartig kmenových buněk, vaskulárních buněk a imunitních buněk s ohledem na interakci s
designten (an)organisch-Nanopartikel-funktionalisiertenMetallimplantat und der dadurch inovativními kovovými povrchy obohacenými anorganickými nanočásticemi s organickými
erlangten Verbesserung der osteogenen Differenzierungskapazitat. Es wird analysiert, wie die funkčními skupinami na jejich povrchu za účelem zvýšení kapacity osteogenní diferenciace.
Zellen mit dem Materiál interagieren, wie sie dadurch beeinflusstwerden und auch, wie sie sich Bude provedena analýza buněčné interakce s materiálem a interakce jednotlivých typů buněk
gegenseitig beeinflussen. Die Leithypothese ist, dass durch das Zusammenspiel von navzájem. Základní hypotéza vychází z předpokladu, že interakce organicko-anorganických
nano-organischen Materialien dem osteoporotischen Phánotyp der Stammzellen funkčních materiálů může působit proti osteoporotickému fenotypu kmenových buněk. Projekt
entgegengewirktwerden kann. Das multidisziplináre Forschungsprojektverlangteinen je rozdělen do několika pracovních balíčků, které budou realizovány v úzké spolupráci s
intensiven Erfahrungsaustausch und die gemeinsame Verwendungvon partnery projektu; Pracovní balíček 1) Vytvoření a vytvoření protokolu pro organickou
Forschungsinfrastrukturen beider Projektpartner. Es gliedert sich in mehrere Abschnitte, welche funkcionalizaci povrchů a nanočástic ablacív kapalině; Kultivace a validace souboru kmenových
in enger Zusammenarbeit bearbeitet werden, um eine erfolgreiche Umsetzung der Projektziele buněk u osteoporotických a zdravých starších lidí, vaskulárních buněk a imunitních buněk.
zu sichern. 1: Etablierung eines Protokolls zur (an)organischen Funktionalisierung der Pracovní balíček 2} Výroba modelových implantátů s organicko-anorganicky
Oberflachen und Nanopartikel durch Ablation in Flůssigkeit; Kultivierung und Validierung der funkcionalizovanými povrchy; Zjištění biokompatibility připravených modelů implantátů a
Stammzellkohorte von osteoporotischen und gesunden alteren Personen, Gefálš- und nanočástic; Analýza komplexního buněčného chování kmenových buněk (s ohledem na zlepšení
Immunzellen. 2: Herstellung von (an)organisch Nanopartikel funktionalisierten osteoporotického fenotypu), vaskulárních buněk a imunitních buněk na generovaných
Metallimplantatmodellen; Biokompatibilitátstest der Implantatmodelle und Nanopartikel; modelech implantátů. Pracovní balíček 3) Společný výběr optimálního chemického a fázového
Analyse der Zellreaktion von Stammzellen (hinsichtlich Verbesserung des osteoporotischen složení na základě získaných výsledků; Výroba modelů implantátů podle zvolených parametrů;
Phánotyps), Gefálš- und Immunzellen aufdie generierten Modelle. 3: Gemeinsame Auswahl der Kokultura kmenových, vaskulárních a imunitních buněk a detailní buněčná biologická analýza
besten Materialkomposition basierend aufden erlangten Ergebnissen und demgemáíše buněčné reakce a interakce na kovovém organicko-anorganicky funkcionalizovaném materiálu.
Produktion von Implantatmodellen; Ko-Kultur von Stamm-, Gefálš- und Immunzellen und Podrobné srovnání osteoporotického fenotypu před a po kultivaci na generovaných površích.
detaillierte zellbiologischeAnalyse der komplexen Zellinteraktionmit dem
Metall-nano-(an)organischen-Kompositmaterialund untereinander. Detaillierter Vergleich des
osteoporotischen Phánotyps vor und nach der Kultivierung auf den generierten Oberflachen.
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Projektgesamtziel

H aup tz ie l des P ro jek ts is t d ie  A na lyse  de r kom plexen  Z e llan tw ort von os teopo rotischen  
S tam m ze llen, G e fáB - und Im m unze llen  h ins ich tlich de r In te raktion m it e inem  neuartig  
des ign ten  (an)o rgan isch -N anopartike l-funk tiona lis ie rten M e ta llim p lan ta t und der dadurch  

e rlang ten V erbesse rung  der os teogenen D ifferenz ie rungskapaz ita t. E s w ird ana lys ie rt, w ie  d ie  
Z e llen m it dem  M a teriá l in terag ieren , w ie  s ie  dadu rch bee in fluss t w e rden  und auch , w ie  s ie  s ich  

gegense itig  bee in flussen . D ie Le ithypothese  is t, dass du rch das Z usam m ensp ie l von  
nano-o rgan ischen  M a te ria lien dem  os teopo rotischen P háno typ  de r S tam m zellen  

entgegengew irk t  w e rden kann . D as m u ltid isz ip lináre  F o rschungsp ro jek tverlang te inen 

in tens iven E rfah rungsaus tausch  und d ie  gem einsam e V e rw endung  von  

F orschungs in fras truk tu ren  be ide r P ro jek tpartne r. E s g liedert s ich  in  m ehre re  A bschnitte , w e lche  

in  enge r Z usam m enarbe it bearbe ite t w e rden , um  e ine e rfo lg re iche  U m se tzung der P ro jek tz ie le  

zu  s iche rn . 1 : E tab lierung  e ines P ro toko lls  zu r (an )o rgan ischen F unk tiona lis ie rung der 
O be rflachen  und N anopa rtike l du rch A b la tion in  F lůss igke it; K u ltiv ie rung und V a lid ie rung  der 

S tam m zellkoho rte von os teopo ro tischen  und gesunden a lte ren  P e rsonen , G e fá lš- und  

Im m unze llen . 2 : H e rs te llung  von (an)o rgan isch  N anopa rtike l funk tiona lis ie rten 

M e ta llim p lan ta tm ode llen ; B iokom pa tib ilitá tstest der Im p lan ta tm ode lle und N anopa rtike l; 

A na lyse  de r Z e llreak tion  von S tam m zellen  (h ins ich tlich  V e rbesse rung des os teopo rotischen  
P háno typs ), G e fá lš - und Im m unze llen  au f d ie  gene rierten M ode lle . 3 : G em e insam e A usw ah l der 
bes ten M a te ria lkom position  bas ie rend au f den e rlang ten  E rgebn issen und dem gem áíše  
P roduk tion  von Im p lan tatm ode llen ; K o-K ultur  von S tam m -, G e fá lš - und Im m unze llen  und 
de ta illie rte  ze llb io log ische  A na lyse  de r kom p lexen  Z ellin te raktion  m it dem  
M e ta ll-nano-(an )organ ischen -K om positm ate ria l und unte re inander. D eta illie rte r V e rg le ich des  
os teopo ro tischen P háno typs vo r und nach  de r K u ltiv ierung  au f den  generie rten  O berflachen .

EuropSische Union 
Evropská unie 

E u ropa ische r F onds fu r 
reg iona le  E n tw ick lung  

E vropský fond  p ro  
reg ioná ln í rozvo j

Hlavni cíl projektu

H lavní c íl p ro jek tu  p ředs tavu je  analýza kom plexní buněčné odezvy  os teopo ro tických  

km enových buněk , vaskulárn ích  buněk a im un itn ích buněk s oh ledem  na in te rakc i s 
inova tivn ím i kovovým i povrchy obohaceným i anorgan ickým i nanočás ticem i s  o rgan ickým i 

funkčn ím i skup inam i na  je jich povrchu za úče lem  zvýšen í kapac ity  os teogenn í d ife renc iace .
B ude p rovedena ana lýza buněčné  in te rakce  s m a teriá lem  a in te rakce  jednotlivých  typů buněk 
navzá jem . Z ák ladn í hypo téza  vycház í z  p ředpok ladu, že  in te rakce  o rgan icko -anorgan ických  

funkčních m a teriá lů  m ůže působ it p ro ti os teopo ro tickém u feno typu km enových  buněk . P ro jek t 
je  rozdě len  do něko lika p racovních  ba líčků , k te ré budou rea lizovány  v  úzké  spo luprác i s  

pa rtne ry p ro jek tu ; P racovní ba líček 1 ) V y tvo řen í a  vy tvo řen í p ro toko lu  p ro  o rgan ickou 
funkciona lizac i povrchů a nanočás tic  ab lac í v  kapa lině ; K u ltivace  a  va lidace soubo ru km enových  

buněk u  os teoporo tických a zd ravých  s ta rš ích lid í, vasku lárn ích  buněk a im un itn ích  buněk . 
P racovn í ba líček  2 } V ýroba m odelových  im p lantá tů  s o rgan icko -ano rgan icky 

funkc iona lizovaným i povrchy ; Z jiš těn í b iokom pa tib ility  p řipravených m odelů im p lantá tů  a 

nanočás tic ; A na lýza  kom p lexn ího buněčného chování km enových  buněk (s oh ledem  na z lepšen í 
os teopo rotického  feno typu ), vasku lárn ích  buněk a im un itn ích buněk na generovaných 

m ode lech im plantá tů. P racovní ba líček 3 ) S polečný  výběr op tim á ln ího  chem ického  a fázového  
s ložení na  zák ladě z ískaných výs ledků; V ýroba m ode lů  im p lantá tů pod le  zvo lených pa ram e trů ; 

K oku ltu ra  km enových , vasku lárn ích a im un itn ích  buněk a deta iln í buněčná b io log ická ana lýza  
buněčné reakce a in te rakce  na kovovém  o rgan icko -anorgan icky  funkc iona lizovaném  m a te riá lu . 

P odrobné s rovnání os teopo rotického  feno typu p řed  a po ku ltivac i na generovaných površ ích .

^ Z IE L E T Z
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Entscheidung des Begleitausschusses zum Projekt / Rozhodnutí Monitorovacího výboru k projektu 349 Europaischer Fonds fur
regionale Entwicklung
Evropský fond pro
regionální rozvoj

Ergebnisse des Projekts Výsledky projektu
Ein wichtiges Ergebnis dieses Projektes ist die Herstellung eines Důležitým aspektem tohoto projektu je výroba inovativního kovového modelu implantátu
organisch-anorganisch-Nanopartikel-funktionalisiertenMetallimplantats fúrdie Verwendung in funkcionalizovaného organicko-anorganickými nanočásticemi pro použití v implantologii.
der Implantologie, welches die Implantatintegration bei osteoporotischen, álteren und Klíčovým cílem je zlepšení osteointegrace implantátů u osteoporotických, starších a
geriatrischen Personen verbessern soli, sowie dessen ausfůhrliche zellbiologische in vitro geriatrických pacientů. Unikátní funkcionalizovaný materiál přináší potenciál působit proti
Analyse. Das speziell generierte Kompositmaterial soli dem osteoporotischen Phánotyp der osteoporotickému fenotypu kmenových buněk a specificky zlepšit ukotvení implantátů v
Stammzellen entgegenwirken, die Verankerung von Implantaten in Knochen mit verminderter osteoporotických kostech nebo kostech se sníženou hustotou prostřednictvím osteoindukčních
Dichte (alters- und Osteoporose bedingt) durch osteoinduktive Eigenschaften gezielt verbessern vlastností a podporovat hojení kostí kolem implantátu. Laserová ablace nanočástic v kapalinách
sowie die Knochenheilung um das Implantát fordem. Die zu erforschenden neuen Aspekte des s možností funkcionalizace generovaných nanočástic funkčními skupinami vede k potenciálně
Projekts bieten ein hohes translationales Potential, was in Zukunft einen positiven Einfluss auf vyšší bioaktivitě. Umožňuje také cílenou regulaci povrchového náboje implantátu a následně
das Leben von betroffenen Patienten haben kann. Durch Laserablation von Nanopartikeln in zlepšení interakce na rozhraní implantát-kostní tkáň. U nově generovaných implantačních
Flussigkeit wird eine potentiell hóhere Bioaktivitát erhalten. Durch Funktionalisierung mit materiálů bude testována jejich biokompatibilita a komplexní buněčná reakce kmenových,
organischen Gruppen lasst sich die Oberflachenenergie regulieren und damit die Interaktion vaskulárních a imunitních buněk. Tyto buňky se přirozeně účastní procesu hojení kostí a jejich
von Zellen mit der Oberflache verbessern. Das neuartig generierte Implantát wird auf buněčná reakce je proto nezbytná pro úspěšnou regeneraci a integraci implantátu. Pro
Biokompatibilitát gescreent und anschlieíšend die komplexe Zellantwort von Stamm-, Gefálš- účastníky z obou výzkumných míst lze nabídnout dvě pokročilá školení. První akcí bude virtuální
und Immunzellen detailliert analysiert. Zwei fortbildende Veranstaltungen fůrTeilnehmer studijní seminář pro studenty a vědce z obou lokalit, jehož součástí budou přednášky a
beider Standorte kónnen angeboten werden. Ein virtuelles Seminář, welches Vortráge und seznámení s různými metodami a technologiemi v oblasti implatačního výzkumu a praxe. Tento
Einfůhrungen zu verschiedenen Methoden und Technologien umfasst. Das virtuelle Seminář virtuální seminář navíc studentům nabízí možnost aktivně se účastnit skrze krátké prezentace,
bietet Studenten die Móglichkeit, sich aktiv mit Prásentationen zu beteiligen, was ihnen což jim poskytne zkušenosti s prezentováním a s využitím nové technologie virtuální Online
Erfahrung im Prásentieren und im Umgang mit der neuen virtuellen Prásentationstechnologie prezentace. Druhá akce bude, pokud to okolnosti dovolí, probíhat jako prezenční workshop, což
ermóglicht. EinWorkshop in Prásenzform (sofern móglich), um neben aktuellen umožní nabídnout kromě aktuálních výzkumných přednášek také praktické ukázky a aplikace.
Forschungsvortrágen auch Praxisanwendungen anbieten zu kónnen. Die erwarteten Ergebnisse Očekávané výsledky tohoto projektu představují základ pro přípravu preklinického testování s
bilden die Basis fůr einen práklinischen Folgeantrag zur Testung des Implantatmodells in vivo - navazujícímožností pro testování modelů implantátu in vivo skrze další spolupráci mezi UKR a
eine weiterfůhrende Kooperation zwischen den Regionen. NTC.

Beitrag zu den Horizontálen Prinzipien / Přinos k horizontálním zásadám
Nachhaltige Entwicklung /
Udržitelný rozvoj neutrál / neutrální
Chancengleichheit und Nichtdiskrimimerung /
Rovné příležitosti a zamezení diskriminace neutrál / neutrální
Gleichstellung von Mannern und Frauen /
Rovnost mezi muži a ženami neutrál / neutrální
Erfiillung der Kooperationskriterien / Splnění kritérií spolupráce
Die Kriterien Gemeinsame Ausarbeitung und Gemeinsame Durchfůhrungwerden verpflichtend
erfúllt. / Kritérium Společná příprava a Společná realizace jsou splněna povinně.
Gemeinsames Personál / Společný personál EZI

Gemeinsame Finanzierung / Společné financování 0
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Ergebnisse des Projekts

Ein wichtiges Ergebnis dieses Projektes ist die Herstellung eines

organisch-anorganisch-Nanopartikel-funktionalisierten Metallimplantats fúrdie Verwendung in 

der Implantologie, welches die Implantatintegration bei osteoporotischen, álteren und 

geriatrischen Personen verbessern soli, sowie dessen ausfůhrliche zellbiologische in vitro 

Analyse. Das speziell generierte Kompositmaterial soli dem osteoporotischen Phánotyp der 

Stammzellen entgegenwirken, die Verankerung von Implantaten in Knochen mit verminderter 

Dichte (alters- und Osteoporose bedingt) durch osteoinduktive Eigenschaften gezielt verbessern 

sowie die Knochenheilung um das Implantát fordem. Die zu erforschenden neuen Aspekte des 

Projekts bieten ein hohes translationales Potential, was in Zukunft einen positiven Einfluss auf 

das Leben von betroffenen Patienten haben kann. Durch Laserablation von Nanopartikeln in 

Flussigkeit wird eine potentiell hóhere Bioaktivitát erhalten. Durch Funktionalisierung mit 

organischen Gruppen lasst sich die Oberflachenenergie regulieren und damit die Interaktion 

von Zellen mit der Oberflache verbessern. Das neuartig generierte Implantát wird auf 

Biokompatibilitát gescreent und anschlieíšend die komplexe Zellantwort von Stamm-, Gefálš- 

und Immunzellen detailliert analysiert. Zwei fortbildende Veranstaltungen fůrTeilnehmer 

beider Standorte kónnen angeboten werden. Ein virtuelles Seminář, welches Vortráge und 

Einfůhrungen zu verschiedenen Methoden und Technologien umfasst. Das virtuelle Seminář 

bietet Studenten die Móglichkeit, sich aktiv mit Prásentationen zu beteiligen, was ihnen 

Erfahrung im Prásentieren und im Umgang mit der neuen virtuellen Prásentationstechnologie 

ermóglicht. Ein Workshop in Prásenzform (sofern móglich), um neben aktuellen 

Forschungsvortrágen auch Praxisanwendungen anbieten zu kónnen. Die erwarteten Ergebnisse 

bilden die Basis fůr einen práklinischen Folgeantrag zur Testung des Implantatmodells in vivo - 

eine weiterfůhrende Kooperation zwischen den Regionen.

Beitrag zu den Horizontálen Prinzipien / Přinos k horizontálním zásadám

Nachhaltige Entwicklung /

Udržitelný rozvoj

Chancengleichheit und Nichtdiskrimimerung /

Rovné příležitosti a zamezení diskriminace

Gleichstellung von Mannern und Frauen /

Rovnost mezi muži a ženami

Erfiillung der Kooperationskriterien / Splnění kritérií spolupráce

Die Kriterien Gemeinsame Ausarbeitung und Gemeinsame Durchfůhrung werden verpflichtend 

erfúllt. / Kritérium Společná příprava a Společná realizace jsou splněna povinně.

Gemeinsames Personál / Společný personál 

Gemeinsame Finanzierung / Společné financování

Výsledky projektu

Důležitým aspektem tohoto projektu je výroba inovativního kovového modelu implantátu 

funkcionalizovaného organicko-anorganickými nanočásticemi pro použití v implantologii. 

Klíčovým cílem je zlepšení osteointegrace implantátů u osteoporotických, starších a 

geriatrických pacientů. Unikátní funkcionalizovaný materiál přináší potenciál působit proti 

osteoporotickému fenotypu kmenových buněk a specificky zlepšit ukotvení implantátů v 

osteoporotických kostech nebo kostech se sníženou hustotou prostřednictvím osteoindukčních 

vlastností a podporovat hojení kostí kolem implantátu. Laserová ablace nanočástic v kapalinách 

s možností funkcionalizace generovaných nanočástic funkčními skupinami vede k potenciálně 

vyšší bioaktivitě. Umožňuje také cílenou regulaci povrchového náboje implantátu a následně 

zlepšení interakce na rozhraní implantát-kostní tkáň. U nově generovaných implantačních 

materiálů bude testována jejich biokompatibilita a komplexní buněčná reakce kmenových, 

vaskulárních a imunitních buněk. Tyto buňky se přirozeně účastní procesu hojení kostí a jejich 

buněčná reakce je proto nezbytná pro úspěšnou regeneraci a integraci implantátu. Pro 

účastníky z obou výzkumných míst lze nabídnout dvě pokročilá školení. První akcí bude virtuální 

studijní seminář pro studenty a vědce z obou lokalit, jehož součástí budou přednášky a 

seznámení s různými metodami a technologiemi v oblasti implatačního výzkumu a praxe. Tento 

virtuální seminář navíc studentům nabízí možnost aktivně se účastnit skrze krátké prezentace, 

což jim poskytne zkušenosti s prezentováním a s využitím nové technologie virtuální Online 

prezentace. Druhá akce bude, pokud to okolnosti dovolí, probíhat jako prezenční workshop, což 

umožní nabídnout kromě aktuálních výzkumných přednášek také praktické ukázky a aplikace. 

Očekávané výsledky tohoto projektu představují základ pro přípravu preklinického testování s 

navazující možností pro testování modelů implantátu in vivo skrze další spolupráci mezi UKR a 

NTC.

neutrál / neutrální 

neutrál / neutrální 

neutrál / neutrální

EZI

0
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Projektpartner / Partneři projektu
Leadpartner / Vedoucí partner LP1
Name der Organisation / Název organizace Universitatsklinikum Regensburg
Staat / Stát DEUTSCHLAND
Sitz aulšerhalb des Programmgebiets / Sídlo mimo dotační území nein / ne
Kontaktperson / Kontaktní osoba Denitsa Docheva
Rechtsform / Právní forma Anstalt des óffentlichen Rechts
Rechtsstatus / Typ prostředků óffentlich / veřejné
Projektpartner / Projektový partner PP 2
Name der Organisation / Název organizace Západočeská univerzita v Plzni
Staat / Stát ČESKÁ REPUBLIKA

Sitz auGerhalb des Programmgebiets / Sídlo mimo dotační území nein / ne
Kontaktperson i Kontaktní osoba Tomáš Křenek
Rechtsform / Právní forma Veřejná vysoká škola, státní vysoká škola
Rechtsstatus / Typ prostředků óffentlich / veřejné

Projektbudget / Rozpočet projektu
Kostenplan / Rozpočet

LP1 (DE) PP2 (CZ) Gesamt/Celkem
Anwendung der Personalkostenpauschale /
Uplatnění paušálu na personální náklady nein / ne nein / ne
Personalkosten / Personální náklady 265.721,00 € 135 899,00 € 401.620,00 €
Bůro- und Verwaltungsausgaben / Kancelářské
a administrativní výdaje 39,858,15 € 20.384,85 € 60.243,00 €

Reise- und Unterbringungskosten / Náklady na
cestování a ubytování 5.100,00 € 4.000,00 € 9.100,00 €

Kosten fur externe Expertise und
Dienstleistungen / Náklady na externí odborné 5.200,00 € 15.000,00 € 20.200,00€
poradenství a na služby
Ausrústungskosten /Výdaje na vybavení 28.500,00 € 24.700,00 € 53.200,00 €
Anschaffung und Miete von Immobilien sowie
Baukosten / Pořízení a pronájem nemovitostí a 0,00 € 0,00 € 0,00 €
stavební práce
Gesamtbudget / Celkové způsobilé výdaje 344.379,15 € 199.983,85 € 544.363,00 €
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Projektpartner / Partneři projektu 

Leadpartner / Vedoucí partner LP1

N a m e  d e r  O rg a n is a t io n  /  N á z e v  o rg a n iz a c e  

S ta a t  /  S tá t

S itz  a u lš e rh a lb  d e s  P ro g ra m m g e b ie ts  /  S íd lo  m im o  d o ta č n í  ú z e m í 

K o n ta k tp e rs o n  /  K o n ta k tn í  o s o b a  

R e c h ts fo rm  /  P rá v n í fo rm a  

R e c h ts s ta tu s  /  T y p  p ro s tře d k ů

Projektpartner / Projektový partner PP 2

N a m e  d e r  O rg a n is a t io n  / N á z e v  o rg a n iz a c e  

S ta a t  /  S tá t

S itz  a u G e rh a lb  d e s  P ro g ra m m g e b ie ts  /  S íd lo  m im o  d o ta č n í  ú z e m í 

K o n ta k tp e rs o n  i K o n ta k tn í  o s o b a  

R e c h ts fo rm  /  P rá v n í  fo rm a  

R e c h ts s ta tu s  /  T y p  p ro s tře d k ů

U n iv e rs ita ts k lin ik u m  R e g e n s b u rg

D E U T S C H L A N D

n e in  /  n e

D e n its a  D o c h e v a

A n s ta lt d e s  ó f fe n tl ic h e n  R e c h ts

ó f fe n t l ic h  /  v e ře jn é

Z á p a d o č e s k á  u n iv e rz ita  v  P lz n i 

Č E S K Á  R E P U B L IK A  

n e in  /  n e  

T o m á š  K ře n e k

V e ře jn á  v y s o k á  š k o la , s tá tn í  v y s o k á  š k o la  

ó f fe n t l ic h  /  v e ře jn é

Europáische Union 

Evropská unie

Europaischer Fonds fur 

regionale Entwlcklung 

Evropský fond pro 

regionální rozvoj

Projektbudget / Rozpočet projektu 

Kostenplan / Rozpočet

A n w e n d u n g  d e r  P e rs o n a lk o s te n p a u s c h a le  /  

U p la tn ě n í  p a u š á lu  n a  p e rs o n á ln í n á k la d y

P e rs o n a lk o s te n  /  P e rs o n á ln í n á k la d y

B ů ro - u n d  V e rw a ltu n g s a u s g a b e n  /  K a n c e lá řs k é  

a  a d m in is tra t iv n í  v ý d a je

R e is e - u n d  U n te rb r in g u n g s k o s te n  /  N á k la d y  n a  

c e s to v á n í  a  u b y to v á n í

K o s te n  fu r  e x te rn e  E x p e r t is e  u n d  

D ie n s t le is tu n g e n  /  N á k la d y  n a  e x te rn í o d b o rn é  

p o ra d e n s tv í a  n a  s lu ž b y

A u s rú s tu n g s k o s te n  /  V ý d a je  n a  v y b a v e n í

A n s c h a ffu n g  u n d  M ie te  v o n  Im m o b ilie n  s o w ie  

B a u k o s te n  /  P o ř íz e n í a  p ro n á je m  n e m o v ito s tí a  

s ta v e b n í  p rá c e

G e s a m tb u d g e t  /  C e lk o v é  z p ů s o b ilé  v ý d a je

L P 1  (D E )  

n e in  /  n e

2 6 5 .7 2 1 ,0 0  €  

3 9 ,8 5 8 ,1 5  €

5 .1 0 0 ,0 0  €

5 .2 0 0 ,0 0  €  

2 8 .5 0 0 ,0 0  €  

0 ,0 0  €  

3 4 4 .3 7 9 ,1 5  €

P P 2  (C Z ) 

n e in  /  n e

1 3 5  8 9 9 ,0 0  €  

2 0 .3 8 4 ,8 5  €

4 .0 0 0 ,0 0  €

1 5 .0 0 0 ,0 0  €  

2 4 .7 0 0 ,0 0  €  

0 ,0 0  €  

1 9 9 .9 8 3 ,8 5  €

G e s a m t/C e lk e m

4 0 1 .6 2 0 ,0 0  €  

6 0 .2 4 3 ,0 0  €

9 .1 0 0 ,0 0  €

2 0 .2 0 0 ,0 0  € 

5 3 .2 0 0 ,0 0  €  

0 ,0 0  €  

5 4 4 .3 6 3 ,0 0  €

S e ite  /  S tra n a  6  v o n  /  z  8



Europáische Union
Evropská unie

Entscheidung des Begleitausschusses zum Projekt / Rozhodnutí Monitorovacího výboru k projektu 349 Europáischer Fonds fůr
regionale Entwicklung
Evropský fond pro
regionální rozvoj

Nettoeinnahmen / Čisté příjmy 0,00 € 0,00 € 0,00 €
Gesamtesfórderfahiges Budget/Celkový
způsobilý rozpočet 344.379,15 € 199.983,85 € 544.363,00 €

Finanzíerungsplan / Finanční plán
LPI (DE) PP2 (CZ) Gesamt/ Celkem

Ziel ETZ Mittel (EFRE-Mittel) / Prostředky Cíle
EÚS (prostředky ERDF) 292.722,27 € 169.986,27 € 462.708,54 €

Nationale Kofinanzierung / Národni
spolufinancování 51.656,88 € 29.997,58 € 81.654,46 €

• Davon óffentliche
Finanzierungsbeitráge / Z toho 51.656,88 € 29.997,58 € 81.654,46 €
financováníz veřejných zdrojů

• Davon private Finanzierungsbeitráge /
Z toho financování ze soukromých 0,00 € 0,00 € 0,00 €
zdrojů

Gesamtes fórderfahiges Budget / Celkový
způsobilý rozpočet 344.379,15 € 199.983,85 € 544.363,00 €

Fórdersatz / Dotační sazba 85,00 % 85,00%

Finanzierungsquellen der Partnermittel des Partners / Zdroje financování prostředků partnera PP2(CZ)
Západočeská univerzita v Plzni Sonst. óffentl. Mittel / Ostatní veřejné zdroje 19.998,39 €
MMR ČR Bundesmittel / Státní rozpočet 9.999,19 €

Seite / Strana 7 von / z 8

Entscheidung des Begleitausschusses zum Projekt / Rozhodnutí Monitorovacího výboru k projektu 349

Nettoeinnahmen / Čisté příjmy

Gesamtesfórderfahiges Budget/Celkový 
způsobilý rozpočet

Finanzíerungsplan / Finanční plán

LPI (DE)

Ziel ETZ Mittel (EFRE-Mittel) / Prostředky Cíle 
EÚS (prostředky ERDF)

Nationale Kofinanzierung / Národni 
spolufinancování

• Davon óffentliche
Finanzierungsbeitráge / Z toho 
financování z veřejných zdrojů

0,00 €

344.379,15 €

PP2 (CZ)

292.722,27 €

51.656,88 €

51.656,88 €

0,00 €

199.983,85 €

Gesamt/ Celkem

169.986,27 €

29.997,58 €

29.997,58 €

• Davon private Finanzierungsbeitráge / 
Z toho financování ze soukromých 
zdrojů

Gesamtes fórderfahiges Budget / Celkový 
způsobilý rozpočet

Fórdersatz / Dotační sazba

0,00 € 0,00 €

344.379,15 € 199.983,85 €

85,00 % 85,00 %

Finanzierungsquellen der Partnermittel des Partners / Zdroje financování prostředků partnera PP2(CZ)

Západočeská univerzita v Plzni Sonst. óffentl. Mittel / Ostatní veřejné zdroje 19.998,39 €

MMR ČR Bundesmittel / Státní rozpočet 9.999,19 €

Europáische Union 
Evropská unie

Europáischer Fonds fůr 
regionale Entwicklung 

Evropský fond pro 
regionální rozvoj

0,00 €

544.363,00 €

462.708,54 €

81.654,46 €

81.654,46 €

0,00 €

544.363,00 €
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EuropSische Union
Evropská unie

Entscheidung des Begleitausschusses zum Projekt / Rozhodnutí Monitorovacího výboru k projektu 349 EuropSischer Fonds fur
regionale Entwicklung
Evropský fond pro
regionální rozvoj

II. Entscheidung / Rozhodnutí
Entscheidung in der 12. Sitzungdes Begleitausschusses am 04 05 2021 /
RozhodnutíMonitorovacího výboru na 12. zasedáni dne 04.05 2021: Eingeplant / Naplánován

Finanzierungsplan / Finanční plán
LP1 (DE) PP2 (CZ) Gesamt / Celkem

Ziel ETZ Mittel (EFRE-Mittel) / Prostředky Cíle
EÚS (prostředky ERDF) 292.722,27 € 169.986,27 € 462.708,54 €

Nationale Kofinanzierung/ Národní
spolufinancování 51.656,88 € 29.997,58 € 81.654,46 €

• Davon bffentliche
Finanzierungsbeitráge / Z toho 51.656,88 € 29.997,58 € 81.654,46 €
financovaní z veřejných zdrojů

• Davon private Finanzierungsbeitráge /
Z toho financování ze soukromých 0,00 € 0,00 € 0,00 €
zdrojů

Gesamtes fórderfáhiges Budget / Celkový
způsobilý rozpočet 344.379,15 € 199.983,85 € 544.363,00 €

Fórdersatz / Dotační sazba 85,00 % 85,00 %

Finanzierungsquellen der Partnermittel des Partners / Zdroje financování prostředků partnera PP2 (CZ)
Západočeská univerzita v Plzni Sonst. óffentl. Mittel / Ostatní veřejné zdroje 19.998,39 €
MMRČR Bundesmittel / Státní rozpočet 9.999,19 €

Vorbehalt /Výhrada
Erlauterungen /Vysvětlivky
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Entscheidung des Begleitausschusses zum Projekt / Rozhodnutí Monitorovacího výboru k projektu 349

EuropSische Union 
Evropská unie

EuropSischer Fonds fur 
regionale Entwicklung 

Evropský fond pro 
regionální rozvoj

II. Entscheidung / Rozhodnutí

Entscheidung in der 12. Sitzungdes Begleitausschusses am 04 05 2021 / 
Rozhodnutí Monitorovacího výboru na 12. zasedáni dne 04.05 2021:

Eingeplant / Naplánován

Finanzierungsplan / Finanční plán

Ziel ETZ Mittel (EFRE-Mittel) / Prostředky Cíle 
EÚS (prostředky ERDF)

Nationale Kofinanzierung/ Národní 
spolufinancování

• Davon bffentliche
Finanzierungsbeitráge / Z toho 
financovaní z veřejných zdrojů

• Davon private Finanzierungsbeitráge / 
Z toho financování ze soukromých 
zdrojů

Gesamtes fórderfáhiges Budget / Celkový 
způsobilý rozpočet

Fórdersatz / Dotační sazba

LP1 (DE)

292.722,27 € 

51.656,88 €

51.656,88 €

0,00 €

344.379,15 € 

85,00 %

PP2 (CZ)

169.986,27 € 

29.997,58 €

29.997,58 €

0,00 €

199.983,85 € 

85,00 %

Gesamt / Celkem

462.708,54 € 

81.654,46 €

81.654,46 €

0,00 €

544.363,00 €

Finanzierungsquellen der Partnermittel des Partners / Zdroje financování prostředků partnera PP2 (CZ)

Západočeská univerzita v Plzni Sonst. óffentl. Mittel / Ostatní veřejné zdroje 19.998,39 €

MMRČR Bundesmittel / Státní rozpočet 9.999,19 €

Vorbehalt / Výhrada 

Erlauterungen / Vysvětlivky
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Europaische Union
Evropská unie

Rahmenvertrag zum Projekt / Rámcová smlouva k projektu 349 EuropSischer Fonds fůr
regionale Entwicklung
Evropský fond pro
regionální rozvoj

Programm zur grenzubergreifenden Zusammenarbeit Freistaat Sayern -Tschechische Republik Ziel ETZ
2014-2020/
Program přeshraniční spolupráce Česká republika - Svobodný stát Bavorsko Cfl EÚS 2014-2020
Rahmenvertrag zum Projekt / Rámcové smlouva k projektu 349
Augmentierte Behandlung von osteoporotischem Knochen mit innovativen Metalloberfláchen angereichert
mit organisch-anorganischen Nanopartikeln / Rozšířená léčba osteoporotické kostní tkáně inovativními
kovovými povrchy obohacenými organicko-anorganickými nanočásticemi

Gegenstand des Vertrags / Účel smlouvy
(1) Gegenstand des Vertrages ist die Festlegung von Rahmenbedingungen fur die (1) účelem smlouvy je stanovení rámcových podmínek pro poskytnutí prostředků EU z
Bereitstellungvon EU-Mitteln aus dem Programm zur grenzubergreifenden Programu přeshraniční spolupráce Česká republika - Svobodný stát Bavorsko Cíl EÚS
Zusammenarbeit Freistaat Bayern - Tschechische Republik Ziel ETZ 2014-2020. 2014-2020.
(2) Fůr das Projekt / Pro projekt

• Projektnummer / Číslo projektu: 349
• Projektname / Název projektu: Augmentierte Behandlungvon osteoporotischem Knochen mit innovativen Metalloberfláchen angereichertmit organisch-anorganischen
Nanopartikeln / Rozšířená léčba osteoporotické kostní tkáně inovativními kovovými povrchy obohacenými organicko-anorganickými nanočásticemi

werden EU-Mittel gemáft Beschluss des Begieitausschusses bereitgestellt. jsou dle usnesení Monitorovacího výboru poskytnuty prostředky EU.

Beschluss des Begieitausschusses / Usnesení Monitorovacího výboru
In der 12. Sitzung des Begieitausschusses am 04.05.2021 wurde das Projekt wie folgt Na 12. zasedání Monitorovacího výboru dne 04.05.2021 byl výše uvedený projekt
eingeplant: naplánován následovně:

Auflagen: - Podmínky: -

Selte / Strana 1 von / z 4, 3. Versicn vom 13.verze ze dne 09.04.2018

R a h m e n v e r t r a g  z u m  P ro je k t  /  R á m c o v á  s m lo u v a  k  p ro je k tu  3 4 9

Europaische Union 

Evropská unie 

E u ro p S is c h e r F o n d s  fů r  

r e g io n a le  E n tw ic k lu n g  

E v ro p s k ý  fo n d  p ro  

re g io n á ln í r o z v o j

Programm zur grenzubergreifenden Zusammenarbeit Freistaat Sayern -Tschechische Republik Ziel ETZ 

2014-2020/
Program přeshraniční spolupráce Česká republika - Svobodný stát Bavorsko Cfl EÚS 2014-2020 

Rahmenvertrag zum Projekt / Rámcové smlouva k projektu 349

Augmentierte Behandlung von osteoporotischem Knochen mit innovativen Metalloberfláchen angereichert 

mit organisch-anorganischen Nanopartikeln / Rozšířená léčba osteoporotické kostní tkáně inovativními 
kovovými povrchy obohacenými organicko-anorganickými nanočásticemi

Gegenstand des Vertrags / Účel smlouvy
( 1 )  G e g e n s ta n d  d e s  V e r t r a g e s  is t d ie  F e s t le g u n g  v o n  R a h m e n b e d in g u n g e n  fu r  d ie  (1 )  ú č e le m  s m lo u v y  je  s ta n o v e n í  r á m c o v ý c h  p o d m ín e k  p ro  p o s k y tn u t í  p ro s t ře d k ů  E U  z

B e re its te l lu n g  v o n  E U -M it te ln  a u s  d e m  P ro g ra m m  z u r  g re n z u b e rg re ife n d e n  P ro g ra m u  p ře s h ra n ič n í s p o lu p rá c e  Č e s k á  re p u b lik a  -  S v o b o d n ý  s tá t B a v o rs k o  C í l E Ú S

Z u s a m m e n a rb e it  F re is ta a t  B a y e rn  -  T s c h e c h is c h e  R e p u b lik  Z ie l E T Z  2 0 1 4 -2 0 2 0 . 2 0 1 4 -2 0 2 0 .

(2 )  F ů r  d a s  P ro je k t  /  P ro  p ro je k t

•  P ro je k tn u m m e r  /  Č ís lo  p ro je k tu :  3 4 9

•  P ro je k tn a m e  /  N á z e v  p ro je k tu : A u g m e n t ie r te  B e h a n d lu n g  v o n  o s te o p o ro t is c h e m  K n o c h e n  m it  in n o v a t iv e n  M e ta llo b e r f lá c h e n  a n g e re ic h e r t  m it  o rg a n is c h -a n o rg a n is c h e n  

N a n o p a r t ik e ln  /  R o z š í ře n á  lé č b a  o s te o p o ro tic k é  k o s tn í  tk á n ě  in o v a t iv n ím i k o v o v ý m i p o v rc h y  o b o h a c e n ý m i o rg a n ic k o -a n o rg a n ic k ý m i n a n o č á s t ic e m i

w e rd e n  E U -M it te l g e m á ft  B e s c h lu s s  d e s  B e g ie ita u s s c h u s s e s  b e re itg e s te l lt .  js o u  d le  u s n e s e n í  M o n ito ro v a c íh o  v ý b o ru  p o s k y tn u ty  p ro s t ře d k y  E U .

Beschluss des Begieitausschusses / Usnesení Monitorovacího výboru
In  d e r  1 2 . S itz u n g  d e s  B e g ie ita u s s c h u s s e s  a m  0 4 .0 5 .2 0 2 1  w u rd e  d a s  P ro je k t  w ie  fo lg t  

e in g e p la n t :

Auflagen: -

N a  1 2 .  z a s e d á n í M o n ito ro v a c íh o  v ý b o ru  d n e  0 4 .0 5 .2 0 2 1  b y l v ý š e  u v e d e n ý  p ro je k t  

n a p lá n o v á n  n á s le d o v n ě :

Podmínky: -

S e lte  /  S t ra n a  1  v o n  /  z  4 ,  3 .  V e rs ic n  v o m  13 .  v e rz e  z e  d n e  0 9 .0 4 .2 0 1 8



Europáische Union >

Evropská unl?
Rahmenvertragzum Projekt / Rámcová smlouva k projektu 349 EuropSischer Fonds fGr

regionale Entwlcklung
Evropský fond pro '
regionální rozvoj

Fínanzierungsplan / Finanční plán
LP1 (DE1 PP2 (CZ) Gesamt / Celkem

Ziel ETZ-Mittel (EFRE-Mittel) /
Prostředky Cíle EÚS (prostředky ERDF) 292.722,27 € 169.986,27 € 462.708,54 €
Nationale Kofinanzierung / Národní
spolufinancování 51.656,88 € 29.997,58 € 81.654,46 €

• Davon óffentliche
Finanzierungsbeitráge / Z toho 51.656,88 € 29.997,58 € 81.654,46 €
financování z veřejných zdrojů

• Davon private
Finanzierungsbeitráge / Z toho
financování ze soukromých 0,00 € 0,00 € 0,00 €
zdrojů

Gesamtes forderfáhiges Budget /
Celkový způsobilý rozpočet 344.379,15 € 199.983,85 € 544.363,00 €
Fordersatz / Dotační sazba 85,00 % 85,00 %

Partner / Partner
Partner im Sinne von Artikel 2 Nr. 10 derVerordnung(EU) Nr. 1303/2013 ist,weran Partnerve smyslu článku 2, bodu 10 Nařízení (EU) č 1303/2013 je ten, který
der Einleitung oder Einleitung und Durchfůhrung des Projektes verantwortlich odpovědně spolupůsobí při zahájení nebo při zahájení a realizaci projektu,
mitwirkt.

Seite / Strana 2 von / z 4,3. Version vom / 3. verze ze dne 09.04.2018

Rahmenvertragzum Projekt / Rámcová smlouva k projektu 349

Europáische Union >IHGFEDCBA 
Evropská unl?

EuropSischer Fonds fGr 

regionale Entwlcklung 

Evropský fond pro ' 

regionální rozvoj

Fínanzierungsplan / Finanční plán

Ziel ETZ-Mittel (EFRE-Mittel) / 
Prostředky Cíle EÚS (prostředky ERDF) 
Nationale Kofinanzierung / Národní 
spolufinancování

• Davon óffentliche
Finanzierungsbeitráge / Z toho 
financování z veřejných zdrojů

• Davon private
Finanzierungsbeitráge / Z toho 
financování ze soukromých 
zdrojů

Gesamtes forderfáhiges Budget / 

Celkový způsobilý rozpočet 
Fordersatz / Dotační sazba

LP1 (DE1

292.722,27 € 

51.656,88 €

51.656,88 €

0,00 €

344.379,15 € 

85,00 %

PP2 (CZ)

169.986,27 € 

29.997,58 €

29.997,58 €

0,00 €

199.983,85 € 

85,00 %

Gesamt / Celkem

462.708,54 € 

81.654,46 €

81.654,46 €

0,00 €

544.363,00 €

Partner / Partner
Partner im Sinne von Artikel 2 Nr. 10 derVerordnung(EU) Nr. 1303/2013 ist, weran Partner ve smyslu článku 2, bodu 10 Nařízení (EU) č 1303/2013 je ten, který
der Einleitung oder Einleitung und Durchfůhrung des Projektes verantwortlich odpovědně spolupůsobí při zahájení nebo při zahájení a realizaci projektu,
mitwirkt.

Seite / Strana 2 von / z 4,3. Version vom / 3. verze ze dne 09.04.2018



Europaische Union
Evropská unie

Rahmenvertrag zum Projekt / Rámcová smlouva k projektu 349 Europáischei Fonds fílr
regionale Entwicklung
Evropský fond pro
regionální rozvoj

Artikel 13 der Verordnung (EU) Nr. 1299/2013 / Článek 13 Nařízení (EU) č. 1299/2013
Gema Í5 Artikel 13 der Verordnung (EU) Nr. 1299/2013 Dle článku 13 Nařízení (EU) č. 1299/2013

1. benennen die Partner zusammen einen federfuhrenden Partner (Leadpartner). 1. jmenují partneři společně vedoucího partnera.
2. Der Leadpartner 2. Vedoucí partner

a. erstellt, zusammen mit den anderen Partnern, eine Vereinbarung, die a. s ostatními partnery uzavře dohodu, která obsahuje ustanovení, jež
Bestimmungen enthált, die unter anderem die wirtschaftliche mimo jiné zaručují řádné finanční řízení finančních piostředkú
Verwaltung der fůr das Vorhaben bereitgestellten Mittel gewáhrleisten, přidělených na projekt, včetně mechanismů pro navrácení
sowie Vorkehrungen fůr die Wiedereinziehung rechtsgrundlos neoprávněně vyplacených částek,
gezahlter Betrage, b. přebírá odpovědnost za zajištění realizace celého projektu,

b. tragt die Verantwortung fůr die Durchfůhrung des gesamten c. zajišťuje, že výdaje předkládané všemi partnery vznikly při
Vorhabens, uskutečňování projektu a odpovídají činnostem dohodnutým mezi

c. stellt sicher, dass die von den Partnern gemeldeten Ausgaben bei der všemi partnery a že jsou v souladu s dokumenty právního navázání
Durchfuhrung des Vorhabens angefallen sind und den Aktivitáten, die prostředků,
von allen Partnern vereinbartwurden, und den Dokumenten der d. zajišťuje, že výdaje předkládané ostatními partnery jsou ověřeny
rechtiichen Mittelbindung entsprechen, kontrolorem nebo kontrolory,

d. stellt sicher, dass von anderen Partnern gemeldete Ausgaben von e. zajistí, aby ostatní partneři obdrželi celkovou částku příspěvku z fondů
elnem Kontrolleurbzw. mehreren Kontrolleuren nachgeprůftwurden, co nejrychleji a v plné výši. Žádná částka se nesmí odečíst ani zadržovat

e. stellt sicher, dass die anderen Partner die EU-Betelllgung so schneli wie a nesmí být vymáhány žádné zvláštní poplatky či jiné poplatky s
móglich und in voilem Umfang erhalten. Der den anderen Partnern zu rovnocenným účinkem, které by snížily tyto částky určené ostatním
zahlende Betragwird durch keinerlei Abzůge, Elnbehalte, spater partnerům.
erhobene spezifische Abgaben oder sonstige Abgaben gleicher
Wirkungverringert.

Artikel 27 der Verordnung (EU) Nr. 1299/2013 / Článek 27 Nařízení (EU) č. 1299/2013
GemaíS Artikel 27 Absatz 2 der Verordnung (EU) Nr 1299/2013 Dle článku 27 odst. 2 Nařízení (EU) č. 1299/2013

1. werden alle aufgrund von UnregelmáKigkeiten gezahlten Betrage bei dem 1. bude každá částka vyplacená v důsledku nesrovnalosti vrácena vedoucím
Leadpartner wiedereingezogen partnerem.

2. Die Partner erstatten dem Leadpartner die rechtsgrundlos gezahlten Betrage. 2. Partneři splatí vedoucímu partnerovi veškeré neoprávněně vyplacené částky.
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R ahm envertrag  zum  Projekt / R ám cová sm louva k pro jektu 349

Europaische Union 
Evropská unie 

Europáischei Fonds fílr 

regionale Entwicklung 

Evropský fond pro 
regionální rozvoj

Artikel 13 der Verordnung (EU) Nr. 1299/2013 / Článek 13 Nařízení (EU) č. 1299/2013
G em  a Í5 A rtike l 13 der Verordnung (EU) N r. 1299/2013

1. benennen die Partner zusam m en einen federfuhrenden Partner (Leadpartner).
2. D er Leadpartner

a. erste llt, zusam m en m it den anderen Partnern, e ine Vereinbarung, d ie 

Bestim m ungen enthált, d ie unter anderem  die w irtschaftliche 
Verwaltung der fůr das Vorhaben bereitgestellten M ittel gew áhrle isten, 
sow ie Vorkehrungen fůr d ie W iedereinziehung rechtsgrundlos 
gezahlter Betrage,

b. tragt d ie Verantw ortung fůr d ie D urchfůhrung  des gesam ten 
Vorhabens,

c. ste llt s icher, dass d ie von den Partnern gem eldeten Ausgaben bei der 
D urchfuhrung des Vorhabens angefallen sind und den Aktiv itáten, d ie 
von a llen Partnern vereinbart w urden, und den D okum enten der 
rechtiichen M itte lb indung entsprechen,

d. ste llt s icher, dass von anderen Partnern gem eldete  Ausgaben von 
e lnem Kontro lleurbzw . m ehreren Kontro lleuren nachgeprůft w urden,

e. ste llt s icher, dass d ie anderen Partner d ie EU -Betelllgung so schneli w ie 
m óglich und in vo ilem  U m fang erhalten. D er den anderen Partnern zu 
zahlende Betragw ird durch keinerlei Abzůge, E lnbehalte , spater 
erhobene spezifische Abgaben oder sonstige Abgaben g le icher 
W irkung verringert.

D le článku 13 N ařízení (EU) č. 1299/2013

1. jm enují partneři společně vedoucího partnera.
2. Vedoucí partner

a. s ostatním i partnery uzavře dohodu, která obsahuje ustanovení, jež 
m im o jiné zaručují řádné finanční řízení finančních p iostředkú 
přidělených na projekt, včetně m echanism ů pro navrácení 
neoprávněně vyplacených částek,

b. přebírá odpovědnost za za jištění rea lizace celého projektu,
c. za jišťu je , že výdaje předkládané  všem i partnery  vznikly při 

uskutečňování projektu a odpovídají č innostem  dohodnutým  m ezi 
všem i partnery a že jsou v souladu s dokum enty právního navázání 
prostředků,

d. za jišťu je , že výdaje předkládané ostatním i partnery  jsou ověřeny 
kontro lorem  nebo kontro lory,

e. za jistí, aby ostatní partneři obdrželi ce lkovou částku příspěvku z fondů 
co nejrychleji a v p lné výši. Žádná částka se nesm í odečíst ani zadržovat 

a nesm í být vym áhány žádné zvláštní poplatky či jiné poplatky s 
rovnocenným  účinkem , které by snížily tyto částky určené ostatním  
partnerům .

Artikel 27 der Verordnung (EU) Nr. 1299/2013 / Článek 27 Nařízení (EU) č. 1299/2013
G em aíS A rtike l 27 Absatz 2 der Verordnung (EU ) N r 1299/2013

1. w erden a lle  aufgrund von U nregelm áK igkeiten gezahlten Betrage bei dem  
Leadpartner w iedere ingezogen

2. D ie Partner erstatten dem  Leadpartner d ie rechtsgrundlos gezahlten Betrage.

D le článku 27 odst. 2 N ařízení (EU) č. 1299/2013

1. bude každá částka vyplacená v důsledku nesrovnalosti vrácena vedoucím  
partnerem .

2. Partneři sp latí vedoucím u partnerovi veškeré neoprávněně vyplacené částky.
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Europáische Union
Evropská unie

ZXHLETZ Rahmenvertrag zum Projekt / Rámcová smlouva k projektu 349 Europaischer Fonds fúr
reglonale Entwicklung

— Evropský fond procíl eíis regionální rozvoj

Inkrafttreten / Nabytí platnosti
Der Vertrag tritt erst in Kraftmit Bekanntgabe eines Zuwendungsbescheides, dem Tato smlouva nabývá platnosti teprve s oznámením vydání rozhodnutí, uzavřením
Abschluss eines Vertrages oder einer gleichwertigen Vereinbarung an alle / mit allen smlouvy nebo rovnocené dohodyvšem projektovým partnerům uvedeným níže.
nachfolgend aufgellsteten Projektpartnern.

• Fúr / pro LP1

Universitátsklinikum Regensburg

• Fůr / pro PP2
Západočeská univerzita v Plzni

□ DerVertrag andert den am_ abgeschlossenen Rahmenvertrag. □ Tato smlouva mění Rámcovou smlouvu uzavřenou dne

Verwaltungsbehorde / Řídící orgán
Bayerisches
Bavorské státní

Ort / Místo, Datum:

Unterschrift/

Leadpartner /
Universitátsklinikum

Ort / Místo, Datum:
Unterschrift / Podpis:
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Podrobný rozpočet Pr -m přeshranlční spolupráce česká republika ■ Svobodný stát Bavorsko Cíl EŮS 2014-2020

Projektname/ Název projektu Rozšířená léčba osteoporotické kostní tkáně inovativními kovovými povrchy obohacenými organicko-anorganickými nanočásticemi.
Augmentie te Behandiung von osteopt _c isci.em Knoc.ie - mít inrovatvet 5íbta”ot3’! áo.-.en enge elchert mít eresnlsch-anerganischen r-Jancpartikeln.

Name ties Ptojektpartners / Název partnera Západočeská Univerzita v Plzni, Nové Technologie - Výzkumné Centrum
Westbčhmische Universšíáí Phsen, Forschu ígozentrum Neue _ec!molog:en

Anwondung der Pauscbafen f Anwondung der Pauschale?/ % Grundlngo (ur dle 1kontroile /
Paušální úhrada nákladů Poradováno? SSSU. r"“

Personalkosten / NEIN/NE Gesamtausgaben ohne OK
Personální náklady Personalkosten und ohne

BOro- und
Verwaltungsausgaben/
Celkové výdaje bez
personálních a
kancelářských a
administrativních

Búto- und Verwaftungsatregsben / .IA/ANO 15 Personalkosten / OK
Kancelářské a administrativní výdaje Personálnínáklady

Arbeltspaket Arbeltspaket 1 Kommentar (Beschrelbungder Kostenposltlon, Tellkalkulatlon
Kostenkategorle/ Kategorie nákladů "Vorbereltung und Arbeltspaket 2

der Kostenpositlon, Quantlflzlerung der Kostenposltlon -
Unterkategorle/ Podkategorle nákladů "Reaiislerung"/Planung" / "...Name...”/

Pracovní baliček 1 GESAMT/ CELKEM
Kostenposltionen Položky Pracovní balíček Pracovní baliček S Stuckzahi, Anzahl der Veranstaltungen usw.)//

*Realizace? "..název.." Komentář(popis položky, dílčí kalkulacepoložky, kvantifikace
"Příprava a plánovánP položky • počet kusů, akciapod.)

1. PERSONALKOSTEN/ 0,00 135 899,00 0,00 135 899,00 X
PERSONÁLNÍNÁKLADY
Vědecko-výzkumní pracovníci 112 384,00 112 384,00 Vědecko-výzkumný tým je složen ze 3 akademických pracovníků /
Forsctier vědeckých pracovníků, 5 samostatných výzkumný pracovníků, 1

studenta doktorského studijního programu. Celkem 3 FTE po
dobu 18 měsíců. Mzda odpovídá mzdové vyhlášce ZČU.
D?s Forschungstearn besteht aus 3 Akademikern/Forschern, 5
u-nabhánglgen Torschem und 1 Doktorandem insgesamt 3 VZA
fůr 18 Monate. Des Gehclt eníspricht dem ‘JWP-LohndakreL

Technický pracovník 10 477,00 10 477,00 Technický pracovník, 0,5 FTE, 18 měsíců, plat odpovídá mzdové
Technischer Wterbeiíer vyhlášce ZČU.

Technischor ř ^eeiter, 0,5 VZA, ..8 Monate, Gehait eníspricht der
UWP-Gehalisverordnung.

•,C7
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P o d r o b n ý  r o z p o č e t P r - m  p ř e s h r a n lč n í  s p o lu p r á c e  č e s k á  r e p u b l ik a  ■  S v o b o d n ý  s t á t  B a v o r s k o  C í l  E Ů S  2 0 1 4 - 2 0 2 0

P r o je k t n a m e  /  Název projektu R o zš ířen á lé čb a o s teo po ro tické  ko s tn í tkán ě  in o va tivn ím i ko vo vým i p o vrch y  o bo ha cen ým i o rga n icko -an o rg a n ickým i n a no čá s tice m i.

A u g m e n tie te  B e ha n d iu n g  vo n o s te op t _c isc i.e m  K n oc .ie  - m ít in rova tve t 5 íb ta”o t3 ’! á o .-.en  e n g e e lch ert m ít e re sn lsch -a ne rg an isch e n r-Ja n cpa rtike ln .

N a m e  t i  e s  P t o je k t p a r t n e r s  /  N á z e v  p a r t n e r a Z á pa do česká  U n ive rz ita  v  P lzn i, N o vé  T e ch no lo g ie  - V ýzku m n é  C e ntrum

W e stb čh m isch e U n ive rsš íá í P h sen , F o rsch u  íg oze n tru m  N e u e _e c !m o lo g :e n

A n w o n d u n g  d e r  P a u s c b a f e n  f

Paušální úhrada nákladů

A n w o n d u n g  d e r  P a u s c h a le ?  /

P o r a d o v á n o ?

% G r u n d ln g o  ( u r  d le  1  k o n t r o i le  /

SSSU. r " “

P e r s o n a lk o s t e n  /

Personální náklady

N E IN /N E G esa m ta usg ab en  o hn e  

P e rso n a lko s ten u nd  o h n e

B O ro - u n d

V e rw a ltu ng sa usg a be n  /  

Celkové výdaje bez 

personálních a 

kancelářských a 

administrativních

O K

B ú t o -  u n d  V e r w a  f t u  n g s a  t r e g s b e  n  /

Kancelářské a  administrativní v ý d a je

.IA /A N O 1 5 P e rson a lko ste n /

Personální náklady

O K

K o s t e n k a t e g o r le  / Kategorie nákladů 

U n t e r k a t e g o r le  / Podkategorle nákladů 

K o s te n p o s l t io n e n  / Položky

A r b e l t s p a k e t  

" V o r b e r e l t u n g  u n d  

P la n u n g "  /  

P r a c o v n í  balíček 

"Příprava a plánovánP

A r b e l ts p a k e t  1  

" R e a iis le r u n g " /  

Pracovní baliček 1 

* R e a li z a c e ?

A r b e lt s p a k e t  2  

" . . .N a m e .. . ”  /  

Pracovní baliček S

"..název.."

G E S A M T  / CELKEM

K o m m e n t a r  ( B e s c h r e lb u n g  d e r  K o s t e n p o s lt lo n , T e l lk a lk u la t lo n  

d e r  K o s t e n p o s it lo n , Q u a n t l f lz le r u n g  d e r  K o s te n p o s l t lo n  -  

S t u c k z a h i , A n z a h l d e r  V e r a n s t a l t u n g e n  u s w .) /  

Komentář (popis položky, dílčí kalkulace položky, kvantifikace 

položky • počet kusů, akci apod.)

1 . P E R S O N A LK O S T E N /

PERSONÁLNÍ NÁKLADY
0 ,00 1 3 5 8 9 9 ,0 0 0 ,0 0 1 3 5 8 9 9 ,0 0 X

V ěd ecko -výzkum n í p ra co vníc i

F o rsc tie r

1 1 2 3 8 4 ,0 0 1 1 2 3 8 4,0 0 V ě de cko -výzku m n ý tým  je  s lo že n ze 3  a kad e m ických  p ra covn íků  /  

vě de ckých p raco vníků, 5  sa m os ta tn ých  výzku m ný p raco vn íků , 1  

s tu d en ta d o kto rské ho  s tud ijn íh o  p ro gram u. C e lke m  3 F T E  p o  

d o b u 1 8  m ě s íců . M zda  o d p ov ídá m zdo vé  vyh lášce  Z Č U .

D ? s F o rsch un g s te a rn b es teh t a us  3  A ka d e m ike rn /Fo rsch e rn , 5  

u -n ab h á ng lg e n T o rsch em  u n d 1 D o k to ra nd e m  in sg e sa m t 3  V Z A  

fů r 1 8 M o na te . D e s G e hc lt e n ísp rich t d e m  ‘JW P -L oh n da kre L

T e ch nický  p raco vn ík

T e ch n isch e r W terb e iíe r

1 0  4 7 7,0 0 1 0 4 7 7 ,0 0 T e ch n ický  p raco vník , 0 ,5 F T E , 1 8  m ě s íců , p la t o dp ov íd á m zd ové  

vyh lášce  Z Č U .

T e chn ischo r ř  ^e e ite r, 0 ,5  V Z A , ..8  M o na te , G e ha it e n ísprich t d e r 

U W P -G e h a lisve rord n u n g.

•,C 7
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Podrobný rozpočet Program přeshranlční spolupráce česká republika - Svobodný stát Bavorsko Cil EÚS 2014-2020

Arbeltspaket Kommentar (Beschreibung der Kostenpositlon, Tellkalkulation
Kostenkategorle / Arbeltspaket 1

Kategorie nákladů "Vorbereltung und Arbeltspaket 2

Unterkategorie/ Podkategorie nákladů Planung”/ "Reallslerung" / “...Name..."/
der Kostenpositlon. Quantlflzlerung der Kostenpositlon -

GESAMT / CELKEM Stuckzahl, Anzahl der Veranstaltungen usw.)/
Kostenposltionen / Položky Pracovní balíček 1 Pracovní balíček 2Pracovní balíček

"Realizace" "..název..” Komentář (popis položky, dílčí kalkulace položky, kvantifikace
"Příprava a plánováni* položky - počet kusů, akci apod.)

Finanční manažer projektu 13 038,00 13 038,00 Finanční manažer a administrativní pracovník, 0,25 FTE, 18
P-pVktmsnager Finsnzen měsíců, plat odpovídá mzdové vyhlášce ZČU.

.-'i.ianzmsrmger u:’d Yerwalfingsangesellter, 0,23 '/ZA, .18
Morate, GeiiaK entsprlcht der UV/Í3 Gehaltsve. ordnung.

2 BURO- UND VHRWALTUNGSAUSGABEN/ 0,00 20 384,85 0,00 20 384,85 X
KANCELÁŘSKÉA ADMINISTRATIVNÍVÝDAJE
Paušální úhrada z personálních výdajů / 0,00 20 384,85 0,00 20 384,85 automatický výpočet/ automahsch oerechnel.
Rauschale vo' den Personál:-,osten

3 REISE- UND UNTERBRINGUNGSKOSTEN/ 000 4 000,00 0,00 4 000,00 X
NÁKLADYNA CESTOVÁNÍA UBYTOVÁNÍ

31 Reise- und Unterhringungskosfen von Beschafíigten des 0.00 4 000,00 000 4 000.00
Begunstigten /
Náklady rta cestovnía ubytováni zaměstnanců příjemce

Náklady na cestování a ubytování na pracovních schůzkách 4 000,00 4 000,00 Náklady na cestování a ubytování na odborných konferencích a
a konferencích seminářích (předpokládané destinace konferencí - Evropa:
Re‘se- und Jnte;c::ngu;igskos*3nfC: Gescha\3t.effen und Londýn, Mnichov, Madrid) a akcí souvisejících s řešením projektu
Konferenzen (pracovníschůzky / setkánís partnery, workshopy - Regensburg).

Reise- ur.ť Unce:bringu.igr-kosten fti; íachkonferenzen, Semináře
(die Teilnahme an Konferenzen, stattfindend an folgenden Orten,
ist geplant - in Europa: London, Můnchen, Madrid) unci
Vesans^aitungei! Im 7usfrr.xer.hsngmi; der Prcjektduichfůhrung
(A»fceřts;.'d“er / Trefen mlt Partnem, Woricshops in Regensburg).

0.00
32 bei Jugendprojekten: Reise- und Unterhringungskosten der 0,00 0.00 0,00 0 00

teilnehmenden Jugendlichen /
vpřípaděprojektů mládeže náklady na cestováni a
ubytovánizúčastněné mládeže

0.00
4. KOSTEN FUR EXTERNE EXPERTISE UND 0,00 15 000,00 0,00 15 000.00 X

DIENSTLEISTUNGEN /
NÁKLADYNA EXTERNÍODBORNÉ PORADENSTVÍ A
SLUŽBY
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Kostenkategorle / DCBAKategorie nákladůZYXWVUTSRQPONMLKJIHGFEDCBA 

Unterkategorie /  Podkategorie nákladů  

Kostenposltionen /  Položky

Arbeltspaket 

"Vorbereltung und 

Planung”/ 

Pracovní balíček  

"Příprava a plánováni*

Arbeltspaket 1 

"Reallslerung" / 

Pracovní balíček 1

"Realizace"

Arbeltspaket 2 

“...Name..."/ 

Pracovní balíček 2  

"..název..”

GESAMT / CELKEM

Kommentar (Beschreibung der Kostenpositlon, Tellkalkulation 

der Kostenpositlon. Quantlflzlerung der Kostenpositlon - 

Stuckzahl, Anzahl der Veranstaltungen usw.)/ 

Kom entář (popis položky, dílčí kalkulace položky, kvantifikace  

položky  - počet kusů, akci apod.)

F in a n č n í m a n a ž e r p ro je k tu

P -p V k tm s n a g e r F in s n z e n

1 3  0 3 8 ,0 0 1 3  0 3 8 ,0 0 F in a n č n í m a n a ž e r a  a d m in is tra t iv n í p ra c o v n ík , 0 ,2 5  F T E , 1 8  

m ě s íc ů , p la t  o d p o v íd á  m z d o v é  v y h lá š c e  Z Č U .

.- 'i. ia n z m s rm g e r u :’ d  Y e rw a lf in g s a n g e s e llte r, 0 ,2 3  '/ZA, .1 8

M o ra te , G e iia K  e n ts p rlc h t d e r U V /Í3  G e h a lts v e . o rd n u n g .

2 BURO- UND VHRWALTUNGSAUSGABEN /
KANCELÁŘSKÉ  A ADM INISTRATIVNÍ VÝDAJE

0,00 20 384,85 0,00 20 384,85 X

P a u š á ln í ú h ra d a  z  p e rs o n á ln íc h  v ý d a jů  /

R a u s c h a le  v o ' d e n  P e rs o n á l:-,o s te n

0 ,0 0 2 0  3 8 4 ,8 5 0 ,0 0 2 0  3 8 4 ,8 5 a u to m a tic k ý  v ý p o č e t/ a u to m a h s c h  o e re c h n e l.

3 REISE- UND UNTERBRINGUNGSKOSTEN /

NÁKLADY NA CESTO VÁNÍ A UBYTO VÁNÍ

000 4 000,00 0,00 4 000,00 X

3 1 R e is e - u n d  U n te rh r in g u n g s k o s fe n  v o n  B e s c h a fí ig te n  d e s  

B e g u n s tig te n  /

Náklady rta cestovní a ubytováni zam ěstnanců příjem ce

0 .0 0 4  0 0 0 ,0 0 0 0 0 4  0 0 0 .0 0

N á k la d y  n a  c e s to v á n í a  u b y to v á n í n a  p ra c o v n íc h  s c h ů z k á c h  

a  k o n fe re n c íc h

R e ‘s e - u n d  J n te ;c ::n g u ;ig s k o s *3 n fC : G e s c h a \3 t.e ffe n  u n d  

K o n fe re n z e n

4  0 0 0 ,0 0 4  0 0 0 ,0 0 N á k la d y  n a  c e s to v á n í a  u b y to v á n í n a  o d b o rn ý c h  k o n fe re n c íc h  a  

s e m in á ř íc h  (p ře d p o k lá d a n é  d e s t in a c e  k o n fe re n c í  -  E v ro p a :

L o n d ý n , M n ic h o v , M a d rid ) a  a k c í s o u v is e jíc íc h  s  ře š e n ím  p ro je k tu  

(p ra c o v n í s c h ů z k y  /  s e tk á n í s  p a rtn e ry , w o rk s h o p y  - R e g e n s b u rg ).  

R e is e - u r .ť  U n c e : b r in g u . ig r-k o s te n  f t i; ía c h k o n fe re n z e n , S e m in á ře  

(d ie  T e iln a h m e  a n  K o n fe re n z e n , s ta ttf in d e n d  a n  fo lg e n d e n  O rte n , 

is t g e p la n t -  in  E u ro p a : L o n d o n , M ů n c h e n , M a d rid ) u n c i 

V e s a n s ^ a itu n g e i! Im  7 u s fr r .x e r .h s n g  m i; d e r P rc je k td u ic h fů h ru n g  

(A » fc e ř ts ;. 'd“ e r  /  T re fe n  m lt P a r tn e m , W o ric s h o p s  in  R e g e n s b u rg ) .

0 .0 0

3 2 b e i J u g e n d p ro je k te n : R e is e - u n d  U n te rh r in g u n g s k o s te n  d e r  

te iln e h m e n d e n  J u g e n d lic h e n  /  

vpřípadě projektů m ládeže náklady na cestováni a  

ubytováni zúčastněné m ládeže

0 ,0 0 0 .0 0 0 ,0 0 0  0 0

0 .0 0

4. KOSTEN FUR EXTERNE EXPERTISE UND 

DIENSTLEISTUNGEN /

NÁKLADY  NA EXTERNÍ O DBORNÉ PO RADE NSTV Í A

SLUŽBY

0,00 15 000,00 0,00 15 000.00 X
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Podrobný rozpočet Pr m přeshranlční spolupráce česká republika -Svobodný stát Bavorsko Cíl EÚS 2014-2020

Arbeitspaket Kommentar (Beschrelbung der Kostenposltlon, Teílkalkulation
Kostenkategorle/ Kategorie nákladů "Vorbereitung und Arbeitspaket 1 Arbeitspaket 2

"Reallslerung" / "...Name..."/ der Kostenposltlon, Quantlfizierungder Kostenposltlon -
Unterkategorle/ Podkategorle nákladů Planung" / GESAMT / CELKEM Stůckzahl, Anzahl der Veranstaltungen usw.)/

Kostenpositionen
Pracovní balíček 1/ Pracovníbaliček 2PoložkyPracovní balíček "Realizace" "..název.." Komentář (popis položky, dílčí kalkulace položky, kvantifikace

"Příprava a plánování” položky - počet kusů. akci apod.)

4.1. Studien oder Ertiebungen (z 3 Bewertungen Stiategien 0 00 0,00 0.00 0.00 X

kcrizeptpapiere, Planungskonzepte. Handbucher)/
■Studie nebo šetřeni (napi hodnocení strategie koncepční
poznámky, konstrukční výkresy, příručky)

0,00
0,00

4 2 BeruflicheWeiterbildung/ 000 0.00 0 00 0,00 K

Odborná příprava
0,00

43 Ůbeisetzungen/ 0 00 0,00 0,00 0 00 >

Překlady
0,00

44 Entwicklung Ariderungen und Aktuahsierungen von IT- 000 0,00 0.00 0.00 X

Systemen und Websítes /
Vývoj, úpravy a aktualizace systémů informačních
technologiía internetových stránek

0,00
45 Werburtg Kornmiinikation, Orfentlichkeitsarbeitoder 0,00 500 00 0.00 500.00 X

Information im Zusammenhang inrt einem Projekt oder dem
Kooperationsprogramrn /
Informační propagačnía komunikační aktivity související s
projektem nebo programem spoluprácejako takovým

Propagační potřeby 500,00 500,00 Propagačnímateriály (logo dotačního programu, loga partnerů)
Vteroematanalien pro workshopy.

Werbemateriailer (Logo des Stipendienpi-cgramms, ParLnedogos)
fůrWorkshops.

0,00
46 Finanzbuchhaltung/ 0 00 0 00 000 0 00 X

Finanční řízení
0,00

47 Dienstleistungen im Zusammenhang rnit der Orgamsation 0,00 500.00 0.00 500.00 X

und Duichfůhiung von Veranstaltungeri oder Sitzungen
(einschlieSlich Miete, Catenng und Dolmetscheidienste)/
Služby související s pořádáním a realizaci akcí nebe
zasedaní (včetně nájmu, stravování nebo tlumočeni)
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Podrobný rozpočet Pr m přeshranlční spolupráce česká republika - Svobodný stát Bavorsko Cíl EÚS 2014-2020

Kostenkategorle / Kategorie nákladůFEDCBA 

Unterkategorle / Podkategorle nákladů 

Kostenpositionen / Položky

Arbeitspaket 
"Vorbereitung und 

Planung" / 

Pracovní balíček 
"Příprava a plánování”

Arbeitspaket 1 
"Reallslerung" / 

Pracovní balíček 1

"Realizace"

Arbeitspaket 2 
"...Name..."/ 

Pracovní baliček 2

"..název.."

GESAMT / CELKEM

Kommentar (Beschrelbung der Kostenposltlon, Teílkalkulation 

der Kostenposltlon, Quantlfizierung der Kostenposltlon - 
Stůckzahl, Anzahl der Veranstaltungen usw.)/

Komentář (popis položky, dílčí kalkulace položky, kvantifikace 

položky - počet kusů. akci apod.)

4.1. Studien oder Ertiebungen (z 3 Bewertungen Stiategien 

kcrizeptpapiere, Planungskonzepte. Handbucher) /

■Studie nebo šetřeni (napi hodnocení strategie koncepční 
poznámky, konstrukční výkresy, příručky)

0 00 0,00 0.00 0.00 X

0,00
0,00

4 2 Berufliche Weiterbildung/

Odborná příprava

000 0.00 0 00 0,00 K

0,00
43 Ůbeisetzungen/

Překlady

0 00 0,00 0,00 0 00 >

0,00
44 Entwicklung Ariderungen und Aktuahsierungen von IT-

Systemen und Websítes /

Vývoj, úpravy a aktualizace systémů informačních 

technologií a internetových stránek

000 0,00 0.00 0.00 X

0,00
45 Werburtg Kornmiinikation, Orfentlichkeitsarbeitoder

Information im Zusammenhang inrt einem Projekt oder dem 

Kooperationsprogramrn /

Informační propagační a komunikační aktivity související s 

projektem nebo programem spolupráce jako takovým

0,00 500 00 0.00 500.00 X

Propagační potřeby

Vteroematanalien
500,00 500,00 Propagační materiály (logo dotačního programu, loga partnerů) 

pro workshopy.

Werbemateriailer (Logo des Stipendienpi-cgramms, ParLnedogos) 
fůr Workshops.

0,00
46 Finanzbuchhaltung/

Finanční řízení

0 00 0 00 000 0 00 X

0,00
47 Dienstleistungen im Zusammenhang rnit der Orgamsation 

und Duichfůhiung von Veranstaltungeri oder Sitzungen 

(einschlieSlich Miete, Catenng und Dolmetscheidienste)/ 

Služby související s pořádáním a realizaci akcí nebe

zasedaní (včetně nájmu, stravování nebo tlumočeni)

0,00 500.00 0.00 500.00 X
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Podrobný rozpočet Program přeshraničníspolupráce česká republika - Svobodný stát Bavorsko Cíl EÚS 2014-2020

Arbeitspaket
Kostenkategorle / Kategorie nákladů "Vorbereltung und Arbeitspaket 1 Arbeitspaket 2 Kommentar (Beschreibung der Kostenposltlon, Teilkalkulatlon

der Kostenposltlon, Quantlfizlerung der Kostenpositlon •
Urrterkategorle/ Podkategorie nákladů Planung"/ "Reallslerung" / "...Name..."/

GESAMT / CELKEMPracovní balíček 1 Pracovní baliček 2 StOckzahl, Anzahl der Veranstaltungen usw.)/
Kostenpositionen / Položky Pracovní balíček

"Realizace" "..název.." Komentář (popis položky, dílčí kalkulace položky, kvantifikace
"Příprava a plánování" položky - počet kusů, akcí apod.)

Občerstveníworkshop 500,00 500,00 Občeistvení pro odborné workshopy a studentské worshopy
Wcrtehop Verpílejung týkající se problematiky biomateriálů.

VetpflegiingfOr orofessioneile und stucienťsche Workshops
Worlshops zun Therra B:o:naterialien.

0,00
4 8.Teilnahme ari Veranstaltungen (z.B Teilnahmegebúhren)/ 0.00 2 000,00 0,00 2 000.00 X

'Jčast na akcích inapř registračnípoplatky)
Vložné na konference a odborné semináře 2 000,00 2 000,00 Náklady na registrační poplatky a vložné na semináře a
AnrnaicegeSQhren fSr KorvTerenzen und Se~)i~a.e konference.

Kosten fj.' AnneldsgefcOhren urd E ntnttsgelce.' fur Semináře
unci Kc-rerenzen.

0,00
4 9 Rechtsberatung und Notariaísleistungen, techmsche unci 0.00 0.00 0,00 0,00 A

fmanzielle Expertise, sonsbge Beratungs- und
Prufurigsdienstleistungen /
Právníporadenstvía notářské služby, technické a finanční
odborně poradenství jiné poradenské služby

0.00
410 Rechte am geistigen Eigentum / 0,00 0.00 0,00 0,00 X.

Práva duševního vlastnictví
0.00

411. llbernahme einei Búrgschafí duích eine Bank oder em 0.00 0.00 0.00 0,00 X
anderes Finanzinstitut, scfein dies aufgrunci von Umons-
odei nationaleri Vorschnften oder iri einem vom
Begleitausschuss angenommenen
Programmplanungsdokument vorgeschrieben ist /
Poskytnutí záruk bankou nebo jinou finanční Institucí pokud
to vyžadují unijní nebo vnitrostátníprávní předpisy nebo
programovýdokument přijatýmonitorovacím výborem

0,00
0,00

412 Erforderliche Reise- und Unterbringungskosten von exteinen 0,00 0,00 0,00 0,00 X
Saohverstandigen, Refeienten, Vorsitzenden von Srtzungen
und Dienstleistein /
Nutné cestováni a ubytováníexterních odborníků,
přednášejících, osob předsedajících zasedáním,
poskytovatelů služeb
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Podrobný rozpočet Program přeshraniční spolupráce česká republika - Svobodný stát Bavorsko Cíl EÚS 2014-2020

Kostenkategorle / Kategorie nákladůIHGFEDCBA 

Urrterkategorle/ Podkategorie nákladů 

Kostenpositionen / Položky

Arbeitspaket 
"Vorbereltung und 

Planung"/ 
Pracovní balíček 

"Příprava a plánování"

Arbeitspaket 1 
"Reallslerung" / 

Pracovní balíček 1

"Realizace"

Arbeitspaket 2 

"...Name..."/ 
Pracovní baliček 2

"..název.."

GESAMT / CELKEM

Kommentar (Beschreibung der Kostenposltlon, Teilkalkulatlon 

der Kostenposltlon, Quantlfizlerung der Kostenpositlon • 

StOckzahl, Anzahl der Veranstaltungen usw.)/ 
Komentář (popis položky, dílčí kalkulace položky, kvantifikace 

položky - počet kusů, akcí apod.)

Občerstvení workshop

Wcrtehop Verpílejung

500,00 500,00 Občeistvení pro odborné workshopy a studentské worshopy 

týkající se problematiky biomateriálů.

VetpflegiingfOr orofessioneile und stucienťsche Workshops 

Worlshops zun Therra B:o:naterialien.

0,00
4 8 . Teilnahme ari Veranstaltungen (z.B Teilnahmegebúhren) /

'Jčast na akcích inapř registrační poplatky)

0.00 2 000,00 0,00 2 000.00 X

Vložné na konference a odborné semináře

AnrnaicegeSQhren fSr KorvTerenzen und Se~)i~a.e

2 000,00 2 000,00 Náklady na registrační poplatky a vložné na semináře a 

konference.

Kosten f j.' AnneldsgefcOhren urd E ntnttsgelce.' fur Semináře 

unci Kc-rerenzen.

0,00

4 9 Rechtsberatung und Notariaísleistungen, techmsche unci 

fmanzielle Expertise, sonsbge Beratungs- und 

Prufurigsdienstleistungen /

Právní poradenství a notářské služby, technické a finanční 

odborně poradenství jiné poradenské služby

0.00 0.00 0,00 0,00 A

0.00
410 Rechte am geistigen Eigentum /

Práva duševního vlastnictví

0,00 0.00 0,00 0,00 X.

0.00
411 . llbernahme einei Búrgschafí duích eine Bank oder em

anderes Finanzinstitut, scfein dies aufgrunci von Umons- 

odei nationaleri Vorschnften oder iri einem vom 

Begleitausschuss angenommenen 

Programmplanungsdokument vorgeschrieben ist /

Poskytnutí záruk bankou nebo jinou finanční Institucí pokud 

to vyžadují unijní nebo vnitrostátní právní předpisy nebo 

programový dokument přijatý monitorovacím výborem

0.00 0.00 0.00 0,00 X

0,00

0,00

412 Erforderliche Reise- und Unterbringungskosten von exteinen

Saohverstandigen, Refeienten, Vorsitzenden von Srtzungen 

und Dienstleistein /

Nutné cestováni a ubytování externích odborníků, 

přednášejících, osob předsedajících zasedáním, 

poskytovatelů služeb

0,00 0,00 0,00 0,00 X
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Podrobný rozpočet Pr m přeshranlční spolupráce česká republika - Svobodný stát Bavorsko Cíl EÚS 2014-2020

Arbeitspaket Kommentar (Besclirelbung der Kostenposltlon, Tellkalkulatlon
Kostenkategorie/ Kategorie nákladů "Vorbereitung und Arbeitspaket 1 Arbeitspaket 2

Unterkategorte/ Podkalegorie nákladů Planung"/ "Realislerung" / der Kostenposltlon, Quantlfizlerungder Kostenposltlon -
GESAMT / CELKE/W Stúckzahl, Anzahl der Veranstaltungen usw.) /

Kostenpositionen/ Položky Pracovní Pracovní balíček 1balíčekPracovnf balíček 2
“Realizace" "..název.." Komentář (popis položky, dílčí kalkulace položky, kvantifikace

"Příprava a plánování" položky ■ počet kusů. akci apod.)

0,00
413 Sonstige nri Rahmen des Projekte erfordeiliche Expertise 0 00 12 000,00 0,00 1:2 000,00 X

und Dienstleistungen/
Jiné specifické odborné poradenství a služby potřebně pro
projekt
Služby spojené s provozem laboratoře termických analýz a 12 000,00 12 000,00 Servis a kalibrace přístrojů termické analýzy, servis
ponlaíky za jjsi;kovénív odborných časopisech. vzduchotechniky a rozvodu plynů. PopIrdUy za publikování v
Dienstleistungen im Zu^ammenhang rrit Lem Betrieb des odborných CasosFsech.
Labors tur thernlsche Analyse unci GeoOhren fír die Waituncj und kaiibrlerung von thennischen Analysegeráte.i.
Veroffenť chvng !n Pschzehschriřten. V/artungvon Ivimaanlagen und Gasve.t-.-ilung. Gebůh-:n tur

Verčťentlicipjngen ;n ?echzeítsct.:iften.

0.00
5 AUSRÚSTUNGSKOSTEN/ 0,00 24 700,00 0,00 24 700,00 X

VÝDAJENA VYBAVENÍ

5.1. Buroausrustung/ 0.00 0.00 0.00 0.00 >
kancelářské vybaveni

0,00
5 2 IT-Hard- und Software / 0.00 1500,00 0.00 1500 00 X

Hardware a software informačních technologií
Notebook x PC 1 500,00 1 500,00 Notebook na sběr experimentálních dat a vyhodnocování
Notebook x PC výsledků experimentů.

Corrnuter/Labtop zur.i Sammeh von experimentei'en Daten und
Ausworíen der Frgeorisse von Experimentem

0,00
53 Mobiliár und Ausstattung / 000 0,00 000 000 X

Nábytek a vybavení
0,00

54 Laborausiustung/ 000 6 500,00 0 00 6 500,00 X .

Laboratorní vybavení
Detektor výkonu laserového pulsu 3 000,00 3 000,00 Detektor výkonu laserového pulsu při laserové ablaci.
Laserpuisleistungsťetektoř LaserpuisleistungsdctcktorfQr den Laserablationsprozess.
Vakuové komponenty 1 500,00 1500,00 Náklady na příslušenství k vakuovému zařízeníOehlové ventily,
Vakuum-Komponente křemenné trubice a pod.)

Kosten fCr Zubehor *0r Vpkuumgeráte (Nacíelventiie, Quarzrohre
usvc)

Laboratorní potřeby a pomůcky 2 000,00 2 000,00 Laboratorní potřeby a pomůcky pro zajištění experimentů v
Labo-beda/ laboratoři.

Laborbedarf und liiiísrr.ittel fůr Experimente im Lapor.
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Podrobný rozpočet Pr m přeshranlční spolupráce česká republika - Svobodný stát Bavorsko Cíl EÚS 2014-2020

K  osten kategorie / Kategorie nákladůSRQPONMLKJIHGFEDCBA 

Unterkategorte / Podkalegorie nákladů 

Kostenpositionen / Položky

Arbeitspaket 

"Vorbereitung und 

Planung"/ 

Pracovní balíček 

"Příprava a plánování"

Arbeitspaket 1 

"Realislerung" / 

Pracovní balíček 1

“Realizace"

Arbeitspaket 2

Pracovnf balíček 2 

"..název.."

GESAMT / CELKE/W

Kommentar (Besclirelbung der Kostenposltlon, Tellkalkulatlon  

der Kostenposltlon, Quantlfizlerung der Kostenposltlon - 

Stúckzahl, Anzahl der Veranstaltungen usw.) / 

Komentář (popis položky, dílčí kalkulace položky, kvantifikace 

položky ■ počet kusů. akci apod.)

0,00

413 Sonstige nri Rahmen des Projekte erfordeiliche Expertise 

und D ienstleistungen/

Jiné specifické odborné poradenství a služby potřebně pro 

projekt

0 00 12 000,00 0,00 1:2 000,00 X

Služby spojené s provozem laboratoře term ických analýz a

ponlaíky za j jsi;kovéní v odborných časopisech. 

D ienstleistungen im Zu^ammenhang rrit Lem Betrieb des 

Labors tur thernlsche Analyse unci GeoOhren fír die 

Veroffenť chvng !n Pschzehschriřten.

12 000,00 12 000,00 Servis a kalibrace přístrojů termické analýzy, servis 

vzduchotechniky a rozvodu plynů. PopIrdUy za publikování v 

odborných CasosFsech.

W aituncj und kaiibrlerung von thennischen Analysegeráte.i. 

V/artungvon Ivimaanlagen und Gasve.t-.-ilung. Gebůh-:n tur 

Verčťentlicipjngen ;n ?echzeítsct.:iften.

0.00

5 AUSRÚSTUNGSKOSTEN/

VÝDAJE NA VYBAVENÍ
0,00 24 700,00 0,00 24 700,00 X

5.1. Buroausrustung/

kancelářské vybaveni

0.00 0.00 0.00 0.00 >

0,00

5 2 IT-Hard- und Software /

Hardware a software informačních technologií

0.00 1500,00 0.00 1500 00 X

Notebook x PC

Notebook x PC

1 500,00 1 500,00 Notebook na sběr experimentálních dat a vyhodnocování 

výsledků experimentů.

Corrnuter/Labtop zur.i Sammeh von experimentei'en Daten und 

Ausworíen der Frgeorisse von Experimentem

0,00

53 Mobiliár und Ausstattung /

Nábytek a vybavení

000 0,00 000 000 X

0,00

54 Laborausiustung/

Laboratorní vybavení

000 6 500,00 0 00 6 500,00 X .

Detektor výkonu laserového pulsu

Laserpuisleistungsťetektoř

3 000,00 3 000,00 Detektor výkonu laserového pulsu při laserové ablaci. 

LaserpuisleistungsdctcktorfQr den Laserablationsprozess.

Vakuové komponenty

Vakuum-Komponente

1 500,00 1500,00 Náklady na příslušenství k vakuovému zařízení Oehlové ventily, 

křemenné trubice a pod.)

Kosten fCr Zubehor *0r Vpkuumgeráte (Nacíelventiie, Quarzrohre 

usvc)

Laboratorní potřeby a pomůcky

Labo-beda/

2 000,00 2 000,00 Laboratorní potřeby a pomůcky pro zajištění experimentů v 

laboratoři.

Laborbedarf und liiiísrr.ittel fůr Experimente im Lapor.
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Podrobný rozpočet Program přeshranlční spolupráce česká republika - Svobodný stát Bavorsko Cíl EÚS 2014-2020

Arbeitspaket Kommentar (Beschrelbung der Kostenposltion, Teilkalkutatlon
Kostenkategorte / Kategorie nákladů "Vorbereltung und Arbeitspaket 1 Arbeitspaket 2

"Realislerung” / “...Narne...”/ der Kostenposltion, Quantlflzlerung der Kostenposltion ■

Unterkategorle/ Podkategorle nákladů Planung"/ GESAMT/ CELKEMPracovníbalíček 1 Pracovní balíček 2 Stflckzahl, Anzahl der Veranstaltungen usw.)/
Kostenposltlonen / Položky Pracovní balíček

"Realizace" "..název.." Komentář (popis položky, dílčí kalkulace položky, kvantifikace
"Příprava a plánování” položky - počet kusů, akci apod.)

5 5 Maschiner unci Instrumente / 0,00 0,00 0 00 0,00 X
Stroie a onstrole

0,00
56 Werhzeuge / 0.00 0,00 0,00 0.00 A

Nástroje nebo zařízeni
0,00

57 Fahrzeuge (nur in Bayern)/ 0.00 000 0,00 0,00 X
Vozidla (pouze v Bavorsku)

0,00
58 Sonstigefůr das Projekt erfordeiliché besondere 0,00 16 700,00 0,00 16 700,00 \

Ausrůstungen/
Jiné specifické vybaveni potřebné pro projekt
Chemikálie 7 200,00 7 200,00 Chemikálie pro výrobu inovativních kovových povrchů a syntézu
Ch3T'ks:'3n organicko-anorganických nanočástic.

Ch3ir'ka:ien zur Kersteiiung :nrova*iver Metallcberláchen unci
zuř Synthese orgsnisch-anorganlscher říanepartik*!.

Technické plyny 3 000,00 3 000,00 Technické plyny potřebné pro provoz laboratoře.
Tecimische Gase Tecíir.lsche Gese fůr den Laborbetrieb.

Spotřební materiál 5 000,00 5 000,00 Spotřebnímateriál pro měřenívlastností materiálů pomocí
Ve úrsrshe.Tateria: termických analýz.

Verarauchsmate.-jallenzur íviessung dur Mate.laieigenschafter:
ritíels T.ermischer Ane^se.

Materiály pro přípravu substrátů 1000,00 1 000,00 Kovové materiály pro přípravu substrátů pro laserové texturování.
Vate.:a:'en fu dle Subs‘"at*ierstei!ung Ve;a";sche Werksiofíe ziHersieiiung ven Substralen fCr c',.3

■aeartexturlerung.

Ochranné pomůcky 500,00 500,00 Ochranné pracovní pomůcky.
Schutzaus^stung SciiutzausrC-síung.

0,00
6. ANSCHAFFUNG UND MIETEVON IMMOBILIEN SOWIE 0,00 0,00 0,00 0,00 X
BAUKOSTEN/
POŘÍZENÍA PRONÁJEM NEMOVITOSTÍA STAVEBNÍ
PRÁCE

61 Ausgaben fůr die Anschařfung von Immobilien und 0,00 0.00 0.00 0,00
Grundstucken /
Pořízenistaveb a pozemků

0,00
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Podrobný rozpočet Program přeshranlční spolupráce česká republika - Svobodný stát Bavorsko Cíl EÚS 2014-2020

K o s te n k a te g o r te  /  Kategorie nákladů 

U n te r k a te g o r le  /  Podkategorle nákladů 

K o s te n p o s lt lo n e n  /  Položky

A r b e its p a k e t  

" V o r b e r e ltu n g  u n d  

P la n u n g " / 

Pracovní balíček 

"Příprava a  p lá n o v á n í ”

A r b e its p a k e t  1  

" R e a l is le r u n g ”  /  

Pracovní balíček 1 

"Realizace"

A r b e its p a k e t 2

“ . . .N a rn e . . .” /  

Pracovní balíček 2 

"..název.."

G E S A M T  /  CELKEM

K o m m e n ta r  ( B e s c h r e lb u n g  d e r  K o s te n p o s lt io n , T e i lk a lk u ta t lo n  

d e r  K o s te n p o s lt io n , Q u a n t l f lz le r u n g  d e r  K o s te n p o s lt io n  ■ 

S t f lc k z a h l,  A n z a h l d e r  V e r a n s ta ltu n g e n  u s w . ) /  

Komentář (popis položky, dílčí kalkulace položky, kvantifikace 

položky -  počet kusů, akci apod.)

5  5 M a s c h in e r  u n c i In s t ru m e n te  /

Stroie a onstrole
0 ,0 0 0 ,0 0 0  0 0 0 ,0 0 X

0 ,0 0

5 6 W e rh z e u g e  /

Nástroje nebo zařízeni
0 .0 0 0 ,0 0 0 ,0 0 0 .0 0 A

0 ,0 0

5 7 F a h r z e u g e  ( n u r  in  B a y e r n ) /

Vozidla (pouze v  Bavorsku)
0 .0 0 0 0 0 0 ,0 0 0 ,0 0 X

0 ,0 0

5 8 S o n s t ig e fů r  d a s  P r o je k t  e r fo r d e i l ic h é  b e s o n d e r e

A u s r ů s tu n g e n /

Jiné s p e c if ic k é  v y b a v e n i  potřebné pro projekt

0 ,0 0 1 6  7 0 0 ,0 0 0 ,0 0 1 6  7 0 0 ,0 0 \

C h e m ik á l ie

C h 3 T 'k s : '3 n

7  2 0 0 ,0 0 7  2 0 0 ,0 0 C h e m ik á l ie  p r o  v ý r o b u  in o v a t iv n íc h  k o v o v ý c h  p o v r c h ů  a  s y n té z u  

o r g a n ic k o -a n o rg a n ic k ý c h  n a n o č á s t ic .

C h 3 ir 'k a : ie n  z u r  K e r s te i iu n g  :n r o v a * iv e r  M e ta l lc b e r lá c h e n  u n c i 

z u ř  S y n th e s e  o r g s n is c h - a n o r g a n ls c h e r  ř ía n e p a r t ik * ! .

T e c h n ic k é  p ly n y

T e c im is c h e  G a s e

3  0 0 0 ,0 0 3  0 0 0 ,0 0 T e c h n ic k é  p ly n y  p o tř e b n é  p r o  p r o v o z  la b o r a to ř e .

T e c í ir . ls c h e  G e s e  fů r  d e n  L a b o r b e t r ie b .

S p o t ře b n í  m a te r iá l

Ve ú r s r s h e .T a te r ia :

5  0 0 0 ,0 0 5  0 0 0 ,0 0 S p o t ře b n í  m a te r iá l p r o  m ě ře n í  v la s tn o s t í  m a te r iá lů  p o m o c í  

te r m ic k ý c h  a n a lý z .

V e r a r a u c h s m a te . - ja l le n  z u r  ív ie s s u n g  d u r  M a te . la ie ig e n s c h a fte r :  

r i t íe ls  T .e rm is c h e r  A n e ^ s e .

M a te r iá ly  p r o  p ř íp r a v u  s u b s t r á tů

V a te . :a : 'e n  fu  d le  S u b s ‘ " a t * ie r s te i !u n g

1 0 0 0 ,0 0 1  0 0 0 ,0 0 K o v o v é  m a te r iá ly  p r o  p ř íp r a v u  s u b s t r á tů  p r o  la s e ro v é  te x tu r o v á n í .

V e ;a " ;s c h e  W e rk s io f íe  z iH e r s ie iiu n g  v e n  S u b s t r a le n  fC r  c',.3 

■ a e a r te x tu r le r u n g .

O c h ra n n é  p o m ů c k y

S c h u tz a u s ^ s tu n g

5 0 0 ,0 0 5 0 0 ,0 0 O c h ra n n é  p r a c o v n í  p o m ů c k y .

S c i iu tz a u s r C -s íu n g .

0 ,0 0

6 . A N S C H A F F U N G  U N D  M IE T E  V O N  IM M O B IL IE N  S O W IE

B A U K O S T E N /

POŘÍZENÍ A PRONÁJEM NEMOVITOSTÍ A STAVEBNÍ
PRÁCE

0,00 0,00 0,00 0,00 X

6 1 A u s g a b e n  fů r  d ie  A n s c h a ř fu n g  v o n  Im m o b ilie n  u n d

G r u n d s tu c k e n  /

Pořízeni staveb a pozemků

0 ,0 0 0 .0 0 0 .0 0 0 ,0 0

0 ,0 0
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Podrobný rozpočet P m přeshranlení spolupráce česká republika - Svobodný stát Bavorsko Cíl EÚS 2014-2020

Arbeltspaket Kommentar (Beschreibung der Kostenposltlon, Teilkalkulatlon
Kostenkategorle/ Kategorie nákladů Arbeltspaket 1 Arbeltspaket 2"Vorbereltung und "Realislerung"/ ■...Name..."/ der Kostenposltlon, Quantlflzlerung der Kostenposltlon •
Unterkategorie/ Podkategorie nákladů Planung"/ GESAMT/ CELKEMPracovníbaliček 1 Pracovní balíček 2 Stuckzahl, Anzalil der Veranstaltungen usw.)/

Kostenpositionen/ Položky Pracovní balíček
”Realizace" "..název.." Komentář (popis položky, dílčí kalkulace položky, kvantifikace

"Příprava a plánování" položky - počet kusů. akci apod.)

6,2. Baukosten und weitem damit zusammenhángende Kosten/ 000 0,00 0,00 0,00
Výdaje na stavebnípráce a související náklady

0,00
6 3 Kosten fur die Miete von Immobilien und Grundstucken / 0,00 0.00 0,00 0,00

Náklady na pronájem staveb a pozemků

0.00
Zwischensurnme/Mevsoočet 0,00 199 983,85 0,00 199 983 85 X

Einnalimen / Příjmy 000 X

GESAMTBUDGET/ CELKOVÉZPŮSOBILÉ VÝDAIE 0,00 199 983 85 0,00 199 983,85 X

Arbeltspaket Arbeltspaket 1"Vorbereltung und Arbeltspaket 2
"...Name..."/Planung"/ "...Name...”/

GESAMT/ CELKEMPracovníbalíček 1 Pracovníbalíček 2 Kontrolle/ Kontrola (%)
Pracovníbalíček

“..název..""Příprava a plánování' "..název.."

1 Personalkosten / Personálnínáklady 0,00 135 899,00 0,00 135 899,00 310,98
2 Búro- und Verwaltungsausgaben/ 0,00 20 384.85 0.00 20 384,85 15,00
Kancelářské a administrativnívýdaje

3 Relse- und Unterbrlngungskosten/ 0,00 4 000,00 0.00 4 000,00
Nákladyna cestovánía ubytování

4 Kosten fur externe Expertise und Dienstlelstungen/ 000 15 000,00 0,00 15 000,00
Nákladyna externíodborné poradenstvía služby

5 Ausrústungskosten/ Výdaje na vybaveni 0,00 24 700,00 000 24 700,00
6 Anschaffung und Mlete von Immobllien sowle Baukosten/ 0,00 0,00 0.00 0,00
Pořízenía pronájem nemovitostía stavební práce

Zwlschensumme/ Mezisoučet 0,00 199 983,85 0,00 199 983,85
Elnnahmen / Příjmy 0 00 0,00 0.00 0,00
GESAMTBUDGET/ CELKOVÉZPŮSOBILÉ VÝDAJE 0,00 199 983,85 0,00 199 983,85
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P o d r o b n ý  r o z p o č e t P m  p ř e s h  r a n  l e n í  s p o lu p r á c e  č e s k á  r e p u b l i k a  -  S v o b o d n ý  s t á t  B a v o r s k o  C í l  E Ú S  2 0 1 4 - 2 0 2 0

Kostenkategorle / Kategorie nákladů 

Unterkategorie / Podkategorie nákladů 

Kostenpositionen / Položky

Arbeltspaket 

"Vorbereltung und 

Planung"/ 

Pracovní balíček 

"Příprava a plánování"

Arbeltspaket 1  

"Realislerung"/ 

Pracovní baliček 1

” Realizace"

Arbeltspaket 2  

■...Name..."/ 

Pracovní balíček 2 

"..název.."

GESAMT / CELKEM

Kommentar (Beschreibung der Kostenposltlon, Teilkalkulatlon 

der Kostenposltlon, Quantlflzlerung der Kostenposltlon • 

Stuckzahl, Anzalil der Veranstaltungen usw.)/ 

Komentář (popis položky, dílčí kalkulace položky, kvantifikace 

položky -  počet kusů. akci apod.)

6,2. Baukosten und weitem damit zusammenhángende Kosten/ 

Výdaje na stavební práce a související náklady

000 0,00 0,00 0,00

0,00

6 3 Kosten fur die Miete von Immobilien und Grundstucken / 

Náklady na pronájem staveb a pozemků

0,00 0.00 0,00 0,00

0.00

Zwischensurnme / Mevsoočet 0,00 199 983,85 0,00 199 983 85 X

Einnalimen / Příjmy 000 X

G E S A M T B U D G E T  / CELKOVÉ ZPŮSOBILÉ VÝDAIE 0 ,0 0 1 9 9  9 8 3  8 5 0 ,0 0 1 9 9  9 8 3 ,8 5 X

A r b e l t s p a k e t  

" V o r b e r e l t u n g  u n d  

P la n u n g " /  

Pracovní balíček 

"Příprava a plánování'

A r b e l ts p a k e t  1  

" . . .N a m e . . . " /  

Pracovní balíček 1 

“..název.."

A r b e lt s p a k e t  2  

" . . .N a m e . . . ” /  

Pracovní balíček 2

"..název.."

G E S A M T  /  CELKEM K o n t r o l l e  /  Kontrola (%)

1 P e r s o n a lk o s t e n  /  Personální náklady 0,00 135 899,00 0,00 1 3 5  8 9 9 ,0 0 3 1 0 ,9 8

2 B ú r o -  u n d  V e r w a l t u n g s a u s g a b e n  /

Kancelářské a administrativní výdaje
0,00 20 384.85 0.00 2 0  3 8 4 ,8 5 1 5 ,0 0

3 R e ls e -  u n d  U n t e r b r ln g u n g s k o s t e n  /

Náklady na cestování a ubytování
0,00 4 000,00 0.00 4  0 0 0 ,0 0

4 K o s t e n  f u r  e x t e r n e  E x p e r t is e  u n d  D ie n s t l e l s t u n g e n  /  

Náklady na externí odborné poradenství a služby
000 15 000,00 0,00 1 5  0 0 0 ,0 0

5 A u s r ú s t u n g s k o s t e n  /  Výdaje na vybaveni 0,00 24 700,00 000 2 4  7 0 0 ,0 0

6 A n s c h a f f u n g  u n d  M le t e  v o n  Im m o b l l i e n  s o w le  B a u k o s t e n /  

Pořízení a pronájem nemovitostí a stavební práce
0,00 0,00 0.00 0 ,0 0

Z w ls c h e n s u m m e  /  Mezisoučet 0,00 199 983,85 0,00 1 9 9  9 8 3 ,8 5

E ln n a h m e n  /  Příjmy 0 00 0,00 0.00 0 ,0 0

G E S A M T B U D G E T  /  CELKOVÉ ZPŮSOBILÉ VÝDAJE 0 ,0 0 1 9 9  9 8 3 ,8 5 0 ,0 0 1 9 9  9 8 3 ,8 5
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Program přeshraničnf spolupráce Harmonogram předkládání monitorovacích zoráv a žádostí o platbu Příloha č. 5
Česká republika - Svobodný stát Bavorsko
Cíl EÚS 2014-2020

Zeitplan Nr / Harmonogram čísio: 1

Augmentierte Behandlung von osteoporotischem Knochen mit innovativen Metalloberfláchen angereichertmit
Projsktname /Název projektu: organisch-anorganischen Nanopartikeln./ Rozšířená léčba osteoporotické kostní tkáně inovativními kovovými

povrchy obohacenými organicko-anorganickými nanočásticemi
Projektnummer fČíslo projektu: 349
LP1 Universitátsklinikum Regensburg BY
PP2: Západočeská univerzita v Plzni CZ
PP3: 0 auswáhlen / vybrat
PP4 0 auswáhlen / vybrat
Zustimmung zum Beginn der ProjektdurchfUhrung ab: /Souhlas se zahájením realizace projektu od 27.02.2021
Projektbeglnn / Začátek realizace projektu: 01.06 2021
Projektende / Konec realizace projektu: 31.12.2022

Berichtszeitraum /Monitorovací období Termín der Berichtstegung
Berichtstyp / Typ zprávy fur CZ / Termín předloženi Anmerkung / Poznámka

Reihenfolge / Pořadí Beginn / Počátek Ende / Konec zprávy pro ČR

1 2702.2021 31.03.2022 laufend / průběžná 30.04 2022
2. 01.04.2022 31 12.2022 abschlieílend / závěrečná 01.03.2023 - ■

Vor- und Nachname /Name / Název Datum / Dne Unterschrift / PodpisJménoa příjmení

Ausgearbeitet von / Verena Dietl ^
Vypracoval: Regierung der 07.06.2021
(Mlttelbtndende Stelle Oberpfalz
LP/Kontrolor VP)

Fur den Leadpartner
bestátigt von / Za Universitatsklinikum 04.06.2021 Prof. Dr. Denitsa Docheva nicht erforderlich
vedoucího partnera Regensburg
potvrdil:

Program přeshraničnf spolupráce 
Česká republika - Svobodný stát Bavorsko 
Cíl EÚS 2014-2020

Harmonogram předkládání monitorovacích zoráv a žádostí o platbu Příloha č. 5

Zeitplan Nr / Harmonogram čísio: 1

Projsktname / Název projektu:

Augmentierte Behandlung von osteoporotischem Knochen mit innovativen Metalloberfláchen angereichert mit 

organisch-anorganischen Nanopartikeln./ Rozšířená léčba osteoporotické kostní tkáně inovativními kovovými 

povrchy obohacenými organicko-anorganickými nanočásticemi

Projektnummer f Číslo projektu: 349

LP1 Universitátsklinikum Regensburg BY

PP2: Západočeská univerzita v Plzni CZ

PP3: 0 auswáhlen / vybrat

PP4 0 auswáhlen / vybrat

Zustimmung zum Beginn der ProjektdurchfUhrung ab: / Souhlas se zahájením realizace projektu od 27.02.2021

Projektbeglnn / Začátek realizace projektu: 01.06 2021

Projektende / Konec realizace projektu: 31.12.2022

Berichtszeitraum / Monitorovací období

Berichtstyp / Typ zprávy

Termín der Berichtstegung 

fur CZ / Termín předloženi 
zprávy pro ČR

Anmerkung / Poznámka

Reihenfolge / Pořadí Beginn / Počátek Ende / Konec

1 2702.2021 31.03.2022 laufend / průběžná 30.04 2022

2. 01.04.2022 31 12.2022 abschlieílend / závěrečná 01.03.2023
- ■

Name / Název Datum / Dne
Vor- und Nachname / 

Jméno a příjmení
Unterschrift / Podpis

Ausgearbeitet von / 

Vypracoval: 

(Mlttelbtndende Stelle 

LP/Kontrolor VP)

Regierung der 

Oberpfalz
07.06.2021

Verena Dietl ^

Fur den Leadpartner 

bestátigt von / Za 

vedoucího partnera 

potvrdil:

Universitatsklinikum

Regensburg
04.06.2021 Prof. Dr. Denitsa Docheva nicht erforderlich





Přehled odvodů - zadávání veřejných zakázek a publicita
I. Stanovení finančních oprav v rámci zadávání veřejných zakázek

Při stanovení výše finanční opravy se postupuje dle ROZHODNUTÍ KOMISE C(2019) 3452, ze dne 14. 5. 2019 v platném znění, kterým se stanoví pokyny ke stanovení
finančních oprav, které mají být provedeny u výdajů financovaných Unií za nedodržení platných pravidel pro zadávání veřejných zakázek.

Výše finanční opravy se vypočítá z částky, která byla poskytovatelem dotace poskytnuta v souvislosti s výběrovým řízením, u kterého se porušení pravidla vyskytlo.

V případě, kdy je porušení pravidel pro zadávání veřejných zakázek pouze formální povahy bez skutečného nebo potenciálního finančního dopadu, nebude provedena žádná
finanční oprava.

Vyskytne-li se v jednom zadávacím (výběrovém) řízení více nesrovnalostí, sazby oprav se nesčítají, ale při rozhodování o sazbě opravy (5 %, 10 %, 25 % nebo 100 %) se
zohlední nejzávažnější porušení.

V případech, kdy k porušení dochází v důsledku podvodu nebo trestného činu, jež byl zjištěn příslušným soudním orgánem nebo příslušným orgánem EU nebo vnitrostátním
orgánem na základě důkazních prvků dokládajících přítomnost podvodných nesrovnalostí, použije se vždy finanční oprava ve výši 100 %.

1. Oznámení o zakázce a zadávací podmínky
c. Druh nesrovnalosti Použitelné právní předpisy1 Popis nesrovnalosti Sazba opravy

1. Neuveřejnění oznámení Článek 31 směrnice 2014/23/EU Oznámení o zahájení zadávacího řízení nebylo uveřejněno 100%
o zahájení zadávacího řízení v souladu s příslušnými předpisy (např. uveřejnění

Články 26, 32 a 49 směrnice v Úředním věstníku Evropské unie (dále jen Uř. věst.), pokud
Nebo neoprávněné přímé zadání 2014/24/EU to směrnice vyžadují).
(tj. protiprávní jednací řízení bez
uveřejnění) Články 44, 67 až 69 směrnice To platí i pro přímé zadávání nebo jednací řízení bez

2014/25/EU uveřejnění, pokud nejsou splněna kritéria pro jejich použití.

Stejné jako výše, s výjimkou skutečnosti, že uveřejnění bylo 25%
učiněno jinými odpovídajícími prostředky2.

1 Uvedená judikatura odkazuje na ustanovení směrnic 2004/17/ES a 2004/18/ES. Poskytnutý výklad však může být relevantní i pro ustanovení směrnic z roku 2014.
2 Odpovídajícími prostředky uveřejnění se rozumí, že oznámení o zahájení zadávacího řízení bylo uveřejněno způsobem, který zajišťuje, že podnik se sídlem v jiném členském státě má přístup k příslušným
informacím týkajícím se zadávacího řízení před zadáním dané zakázky, aby měl možnost podat nabídku nebo vyjádřit svůj zájem tuto zakázku získat. V praxi se jedná o případ, kdy 1) oznámení o zahájení
zadávacího řízení bylo uveřejněno na vnitrostátní úrovni (podle příslušných vnitrostátních právních předpisů nebo pravidel) a/ nebo 2) byly dodrženy základní normy pro uveřejňování zakázek (další podrobnosti
o těchto normách jsou uvedeny v oddíle 2.1 interpretačního sdělení Komise č. 2006/C 179/02).
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Přehled odvodů - zadávání veřejných zakázek a publicita

I. Stanovení finančních oprav v rámci zadávání veřejných zakázek

Při stanovení výše finanční opravy se postupuje dle R O ZH O D N U TÍ K O M ISE C (2019) 3452, ze dne 14. 5. 2019 v platném  znění, kterým se stanoví pokyny ke stanovení 

finančních oprav, které m ají být provedeny u výdajů financovaných U nií za nedodržení platných pravidel pro zadávání veřejných zakázek.

V ýše finanční opravy se vypočítá z částky, která byla poskytovatelem  dotace poskytnuta v souvislosti s výběrovým  řízením , u kterého se porušení pravidla vyskytlo.

V  případě, kdy je porušení pravidel pro zadávání veřejných zakázek pouze form ální povahy bez skutečného nebo potenciálního finančního dopadu, nebude provedena žádná 
finanční oprava.

V yskytne-li se v  jednom  zadávacím  (výběrovém ) řízení více nesrovnalostí, sazby oprav se nesčítají, ale při rozhodování o sazbě opravy (5 % , 10 % , 25 %  nebo 100 % ) se 
zohlední nejzávažnější porušení.

V  případech, kdy k  porušení dochází v  důsledku podvodu nebo trestného činu, jež byl zjištěn příslušným  soudním  orgánem  nebo příslušným  orgánem  EU  nebo vnitrostátním  

orgánem  na základě důkazních prvků dokládajících přítom nost podvodných nesrovnalostí, použije se vždy finanční oprava ve výši 100 % .

1. Oznámení o zakázce a zadávací podmínky

c. Druh nesrovnalosti Použitelné právní předpisy1 Popis nesrovnalosti Sazba opravy

1 . N euveřejnění oznám ení 

o zahájení zadávacího řízení

N ebo neoprávněné přím é zadání 
(tj. protiprávní jednací řízení bez 

uveřejnění)

Č lánek 31 sm ěrnice 2014/23/EU

Č lánky 26, 32 a 49 sm ěrnice

2014/24/EU

Č lánky 44, 67 až 69 sm ěrnice 

2014/25/EU

O znám ení o zahájení zadávacího řízení nebylo uveřejněno 
v souladu s příslušným i předpisy (např. uveřejnění 
v Úředním věstníku Evropské unie (dále jen U ř. věst.), pokud 

to sm ěrnice vyžadují).

To platí i pro přím é zadávání nebo  jednací řízení bez 

uveřejnění, pokud nejsou splněna kritéria pro  jejich použití.

100%

Stejné jako výše, s výjim kou skutečnosti, že uveřejnění bylo 

učiněno  jiným i odpovídajícím i prostředky2.
25%

1 U vedená judikatura odkazuje na ustanovení sm ěrnic 2004/17 /ES a 2004/18/ES. Posky tnutý výklad však  m ůže být relevantní i pro ustanovení sm ěrnic z roku 2014.

2 O dpovídajícím i prostředky uveřejnění se rozum í, že oznám ení o zahájení zadávacího řízení bylo uveřejněno způsobem , který zajišťuje, že podnik se sídlem  v  jiném  členském  státě m á přístup k  příslušným  

inform acím  týkajícím  se zadávacího řízení před zadáním  dané zakázky, aby m ěl m ožnost podat nabídku nebo vyjádřit svůj zájem  tuto zakázku získat. V  praxi se  jedná o případ, kdy 1) oznám ení o zahájení 

zadávacího řízení bylo uveřejněno na vnitrostátní úrovni (podle příslušných vn itrostátn ích  právních předpisů nebo pravidel) a/ nebo 2) byly dodrženy základní norm y pro uveřejňování zakázek (další podrobnosti 
o těchto norm ách jsou uvedeny  v oddíle 2.1 interpretačního sdělení K om ise č. 2006/C 179/02).

7,?
W'
o
C
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C. Druh nesrovnalosti Použitelné právní předpisy1 Popis nesrovnalosti Sazba opravy

2. Zakázky na stavební práce/ Článek 8 odst. 4 směrnice 2014/23/EU Projekt na stavební práce nebo navrhovaný nákup určitého 100 % (tato oprava
služby/ dodávky jsou uměle množství dodávek a/nebo služeb je uměle rozdělen na se použije, pokud
rozděleny Článek 5 odst. 3 směrnice 2014/24/EU několik zakázek. Každá zakázka na část stavebních prací/ oznámení o zahájení

dodávek/ služeb proto nedosahuje prahových hodnot zadávacího řízení
Článek 16 odst. 3 směrnice 2014/25/EU směrnic, což zabraňuje uveřejnění celého souboru dotčených týkající se dotčených

stavebních prací, služeb nebo dodávek v Úř. věst.3C-574/10, Komise/Německo, T- stavebních prací/
358/08, Španělsko/ Komise a T-384/10, dodávek/ služeb
Španělsko/ Komise nebylo uveřejněno v

Úř. věst., ačkoli to
směrnice vyžadují)

Stejné jako výše, s výjimkou skutečnosti, že uveřejnění bylo 25 %
učiněno jinými odpovídajícími prostředky, za stejných
podmínek uvedených v bodě 1 výše.

3. Chybějící odůvodnění pro Článek 46 odst. 1 směrnice 2014/24/EU Veřejný zadavatel neuvádí hlavní důvody svého rozhodnutí 5%
zadání zakázky bez rozdělení na nerozdělit zakázku na části.
části

3 Stejný přístup lze použít obdobně na zakázky, na které se vztahují pouze vnitrostátní předpisy pro zadávání veřejných zakázek a u kterých díky umělému rozdělení stavebních prací/ dodávek' služeb
nebylo nutné uveřejnění v souladu s těmito předpisy.

2
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C. Druh nesrovnalosti Použitelné právní předpisy1 Popis nesrovnalosti Sazba opravy

2 . Z a k á z k y  n a  s t a v e b n í  p r á c e /  

s l u ž b y /  d o d á v k y  j s o u  u m ě l e  

r o z d ě l e n y

Č l á n e k  8  o d s t .  4  s m ě r n i c e  2 0 1 4 / 2 3 / E U

Č l á n e k  5  o d s t .  3  s m ě r n i c e  2 0 1 4 / 2 4 / E U

Č l á n e k  1 6  o d s t .  3  s m ě r n i c e  2 0 1 4 / 2 5 / E U

C - 5 7 4 / 1 0 ,  K o m i s e / N ě m e c k o ,  T -  

3 5 8 / 0 8 ,  Š p a n ě l s k o /  K o m i s e  a  T - 3 8 4 / 1 0 ,  

Š p a n ě l s k o /  K o m i s e

P r o j e k t  n a  s t a v e b n í  p r á c e  n e b o  n a v r h o v a n ý  n á k u p  u r č i t é h o  

m n o ž s t v í  d o d á v e k  a / n e b o  s l u ž e b  j e  u m ě l e  r o z d ě l e n  n a  

n ě k o l i k  z a k á z e k .  K a ž d á  z a k á z k a  n a  č á s t  s t a v e b n í c h  p r a c í /  

d o d á v e k /  s l u ž e b  p r o t o  n e d o s a h u j e  p r a h o v ý c h  h o d n o t  

s m ě r n i c ,  c o ž  z a b r a ň u j e  u v e ř e j n ě n í  c e l é h o  s o u b o r u  d o t č e n ý c h  

s t a v e b n í c h  p r a c í ,  s l u ž e b  n e b o  d o d á v e k  v  Ú ř .  v ě s t . 3

1 0 0  %  ( t a t o  o p r a v a  

s e  p o u ž i j e ,  p o k u d  

o z n á m e n í  o  z a h á j e n í  

z a d á v a c í h o  ř í z e n í  

t ý k a j í c í  s e  d o t č e n ý c h  

s t a v e b n í c h  p r a c í /  

d o d á v e k /  s l u ž e b  

n e b y l o  u v e ř e j n ě n o  v  

Ú ř .  v ě s t . ,  a č k o l i  t o  

s m ě r n i c e  v y ž a d u j í )

S t e j n é  j a k o  v ý š e ,  s  v ý j i m k o u  s k u t e č n o s t i ,  ž e  u v e ř e j n ě n í  b y l o  

u č i n ě n o  j i n ý m i  o d p o v í d a j í c í m i  p r o s t ř e d k y ,  z a  s t e j n ý c h  

p o d m í n e k  u v e d e n ý c h  v  b o d ě  1  v ý š e .

2 5  %

3 . C h y b ě j í c í  o d ů v o d n ě n í  p r o  

z a d á n í  z a k á z k y  b e z  r o z d ě l e n í  n a  

č á s t i

Č l á n e k  4 6  o d s t .  1  s m ě r n i c e  2 0 1 4 / 2 4 / E U V e ř e j n ý  z a d a v a t e l  n e u v á d í  h l a v n í  d ů v o d y  s v é h o  r o z h o d n u t í  

n e r o z d ě l i t  z a k á z k u  n a  č á s t i .

5%

3  S t e j n ý  p ř í s t u p  l z e  p o u ž í t  o b d o b n ě  n a  z a k á z k y ,  n a  k t e r é  s e  v z t a h u j í  p o u z e  v n i t r o s t á t n í  p ř e d p i s y  p r o  z a d á v á n í  v e ř e j n ý c h  z a k á z e k  a  u  k t e r ý c h  d í k y  u m ě l é m u  r o z d ě l e n í  s t a v e b n í c h  p r a c í /  d o d á v e k '  s l u ž e b  

n e b y l o  n u t n é  u v e ř e j n ě n í  v  s o u l a d u  s  t ě m i t o  p ř e d p i s y .

2



c. Druh nesrovnalosti Použitelné právní předpisy1 Popis nesrovnalosti Sazba opravy

4. Nedodržení lhůt pro podání Články 27 až 30, 47 odst. 1 a 3, a čl. 53 Lhůty stanovené ve směrnicích byly zkráceny o 85 % a více, 100 %
nabídek nebo lhůt pro podání odst. 1 směrnice 2014/24/EU nebo lhůta je 5 dnů a méně.
žádostí o účast4.

Články 45 až 48, 66 odst. 3 a 73 odst. 1 Lhůty stanovené ve směrnicích byly zkráceny o 50 % a více 25%
nebo Směrnice 2014/25/EU (ale méně než 85 %).5

Neprodloužení lhůt pro podání Lhůty stanovené ve směrnicích byly zkráceny o 30 % a více 10%
nabídek, pokud došlo (ale méně než 50 %).
k významným změnám
v zadávacích podmínkách nebo

Lhůty nebyly prodlouženy v případech, kdy došlo
k významným změnám v zadávací dokumentaci6.

Lhůty stanovené ve směrnicích byly zkráceny o méně než 5%
30%.

4 Tyto lhůty se vztahují na otevřené řízení, užší řízení a zadávací řízení s vyjednáváním.
Je třeba také upozornit na čl. 47 odst. 1 směrnice 2014/24/EU: "Při stanovení lhůtpropodání nabídek a žádosti o účast veřejnízadavatelé zohledni složitost veřejné zakázky a čas nezbytný napřípravu
nabídek, anižjsou dotčenyminimální lhůty stanovené v článcích 27 až 31".
5 Např. při minimální lhůtě pro doručení nabídek v délce 35 dnů (podle článku 27 směrnice 2014/24/EU) by se mohly vyskytnout dva scénáře: 1) lhůta použitá veřejným zadavatelem činila 10 dnů. což znamená
zkrácení časové lhůty o 71,4 % [= (35-10)/ 35)], a to odůvodňuje finanční opravu ve výši 25 %; 2) lhůta použitá veřejným zadavatelem byla 10 dnů, avšak minimální lhůta mělabýt 15 dnů (z důvodu uveřejnění
předběžného oznámení), což znamená zkrácení lhůty o 33 % [= (15-10)/15)]. a to odůvodňuje finanční opravu ve výši 10 %.
6 Srov. Článek 47 odst. 3 písm. b) směrnice 2014/24/EU.

3

c . Druh nesrovnalosti Použitelné právní předpisy1 Popis nesrovnalosti Sazba opravy

4 . N e d o d r ž e n í  l h ů t  p r o  p o d á n í  

n a b í d e k  n e b o  l h ů t  p r o  p o d á n í  

ž á d o s t í  o  ú č a s t 4 .

n e b o

N e p r o d l o u ž e n í  l h ů t  p r o  p o d á n í  

n a b í d e k ,  p o k u d  d o š l o  

k  v ý z n a m n ý m  z m ě n á m  

v  z a d á v a c í c h  p o d m í n k á c h

Č l á n k y  2 7  a ž  3 0 ,  4 7  o d s t .  1  a  3 ,  a  č l .  5 3

o d s t .  1  s m ě r n i c e  2 0 1 4 / 2 4 / E U

Č l á n k y  4 5  a ž  4 8 ,  6 6  o d s t .  3  a  7 3  o d s t .  1  

S m ě r n i c e  2 0 1 4 / 2 5 / E U

L h ů t y  s t a n o v e n é  v e  s m ě r n i c í c h  b y l y  z k r á c e n y  o  8 5  %  a  v í c e ,  

n e b o  l h ů t a  j e  5  d n ů  a  m é n ě .

1 0 0  %

L h ů t y  s t a n o v e n é  v e  s m ě r n i c í c h  b y l y  z k r á c e n y  o  5 0  %  a  v í c e  

( a l e  m é n ě  n e ž  8 5  % ) . 5

2 5 %

L h ů t y  s t a n o v e n é  v e  s m ě r n i c í c h  b y l y  z k r á c e n y  o  3 0  %  a  v í c e  

( a l e  m é n ě  n e ž  5 0  % ) .

n e b o

L h ů t y  n e b y l y  p r o d l o u ž e n y  v  p ř í p a d e c h ,  k d y  d o š l o  

k  v ý z n a m n ý m  z m ě n á m  v  z a d á v a c í  d o k u m e n t a c i 6 .

1 0 %

L h ů t y  s t a n o v e n é  v e  s m ě r n i c í c h  b y l y  z k r á c e n y  o  m é n ě  n e ž  

3 0 % .

5 %

4  T y t o  l h ů t y  s e  v z t a h u j í  n a  o t e v ř e n é  ř í z e n í ,  u ž š í  ř í z e n í  a  z a d á v a c í  ř í z e n í  s  v y j e d n á v á n í m .

J e  t ř e b a  t a k é  u p o z o r n i t  n a  č l .  4 7  o d s t .  1  s m ě r n i c e  2 0 1 4 / 2 4 / E U :  "Při stanovení lhůt pro podání nabídek a žádosti o účast veřejní zadavatelé zohledni složitost veřejné zakázky a čas nezbytný na přípravu 

nabídek, aniž jsou dotčeny minimální lhůty stanovené v  článcích 27 až 31".

5  N a p ř .  p ř i  m i n i m á l n í  l h ů t ě  p r o  d o r u č e n í  n a b í d e k  v  d é l c e  3 5  d n ů  ( p o d l e  č l á n k u  2 7  s m ě r n i c e  2 0 1 4 / 2 4 / E U )  b y  s e  m o h l y  v y s k y t n o u t  d v a  s c é n á ř e :  1 )  l h ů t a  p o u ž i t á  v e ř e j n ý m  z a d a v a t e l e m  č i n i l a  1 0  d n ů .  c o ž  z n a m e n á  

z k r á c e n í  č a s o v é  l h ů t y  o  7 1 , 4  %  [ =  ( 3 5 - 1 0 ) /  3 5 ) ] ,  a  t o  o d ů v o d ň u j e  f i n a n č n í  o p r a v u  v e  v ý š i  2 5  % ;  2 )  l h ů t a  p o u ž i t á  v e ř e j n ý m  z a d a v a t e l e m  b y l a  1 0  d n ů ,  a v š a k  m i n i m á l n í  l h ů t a  m ě l a  b ý t  1 5  d n ů  ( z  d ů v o d u  u v e ř e j n ě n í  

p ř e d b ě ž n é h o  o z n á m e n í ) ,  c o ž  z n a m e n á  z k r á c e n í  l h ů t y  o  3 3  %  [ =  ( 1 5 - 1 0 ) / 1 5 ) ] .  a  t o  o d ů v o d ň u j e  f i n a n č n í  o p r a v u  v e  v ý š i  1 0  % .

6  S r o v .  Č l á n e k  4 7  o d s t .  3  p í s m .  b )  s m ě r n i c e  2 0 1 4 / 2 4 / E U .

3



c. Druh nesrovnalosti Použitelné právní předpisy1 Popis nesrovnalosti Sazba opravy

5. Nedostatečná doba k tomu, aby Článek 29 a 34 směrnice 2014/23/EU Doba k tomu, aby si hospodářské subjekty (tj. potenciální 10%
si potenciální účastníci opatřili účastníci) opatřili zadávací dokumentaci, je příliš krátká (tj.
zadávací dokumentaci Články 22 a 53 směrnice 2014/24/EU kratší nebo rovna 50 % lhůt pro podání nabídek stanovených

v zadávací dokumentaci, v souladu s příslušnými
nebo Články 40 a 73 směrnice 2014/25/EU ustanoveními), a vytváří tak neodůvodněnou překážku pro

otevření zadávacího řízení hospodářské soutěži.
Omezení pro získání zadávací
dokumentace Doba k tomu, aby si hospodářské subjekty (tj. potenciální 5%

účastníci) opatřili zadávací dokumentaci, je zkrácena, ale
zkrácení je menší než 80 % lhůt pro podání nabídek,
v souladu s příslušnými ustanoveními.

Doba pro hospodářské subjekty (tj. potenciální účastníky) 25%
k získání zadávací dokumentace je 5 dnů nebo méně.

nebo

Pokud veřejný zadavatel vůbec nenabídl7za pomoci
elektronických prostředků neomezený a úplný přímý přístup
k zadávací dokumentaci zdarma, jak stanoví čl. 53 odst. 1

směrnice 2014/24/EU, jde o závažnou nesrovnalost8.

7 Tam, kde elektronický přístup nabídnut byl, ale doba přístupu byla zkrácena, platí pro příslušné případy výše uvedené sazby 25 %, 10 % nebo 5 %.
8 S výjimkou případů, kdy jsou podmínky stanovené v citovaném 2. a 3. odstavci dodrženy. V takových případech se žádná oprava nepoužije.
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c. Druh nesrovnalosti Použitelné právní předpisy1 Popis nesrovnalosti Sazba opravy

5. Nedostatečná doba k tomu, aby 
si potenciální účastníci opatřili 
zadávací dokumentaci

nebo

Omezení pro získání zadávací 
dokumentace

Článek 29 a 34 směrnice 2014/23/EU

Články 22 a 53 směrnice 2014/24/EU

Články 40 a 73 směrnice 2014/25/EU

Doba k tomu, aby si hospodářské subjekty (tj. potenciální 
účastníci) opatřili zadávací dokumentaci, je příliš krátká (tj. 
kratší nebo rovna 50 % lhůt pro podání nabídek stanovených 
v zadávací dokumentaci, v souladu s příslušnými 
ustanoveními), a vytváří tak neodůvodněnou překážku pro 
otevření zadávacího řízení hospodářské soutěži.

10%

Doba k tomu, aby si hospodářské subjekty (tj. potenciální 
účastníci) opatřili zadávací dokumentaci, je zkrácena, ale 
zkrácení je menší než 80 % lhůt pro podání nabídek, 
v souladu s příslušnými ustanoveními.

5%

Doba pro hospodářské subjekty (tj. potenciální účastníky) 
k získání zadávací dokumentace je 5 dnů nebo méně.

nebo

Pokud veřejný zadavatel vůbec nenabídl7 za pomoci 
elektronických prostředků neomezený a úplný přímý přístup 
k zadávací dokumentaci zdarma, jak stanoví čl. 53 odst. 1 
směrnice 2014/24/EU, jde o závažnou nesrovnalost8.

25%

7 Tam, kde elektronický přístup nabídnut byl, ale doba přístupu byla zkrácena, platí pro příslušné případy výše uvedené sazby 25 %, 10 % nebo 5 %.
8 S výjimkou případů, kdy jsou podmínky stanovené v citovaném 2. a 3. odstavci dodrženy. V takových případech se žádná oprava nepoužije.
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Druh nesrovnalosti Použitelné právní předpisy1 Popis nesrovnalosti Sazba opravy

6. Neuveřejnění prodloužených Články 3 a 39 směrnice 2014/23/EU Počáteční lhůty pro podání nabídek (nebo podání žádostí 5%
lhůt pro podání nabídek9 o účast) byly správné v souladu s platnými ustanoveními, ale

Články 18 a 47 směrnice 2014/24/EU byly prodlouženy bez odpovídajícího uveřejnění v souladu
nebo s příslušnými předpisy (tj. uveřejněním v Úř. věst. EU), ale

Články 36 a 66 směrnice 2014/25/EU uveřeinění (prodloužených lhůt) bvlo provedeno jinými
Neprodloužení lhůt pro podání prostředky (viz podmínky v bodě 1 výše).
nabídek

Steiné iako výše a uveřeinění (prodloužených lhůť) iinými 10%
prostředky nebvlo provedeno (viz podmínky v bodě 1 výše).

nebo

Neprodloužení lhůt pro podání nabídek v případech, kdy
z jakéhokoli důvodu nejsou dodatečné informace dodány
nejpozději šest dnů před koncem lhůty pro podání nabídek10,
i když o to hospodářský subjekt požádal včas.

7. Případy, které neodůvodňují Článek 26 odst. 4 směrnice 2014/24/EU Veřejný zadavatel zadá veřejnou zakázku v jednacím řízení 25%
použití jednacího řízení s uveřejněním nebo v soutěžním dialogu v situacích, které
s uveřejněním nebo soutěžního směrnice neupravuje.
dialogu

Případy, kdy veřejný zadavatel zajistil úplnou 10%
transparentnost, včetně odůvodnění použití těchto postupů
v zadávacích podmínkách, neomezil počet účastníků, které
vyzve k podání předběžných nabídek, a zajistil rovné
zacházení se všemi účastníky v průběhu jednání.

9 Nebo prodloužených lhůt pro podání žádostí o účast; tyto lhůty se vztahují na užší řízení ajednací řízení s uveřejněním.
10 Srov. Článek 47 odst. 3 písm. a) směrnice 2014/24/EU. V případě zrychleného řízení podle ěl. 27 odst. 3 a cl. 28 odst. 6 uvedené směrnice činí tato lhůta čtyři dny.
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6 . N e u v e ře jn ě n í  p ro d lo u ž e n ý c h  

lh ů t  p ro  p o d á n í n a b íd e k 9

n e b o

N e p ro d lo u ž e n í  lh ů t p ro  p o d á n í  

n a b íd e k

Č lá n k y  3  a  3 9  s m ě rn ic e  2 0 1 4 /2 3 /E U

Č lá n k y  1 8  a  4 7  s m ě rn ic e  2 0 1 4 /2 4 /E U

Č lá n k y  3 6  a  6 6  s m ě rn ic e  2 0 1 4 /2 5 /E U

P o č á te č n í lh ů ty  p ro  p o d á n í n a b íd e k  (n e b o  p o d á n í  ž á d o s t í  

o  ú č a s t)  b y ly  s p rá v n é  v  s o u la d u  s  p la tn ý m i u s ta n o v e n ím i , a le  

b y ly  p ro d lo u ž e n y  b e z  o d p o v íd a j íc íh o  u v e ře jn ě n í  v  s o u la d u  

s  p ř ís lu š n ý m i p ře d p is y  ( t j .  u v e ře jn ě n ím  v  Ú ř . v ě s t . E U ) , a le  

u v e ře in ě n í (p ro d lo u ž e n ý c h  lh ů t)  b v lo  p ro v e d e n o  j in ý m i

p ro s t ř e d k y  (v iz  p o d m ín k y  v  b o d ě  1  v ý š e ) .

5 %

S te in é  ia k o  v ý š e  a  u v e ře in ě n í (p ro d lo u ž e n ý c h  lh ů ť )  i in ý m i 

p ro s tř e d k y  n e b v lo  p ro v e d e n o  (v iz  p o d m ín k y  v  b o d ě  1  v ý š e ) .

n e b o

N e p ro d lo u ž e n í lh ů t  p ro  p o d á n í n a b íd e k  v  p ř íp a d e c h , k d y  

z  ja k é h o k o l i  d ů v o d u  n e js o u  d o d a te č n é  in fo rm a c e  d o d á n y  

n e jp o z d ě j i š e s t  d n ů  p ře d  k o n c e m  lh ů ty  p ro  p o d á n í  n a b íd e k 1 0 , 

i k d y ž  o  to  h o s p o d á ř s k ý  s u b je k t  p o ž á d a l v č a s .

1 0 %

7 . P ř íp a d y ,  k te ré  n e o d ů v o d ň u j í  

p o u ž it í  je d n a c íh o  ř íz e n í 

s  u v e ře jn ě n ím  n e b o  s o u tě ž n íh o  

d ia lo g u

Č lá n e k  2 6  o d s t . 4  s m ě rn ic e  2 0 1 4 /2 4 /E U V e ře jn ý  z a d a v a te l  z a d á  v e ře jn o u  z a k á z k u  v  je d n a c ím  ř íz e n í 

s  u v e ře jn ě n ím  n e b o  v  s o u tě ž n ím  d ia lo g u  v  s i tu a c íc h , k te r é  

s m ě rn ic e  n e u p ra v u je .

2 5 %

P ř íp a d y , k d y  v e ře jn ý  z a d a v a te l z a j is t i l  ú p ln o u  

t r a n s p a re n tn o s t ,  v č e tn ě  o d ů v o d n ě n í  p o u ž i t í  tě c h to  p o s tu p ů  

v  z a d á v a c íc h  p o d m ín k á c h , n e o m e z i l p o č e t  ú č a s tn ík ů , k te r é  

v y z v e  k  p o d á n í  p ř e d b ě ž n ý c h  n a b íd e k , a  z a j is t i l r o v n é  

z a c h á z e n í  s e  v š e m i ú č a s tn ík y  v  p rů b ě h u  je d n á n í .

1 0 %

9  N e b o  p ro d lo u ž e n ý c h  lh ů t  p ro  p o d á n í  ž á d o s t í  o  ú č a s t ; ty to  lh ů ty  s e  v z ta h u j í  n a  u ž š í  ř íz e n í a  je d n a c í  ř íz e n í  s  u v e ře jn ě n ím .

1 0  S ro v . Č lá n e k  4 7  o d s t . 3  p ís m . a )  s m ě rn ic e  2 0 1 4 /2 4 /E U . V  p ř íp a d ě  z ry c h le n é h o  ř íz e n í p o d le  ě l . 2 7  o d s t . 3  a  c l . 2 8  o d s t . 6  u v e d e n é  s m ě rn ic e  č in í  ta to  lh ů ta  č ty ř i d n y .
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8. Nedodržení postupu Články 33 až 39 směrnice 2014/24/EU Zvláštní postupy pro elektronické a souhrnné zadávání 10%
stanoveného ve směrnici pro zakázek12nebyly dodrženy, jak je stanoveno v příslušné
elektronické a souhrnné Články 51 až 57 směrnice 2014/25/EU směrnici, a toto nedodržení mohlo mít odrazující účinek na
zadávání zakázek11 potenciální účastníky13.

Vede-li toto nedodržení k zadání zakázky jinému 25%
účastníkovi, než kterému měla být zadána, považuje se to za
závažnou nesrovnalost14.

9. V oznámení o zahájení Články 31, 33, 34, 36, 37, 38 a 41 a a) V oznámení o zahájení zadávacího řízem15nejsou 25%
zadávacího řízení nejsou příloha V (body 7.c a 9) směrnice uveřejněny požadavky na kvalifikaci anebo kritéria
uvedeny požadavky na 2014/23/EU hodnocení (a jejich váhy).
kvalifikaci anebo kritéria
hodnocení (a jejich váhy) nebo Články 42, 51, 53, 56 až 63, 67 a 70, b) V oznámení o zahájení zadávacího řízení16nejsou uvedeny 10%
podmínky plnění zakázek nebo příloha V část C (body 11 .c a 18) a podmínky plnění zakázek nebo technické specifikace.
technické specifikace. příloha VII směrnice 2014/24/EU

c) Ani uveřejněné oznámení o zahájení zadávacího řízení, ani
nebo ČI. 60, 71, 73, 76 až 79, 82 a 87, příloha zadávací dokumentace dostatečně podrobně neuvádějí

VIII a přílohaXI,A (bod 16 a 19), B kritéria hodnocení a jejich váhu, což má za následek
Nedostatečně podrobně popsaná (bod 15 a 16) aC (bod 14 a 15) nepřiměřené omezení hospodářské soutěže (tj. nedostatek
kritéria hodnocení a jejich váhy. směrnice 2014/25/EU podrobností mohl mít na potenciální účastníky odrazující

účinek)17.
nebo Zásada rovného zacházeni uvedená v

článku 18 směrnice 2014/24/EU d) Objasnění nebo doplňující informace (k požadavkům na
Neposkytnutí/ neuveřejnění kvalifikaci/ hodnotícím kritériím), které zadavatel poskytl,
vysvětlení/ doplňujících Judikatura: ESD-07/2016Dimarso, nebyly sděleny všem účastníkům nebo nebyly uveřejněny.
informací. ESD-11/2010COM vs. Irsko, ESD-

01/2008 Lianakis

11 S výjimkou případů, kdy nesrovnalost již spadá pod jiné druhy nesrovnalostí stanovené v těchto pokynech.
12 Jedná se o tyto postupy zadávání zakázek: rámcové dohody, dynamické nákupní systémy, elektronické aukce, elektronické katalogy, centralizované nákupní činnosti a centrální zadavatelé.
13 Například: doba platnosti rámcové dohody přesahuje čtyři roky bez řádného odůvodnění.
14 Pokud nedodržení znamená, že oznámení o zahájení zadávacího řízení nebylo uveřejněno, pak se sazba opravy stanoví v souladu s bodem 1 výše.
15 Nebo v zadávací dokumentaci, pokud je uveřejněna spolu s oznámením o zahájení zadávacího řízení.
16 Nebo v zadávací dokumentaci, pokud je uveřejněna spolu s oznámením o zahájení zadávacího řízení.
17 S výjimkou případu, kdy zadavatel kritéria hodnocení a jejich váhu dostatečně podrobně vyjasnil na žádost účastníků- před uplynutím lhůty pro podání nabídek.
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8. Nedodržení postupu 
stanoveného ve směrnici pro 
elektronické a souhrnné 
zadávání zakázek11

Články 33 až 39 směrnice 2014/24/EU

Články 51 až 57 směrnice 2014/25/EU

Zvláštní postupy pro elektronické a souhrnné zadávání 
zakázek12 nebyly dodrženy, jak je stanoveno v příslušné 
směrnici, a toto nedodržení mohlo mít odrazující účinek na 
potenciální účastníky13.

10%

Vede-li toto nedodržení k zadání zakázky jinému 
účastníkovi, než kterému měla být zadána, považuje se to za 
závažnou nesrovnalost14.

25%

9. V oznámení o zahájení 
zadávacího řízení nejsou 
uvedeny požadavky na 
kvalifikaci anebo kritéria 
hodnocení (a jejich váhy) nebo 
podmínky plnění zakázek nebo 
technické specifikace.

nebo

Nedostatečně podrobně popsaná 
kritéria hodnocení a jejich váhy.

nebo

Neposkytnutí/ neuveřejnění 
vysvětlení/ doplňujících 
informací.

Články 31, 33, 34, 36, 37, 38 a 41 a
příloha V (body 7.c a 9) směrnice 
2014/23/EU

Články 42, 51, 53, 56 až 63, 67 a 70, 
příloha V část C (body 11 .c a 18) a 
příloha VII směrnice 2014/24/EU

ČI. 60, 71, 73, 76 až 79, 82 a 87, příloha 
VIII a příloha XI, A (bod 16 a 19), B 
(bod 15 a 16) aC (bod 14 a 15) 
směrnice 2014/25/EU

Zásada rovného zacházeni uvedená v 
článku 18 směrnice 2014/24/EU

Judikatura: ESD-07/2016 Dimarso, 
ESD-11/2010 COM vs. Irsko, ESD- 
01/2008 Lianakis

a) V oznámení o zahájení zadávacího řízem15 nejsou 
uveřejněny požadavky na kvalifikaci anebo kritéria 
hodnocení (a jejich váhy).

25%

b) V oznámení o zahájení zadávacího řízení16 nejsou uvedeny 
podmínky plnění zakázek nebo technické specifikace.

c) Ani uveřejněné oznámení o zahájení zadávacího řízení, ani 
zadávací dokumentace dostatečně podrobně neuvádějí 
kritéria hodnocení a jejich váhu, což má za následek 
nepřiměřené omezení hospodářské soutěže (tj. nedostatek 
podrobností mohl mít na potenciální účastníky odrazující 
účinek)17.

d) Objasnění nebo doplňující informace (k požadavkům na 
kvalifikaci/ hodnotícím kritériím), které zadavatel poskytl, 
nebyly sděleny všem účastníkům nebo nebyly uveřejněny.

10%

11 S výjimkou případů, kdy nesrovnalost již spadá pod jiné druhy nesrovnalostí stanovené v těchto pokynech.
12 Jedná se o tyto postupy zadávání zakázek: rámcové dohody, dynamické nákupní systémy, elektronické aukce, elektronické katalogy, centralizované nákupní činnosti a centrální zadavatelé.
13 Například: doba platnosti rámcové dohody přesahuje čtyři roky bez řádného odůvodnění.
14 Pokud nedodržení znamená, že oznámení o zahájení zadávacího řízení nebylo uveřejněno, pak se sazba opravy stanoví v souladu s bodem 1 výše.
15 Nebo v zadávací dokumentaci, pokud je uveřejněna spolu s oznámením o zahájení zadávacího řízení.
16 Nebo v zadávací dokumentaci, pokud je uveřejněna spolu s oznámením o zahájení zadávacího řízení.
17 S výjimkou případu, kdy zadavatel kritéria hodnocení a jejich váhu dostatečně podrobně vyjasnil na žádost účastníků- před uplynutím lhůty pro podání nabídek.
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C. Druh nesrovnalosti Použitelné právní předpisy1 Popis nesrovnalosti Sazba opravy

10. Použití Články 36, 37, 38 a 41 ve vztahu k Případy, v nichž by hospodářské subjekty mohly být 25 %
článku 3 směrnice 2014/23/EU odrazeny od podání nabídky z důvodu protiprávních důvodů

- důvodů pro vyloučení, pro vyloučení, požadavků na kvalifikaci, kritérií hodnocení
požadavků na kvalifikaci, Články 42, 56 až 63, 67 a 70 ve vztahu nebo podmínek pro plnění zakázky, které obsahují
kritérií hodnocení nebo k článku 18 odst. 1, příloze VII neodůvodněné vnitrostátní, regionální nebo místní

směrnice 2014/24/EU preference.
- podmínek pro plnění zakázek
nebo Články 60, 76 až 79, 82 a 87 ve vztahu Jedná se například o případ, kdy existuje požadavek, aby

k článku 36 odst. 1, příloze VIII v době podání nabídky měl účastník:
- technických specifikací směrnice 2014/25/EU

(i) provozovnu nebo zástupce v zemi nebo regionu; nebo
které isou diskriminační na
základě neodůvodněných (ii) zkušenosti anebo odbornou způsobilost v zemi nebo
vnitrostátních, regionálních nebo regionu'8;
místních preferencí

(iii) vybavení v zemi nebo regionu.

Stejně jako výše, s výjimkou případů, kdy byla stále zajištěna 10%
minimální míra hospodářské soutěže, tj. určitý počet
hospodářských subjektů předložil nabídky, které byly přijaty
a splnily požadavky na kvalifikaci.

18 Definice požadavků na kvalifikaci nesmí být diskriminační ani omezující amusí být vázána na předmět zakázky amusí být přiměřená. V každém případě, pokud není možné dostatečně přesně popsat
požadovaný specifický požadavek na kvalifikaci, musí být odkaz použitý v kvalifikačních požadavcích doplněn slovy "nebo rovnocenný", aby se zajistilo otevření hospodářské soutěži. Pokud jsou tyto podmínky
splněny, není finanční oprava odůvodněná.
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1 0 . P o u žití

- d ů v o d ů  p ro  v y lou čen í, 

p o žad av k ů  n a  k v a lifik ac i,  

k rité rií ho d n o cen í n eb o

- p o d m ín ek  p ro  p ln ěn í zak ázek  

n eb o

- tech n ick ý ch  sp ec ifik ac í

k te ré  i so u  d isk rim in ačn í n a  

zák lad ě n eo d ů v o d n ěn ý ch  

v n itrostá tn ích , reg ion á ln ích  n eb o  

m ístn ích  p refe ren c í

Č lán k y  3 6 , 3 7 , 3 8  a  4 1 v e  v z tah u  k

č lán k u  3 sm ěrn ice  2 0 1 4 /2 3 /E U

Č lán k y  4 2 , 5 6  až  6 3 , 6 7  a  7 0  v e  v ztahu  

k  č lán k u 1 8 o d st. 1 , p řílo ze V II 

sm ěrn ice  2 0 1 4 /2 4 /E U

Č lán k y  6 0 , 7 6  až  7 9 , 8 2  a  8 7  v e  v ztahu  

k  č lán k u  3 6  o d st. 1 , p řílo ze V III 

sm ěrn ice  2 0 1 4 /25 /E U

P říp ad y , v  n ich ž  b y  h o sp od ářsk é  su b jek ty  m o h ly  b ý t 

o d razen y o d  p o d án í n ab íd k y  z  d ův o du  p ro tip ráv n ích  d ů v o d ů  

p ro  v y lo u čen í, p o žad av k ů  n a  k v a lifikac i, k ritérií h o d n o cen í 

n eb o  p o d m ín ek  p ro  p ln ěn í zak ázk y , k te ré  o b sah u jí 

n eo d ů v o d n ěn é v n itro státn í, reg io n á ln í n eb o  m ístn í 

p re fe ren c e .

Jed n á  se  n ap řík lad  o  p říp ad , k d y  ex is tu je  p o žad av ek , ab y  

v  d o b ě  p o d án í n ab íd k y  m ěl ú častn ík :

(i) p ro v o zo v nu  n eb o  zástu p ce v  zem i n eb o  reg io n u ; n eb o

(ii) zk u šen o sti an eb o  o d b o rn o u  zp ů so b ilost v  zem i n eb o  

reg io n u '8 ;

(iii) v y b av en í v  zem i n eb o  reg io n u .

2 5  %

S te jně  jak o  v ý še , s v ý jim k o u  p říp ad ů , k d y  b y la  s tá le  za jištěn a 

m in im á ln í m íra  h o spo d ářsk é  so u těže , tj. u rčitý  p o če t 

h o sp o d ářsk ý ch  su b jek tů  p řed lo ž il n ab íd k y , k te ré  b y ly  přija ty  

a  sp ln ily  p o žadav k y  n a  k v a lifikac i.

1 0 %

1 8 D efin ice  p o žad av k ů  n a  k v a lifik ac i n esm í b ý t d isk rim in ační an i o m ezu jící a  m u sí b ý t v ázán a n a  p řed m ět zak ázk y a  m u sí b ý t p řim ěřen á . V  k ažd ém  p říp ad ě , p o k u d  n en í m o žn é d o sta tečn ě  p řesn ě p o p sa t 

p o žad o v an ý  sp ec ifick ý  p o žad av ek  n a  k v a lifikac i, m u sí b ý t o d k az  p o u ž itý  v  k v a lifik ačn ích  p o žad av c ích d o p ln ěn  slo v y  "n eb o  ro v n o cen n ý ", ab y  se  za jis tilo  o tev řen í h o sp o d ářsk é so u těži. P o k u d  jso u  ty to  p o d m ín k y  

sp ln ěn y , n en í fin an čn í o p rav a  o d ů v o d n ěn á.
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—cw-.-
Druh nesrovnalosti Použitelné právní předpisy1 Popis nesrovnalosti Sazba opravy

11. Použití Články 36, 37, 38 a 41 ve vztahu k To se týká kritérií nebo podmínek, které sice nejsou 10%
článku 3 směrnice 2014/23/EU diskriminační na základě vnitrostátních/ regionálních/

- kritérií pro vyloučení, místních preferencí, ale stále vedou k omezení přístupu
požadavku na kvalifikaci, Články 42, 56 až 63, 67 a 70 ve vztahu hospodářských subjektů ke konkrétnímu zadávacímu řízení.
kritérií hodnocení nebo k článku 18 odst. 1 příloze VII směrnice Příkladem toho jsou následující případy.

2014/24/EU
- podmínek pro plnění zakázek 1) případy, kdy minimální úroveň způsobilosti pro konkrétní
nebo Články 60, 76 až 79, 82 a 87 ve vztahu zakázku se vztahuje k jejímu předmětu, ale není mu úměrná;

k článku 36 odst. 1. příloze VIII
- technických specifikací směrnice 2014/25/EU 2) případy, kdy byly při hodnocení účastníků použity

požadavky na kvalifikaci jakožto kritéria hodnocení
které nejsou diskriminační ve
smyslu předchozího druhu 3) případy, kdy jsou vyžadovány specifické ochranné
nesrovnalosti, ale stále omezuií známky/ značky/ normy19,s výjimkou případů, kdy se tyto
přístup hospodářských subjektu požadavky týkají doplňkové části zakázky a potenciální

dopad na rozpočet EU je pouze formální (srov. oddíl 1.4).

Případy, kdy byla použita omezující kritéria/ podmínky/ 5%
specifikace, ale byla stále zajištěna minimální míra
hospodářské soutěže, tj. určitý počet hospodářských subjektů
předložil nabídky, které byly přijaty a splnily kvalifikační
požadavky.

Případy, kdy minimální úroveň způsobilosti pro konkrétní 25%
zakázku se zjevně nevztahuje k jejímu předmětu.

nebo

Případy, kdy kritéria pro vyloučení, požadavky na
kvalifikaci, kritéria hodnocení nebo podmínky pro plnění
zakázek vedly k situaci, kdy nabídku mohl podat pouze jeden
hospodářský subjekt a tento výsledek nemůže být odůvodněn
technickou specifičností dané zakázky.

19 Bez umožnění ekvivalentní ochranné známky/ obchodní značky nepoužitím povinného textu "nebo rovnocenný".

g
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c . Druh nesrovnalosti Použitelné právní předpisy1 Popis nesrovnalosti Sazba opravy

1 1 . P o u ž ití

-  k r ité rií  p ro  v y lo u če n í, 

p o ž a d a v k u  n a  k v a lifik a c i, 

k r ité r ií  h o d n o ce n í n e b o

- p o d m ín e k  p ro  p ln ě n í z a k á ze k  

n e b o

- te c h n ic k ý c h  sp e c if ik a c í

k te ré  n e jso u  d isk r im in ač n í v e  

sm y s lu  p ře d ch o z íh o  d ru h u  

n e s ro v n a lo s ti , a le  s tá le  o m e z u ií 

p ř ís tu p  h o sp o d á řsk ý ch  su b je k tu

Č lá n k y  3 6 , 3 7 , 3 8  a  4 1  v e  v z ta h u  k

č lá n k u  3  sm ě rn ic e  2 0 1 4 /2 3 /E U

Č lá n k y  4 2 , 5 6  a ž  6 3 , 6 7  a  7 0  v e  v z ta h u  

k  č lá n k u  1 8  o d s t. 1 p ř ílo z e  V II sm ě rn ic e  

2 0 1 4 /2 4 /E U

Č lá n k y  6 0 , 7 6  a ž  7 9 , 8 2  a  8 7  v e  v z ta h u  

k  č lá n k u  3 6  o d s t. 1 . p ř ílo z e  V III 

sm ě rn ic e  2 0 1 4 /2 5 /E U

T o  se  tý k á  k r ité r ií n e b o  p o d m ín e k , k te ré  s ic e  n e jso u  

d isk r im in a č n í n a  z á k la d ě  v n itro s tá tn íc h / re g io n á ln íc h / 

m ís tn íc h  p re fe re n c í, a le  s tá le  v e d o u  k  o m e z e n í p ř ís tu p u  

h o sp o d á řsk ý ch  su b je k tů  k e  k o n k ré tn ím u  z a d á v a c ím u  ř íz e n í. 

P ř ík la d e m  to h o  jso u  n á s le d u jíc í p ř íp a d y .

1 ) p říp a d y , k d y  m in im á ln í ú ro v eň  z p ů so b ilo s ti p ro  k o n k ré tn í 

z a k á z k u  se  v z ta h u je  k  je jím u  p ře d m ě tu , a le  n e n í m u  ú m ě rn á ;

2 )  p ř íp a d y , k d y  b y ly  p ř i h o d n o c e n í ú č a s tn ík ů  p o u ž ity  

p o ž a d a v k y  n a  k v a lifik a c i  ja k o ž to  k r ité r ia  h o d n o c e n í

3 )  p říp a d y , k d y  jso u  v y ž a d o v á n y  sp e c if ic k é  o c h ra n n é  

z n á m k y /  z n a č k y / n o rm y 1 9 , s  v ý jim k o u  p ř íp a d ů , k d y  se  ty to  

p o ž a d a v k y  tý k a jí d o p lň k o v é  č á s ti z a k á z k y  a  p o te n c iá ln í 

d o p ad  n a  ro z p o č e t E U  je  p o u z e  fo rm á ln í (s ro v . o d d íl 1 .4 ) .

1 0 %

P říp a d y , k d y  b y la  p o u ž ita  o m e z u jíc í k r ité ria / p o d m ín k y / 

sp e c if ik a c e , a le  b y la  s tá le  z a jiš tě n a  m in im á ln í m íra  

h o sp o d á řs k é  so u tě ž e , tj . u rč itý  p o č e t  h o sp o d á řsk ý c h  su b je k tů  

p ře d lo ž il n a b íd k y , k te ré  b y ly  p ř ija ty  a  sp ln ily  k v a lif ik a č n í 

p o ž a d a v k y .

5 %

P říp a d y , k d y  m in im á ln í ú ro v e ň  z p ů so b ilo s ti p ro  k o n k ré tn í 

z a k á z k u  se  z je v n ě  n e v z ta h u je  k  je jím u  p ře d m ě tu .

n e b o

P říp a d y , k d y  k r ité r ia  p ro  v y lo u č e n í, p o ž a d a v k y  n a  

k v a lif ik a c i,  k r ité r ia  h o d n o c e n í n e b o  p o d m ín k y  p ro  p ln ě n í 

z a k á z e k  v e d ly  k  s itu a c i, k d y  n a b íd k u  m o h l p o d a t p o u z e  je d e n  

h o sp o d á řsk ý  su b je k t a  te n to  v ý s le d e k  n e m ů ž e  b ý t o d ů v o d n ě n  

te c h n ic k o u  sp e c if ič n o stí  d a n é  z a k á z k y .

2 5 %

1 9 B e z  u m o ž n ě n í e k v iv a le n tn í o c h ra n n é  z n á m k y / o b c h o d n í z n a č k y  n e p o u ž itím  p o v in n é h o  te x tu  "n e b o  ro v n o c e n n ý " .
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c. Druh nesrovnalosti Použitelné právní předpisy1 Popis nesrovnalosti Sazba opravy

12. Nedostatečná nebo nepřesná Článek 3 směrnice 2014/23/EU Popis v oznámení o zahájení zadávacího řízení anebo 10%
definice předmětu zakázky20 v zadávacích podmínkách je nedostatečný nebo nepřesný

Článek 18 odst. 1 směrnice 2014/24/EU způsobem, který neumožňuje potenciálním účastníkům plně
určit předmět zakázky, což má za následek odrazující účinek,

Článek 36 směrnice 2014/25/EU který by mohl omezit hospodářskou soutěž21.

Věci C-340/02, Komise/Francie
EU:C:2004:623 a C-299/08, Komise/
Francie EU:C:2009:769

C-423/07, Komise/ Španělsko

13. Neodůvodněné omezení Články 38 odst. 2 a 42 směrnice Zadávací podmínky (např. technické specifikace) ukládají 5%
poddodávek 2014/23/EU omezení na použití poddodavatelů na část zakázky

stanovenou abstraktně jako určité procento této zakázky, a to
Články 63 odst. 2 a 71 směrnice bez ohledu na možnost ověření kapacit potenciálních
2014/24/EU poddodavatelů a bez jakékoli zmínky o podstatných rysech

úkolů, které by byly poddodavatelsky řešeny.
Články 79 odst. 3 a 88 směrnice
2014/25/EU

Věc C-406/14, EU:C:2016: 652,
Wroctaw - Miasto naprawachpowiatu,
bod 34

20 S výjimkou případu, kdy: 1) směrnice umožňují vyjednávání nebo 2) předmět zakázky byl objasněn po uveřejnění oznámení o zakázce a toto objasnění bylo uveřejněno v Úř. vést.
21 Např. bylo zjištěno ze stížností nebo dotazů v průběhu výběrového řízení, že potenciální účastníci nemohou ze zadávacích podmínek předmět zakázky určit. Počet otázek potenciálních účastníků však
nepoukazuje na existenci nesrovnalosti za předpokladu, že veřejný zadavatel odpověděl na otázky odpovídajícím způsobem v souladu s čl. 47 odst. 3 a čl. 53 odst. 2 směrnice 2014/24/EU.
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c. Druh nesrovnalosti Použitelné právní předpisyDCBA1 Popis nesrovnalosti Sazba opravy

1 2 . N e d o s ta teč n á  n e b o  n e p ře sn á  

d e fin ic e  p ře d m ě tu  z a k á zk y 2 0

Č lá n e k  3  sm ě rn ic e  2 0 1 4 /2 3 /E U

Č lá n e k  1 8  o d s t. 1 sm ě rn ic e  2 0 1 4 /2 4 /E U

Č lá n e k  3 6  sm ě rn ic e  2 0 1 4 /2 5 /E U

V ě c i C -3 4 0 /0 2 , Komise/ Francie 

E U :C :2 0 0 4 :6 2 3  a  C -2 9 9 /0 8 , Komise/ 

Francie E U :C :2 0 0 9 :7 6 9

C -4 2 3 /0 7 , K o m ise / Š p a n ě lsk o

P o p is  v  o z n á m e n í o  z a h á je n í z a d á v a c íh o  říz e n í a n e b o  

v  z a d á v a c íc h  p o d m ín k á c h  je  n e d o s ta teč n ý  n e b o  n e p řesn ý  

z p ů so b e m , k te rý  n e u m o ž ň u je p o te n c iá ln ím  ú č a s tn ík ů m  p ln ě  

u rč it p ře d m ět z a k áz k y , c o ž  m á  z a  n á s le d e k  o d raz u jíc í ú č in e k , 

k te rý  b y  m o h l o m e z it h o sp o d á řsk o u  so u tě ž 2 1 .

1 0 %

1 3 . N e o d ů v o d n ě n é  o m e ze n í 

p o d d o d á v e k

Č lá n k y  3 8  o d s t. 2  a  4 2  sm ě rn ic e

2 0 1 4 /2 3 /E U

Č lá n k y  6 3  o d s t. 2  a  7 1 sm ě rn ic e  

2 0 1 4 /2 4 /E U

Č lá n k y  7 9  o d s t. 3  a  8 8  sm ě rn ic e  

2 0 1 4 /2 5 /E U

V ě c  C -4 0 6 /1 4 , E U :C :2 0 1 6 : 6 5 2 ,

Wroctaw - Miasto na prawach powiatu, 

b o d  3 4

Z a d á v a c í p o d m ín k y  (n a p ř. te ch n ic k é  sp e c if ik a c e ) u k lá d a jí 

o m e z e n í n a  p o u ž ití p o d d o d a v a te lů  n a  č á s t z a k á zk y  

s ta n o v e n o u  a b s tra k tn ě  ja k o  u rč ité  p ro ce n to  té to  z a k áz k y , a  to  

b e z  o h le d u  n a  m o ž n o s t o v ě ře n í k a p a c it  p o te n c iá ln íc h  

p o d d o d a v a te lů  a  b e z  ja k é k o li z m ín k y  o  p o d s ta tn ý c h  ry se c h  

ú k o lů , k te ré  b y  b y ly  p o d d o d a v a te lsk y  ře še n y .

5 %

2 0  S  v ý jim k o u  p říp a d u , k d y : 1 ) sm ě rn ic e  u m o ž ň u jí v y jed n á v án í n e b o  2 ) p ře d m ět z a k á z k y  b y l o b ja sn ě n  p o  u v e ře jn ě n í o z n á m e n í o  z a k á z c e a  to to  o b ja sn ě n í b y lo  u v e ře jn ěn o  v  Ú ř. v é s t.

2 1  N a p ř. b y lo  z jiš těn o  z e  s tíž n o s tí n e b o  d o ta z ů  v  p rů b ě h u  v ý b ě ro v éh o  říz en í, ž e  p o te n c iá ln í ú č a s tn íc i n e m o h o u  z e  z a d á va c íc h  p o d m ín e k  p ře d m ět z a k á z k y u rč it. P o č e t o tá ze k  p o te n c iá ln íc h  ú č a s tn ík ů  v ša k  

n e p o u k a z u je  n a  e x is ten c i n e sro v n a lo s ti z a  p ře d p o k la d u , ž e  v e ře jn ý  z a d a v ate l o d p o v ě d ě l n a  o tá z k y  o d p o v íd a jíc ím  z p ů so b e m  v  so u la d u  s č l. 4 7  o d s t. 3  a  č l. 5 3  o d s t. 2  sm ě rn ic e  2 0 1 4 /2 4 /E U .
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2. Zadání zakázky, posouzení a hodnocení nabídek
c. Druh nesrovnalosti Právní základ / referenční Popis nesrovnalosti Sazba opravy

dokument

14. Kvalifikační požadavky (nebo Články 3 odst. 1 a 37 směrnice Kvalifikační požadavky (nebo technické specifikace) byly 25 %
technické specifikace) byly 2014/23/EU ve fázi výběru změněny nebo byly během fáze výběru
upraveny po otevření nabídek nesprávně použity, což mělo za následek přijetí vítězných
nebo byly nesprávně uplatněny. Články 18 odst. 1 a 56 odst. 1 směrnice nabídek, které by při dodržení původně uveřejněných

2014/24/EU kvalifikačních požadavků přijaty nebyly (nebo odmítnutí
nabídek, které přijat)’být měly22).

Články 36 odst. 1 a 76 odst. 1 směrnice
2014/25/EU

15. Vyhodnocení nabídek s Článek 41 směrnice 2014/23/EU Kritéria hodnocení (nebo příslušná dílčí kritéria nebo váhy) 10%
použitím kritérií hodnocení, uvedená v oznámení o zahájení zadávacího řízení nebo
která se liší od kritérií Články 67 a 68 směrnice 2014/24/EU v zadávacích podmínkách 1) nebyla během hodnocení
uvedených v oznámení nabídek použita, nebo 2) byla v tomto hodnocení použita
o zahájení zadávacího řízení Články 82 a 83 směrnice 2014/25/EU dodatečná kritéria hodnocení, která nebyla uveřejněna23.
nebo v zadávacích podmínkách

Věci C-532/06, Lianakis, Pokud tyto dva případy měly diskriminační účinek (na 25 %
nebo EU:C:2008:40, body 43-44 a C- 6/15, základě neodůvodněných vnitrostátních/ regionálních/

TNSDimarso, body 25-36 místních preferencí), jedná se o závažnou nesrovnalost.
Vyhodnocení za použití
dodatečných kritérií pro zadání,
která nebyla uveřejněna

22 Ledaže by veřejný zadavatel jednoznačně prokázal, že odmítnutá nabídka by v žádném případě nevyhrála, a proto nesrovnalost neměla žádný finanční dopad.
23 Podle čl. 67 odst. 5 směrnice 2014/24/EU a související judikatury.
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2. Zadání zakázky, posouzení a hodnocení nabídek

c. Druh nesrovnalosti Právní základ / referenční 
dokument

Popis nesrovnalosti Sazba opravy

14. Kvalifikační požadavky (nebo 
technické specifikace) byly 
upraveny po otevření nabídek 
nebo byly nesprávně uplatněny.

Články 3 odst. 1 a 37 směrnice
2014/23/EU

Články 18 odst. 1 a 56 odst. 1 směrnice 
2014/24/EU

Články 36 odst. 1 a 76 odst. 1 směrnice 
2014/25/EU

Kvalifikační požadavky (nebo technické specifikace) byly 
ve fázi výběru změněny nebo byly během fáze výběru 
nesprávně použity, což mělo za následek přijetí vítězných 
nabídek, které by při dodržení původně uveřejněných 
kvalifikačních požadavků přijaty nebyly (nebo odmítnutí 
nabídek, které přijat)’ být měly22).

25 %

15. Vyhodnocení nabídek s 
použitím kritérií hodnocení, 
která se liší od kritérií 
uvedených v oznámení 
o zahájení zadávacího řízení 
nebo v zadávacích podmínkách

nebo

Vyhodnocení za použití 
dodatečných kritérií pro zadání, 
která nebyla uveřejněna

Článek 41 směrnice 2014/23/EU

Články 67 a 68 směrnice 2014/24/EU

Články 82 a 83 směrnice 2014/25/EU

Věci C-532/06, Lianakis,
EU:C:2008:40, body 43-44 a C- 6/15, 
TNS Dimarso, body 25-36

Kritéria hodnocení (nebo příslušná dílčí kritéria nebo váhy) 
uvedená v oznámení o zahájení zadávacího řízení nebo 
v zadávacích podmínkách 1) nebyla během hodnocení 
nabídek použita, nebo 2) byla v tomto hodnocení použita 
dodatečná kritéria hodnocení, která nebyla uveřejněna23.

10%

Pokud tyto dva případy měly diskriminační účinek (na 
základě neodůvodněných vnitrostátních/ regionálních/ 
místních preferencí), jedná se o závažnou nesrovnalost.

25 %

22 Ledaže by veřejný zadavatel jednoznačně prokázal, že odmítnutá nabídka by v žádném případě nevyhrála, a proto nesrovnalost neměla žádný finanční dopad.
23 Podle čl. 67 odst. 5 směrnice 2014/24/EU a související judikatury.
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c. Druh nesrovnalosti Právní základ / referenční Popis nesrovnalosti Sazba opravy
dokument

16. Nedostatečná auditní stopa pro Článek 84 směrnice 2014/24/EU Příslušná dokumentace (stanovená v příslušných 25%
zadání zakázky ustanoveních směrnic) není dostatečná k odůvodnění zadání

Článek 100 směrnice 2014/25/EU zakázky, což vede k nedostatečné transparentnosti.

Odmítnutí přístupu k příslušné dokumentaci je zásadní 100%
nesrovnalostí, neboť veřejný zadavatel neposkytuje důkaz
o tom, že zadávací řízení bylo v souladu s platnými předpisy.

17. Jednání během zadávacího Články 37 odst. 6 a 59 směrnice Zadavatel povolil účastníkovi změnit svou nabídku24během 25 %
řízení, včetně úpravy vítězné 2014/23/EU hodnocení nabídek, a tato změna vedla k zadání zakázky
nabídky během hodnocení danému účastníkovi.

Články 18 odst. 1 a 56 odst. 3 směrnice
2014/24/EU nebo

Články 36 odst. 1 a 76 odst. 4 směrnice V rámci otevřeného nebo užšího řízení veřejný zadavatel
2014/25/EU jedná během fáze hodnocení s některým(i) z účastníků, což

vede k podstatně změněné zakázce ve srovnání s původními
Věci C- 324/14, Partner Apelski podmínkami stanovenými v oznámení o zahájení zadávacího
Dariusz, EU:C:2016:214, bod 69 a C- řízení nebo v zadávacích podmínkách.
27/15, Pippo Pizzo EU:C:2016:404

nebo
Společné případy, C-21/03 a C-34/03,
Fabricom, EU:C:2005:127 V koncesích umožňuje veřejný zadavatel některému

účastníkovi během jednání změnit předmět, kritéria
hodnocení a minimální požadavky, a tato změna vede
k zadání zakázky danému účastníkovi.

1 S výjimkou vyjednávačích řízení a soutěžního dialogu a tam, kde směrnice umožňují účastníkovi předložit, doplnit nebo objasnit informace a dokumenty.
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c . Druh nesrovnalosti Právní základ / referenční 

dokument

Popis nesrovnalosti Sazba opravy

1 6 . N e d o s t a t e č n á  a u d i t n í  s t o p a  p r o  

z a d á n í  z a k á z k y

Č l á n e k  8 4  s m ě r n i c e  2 0 1 4 / 2 4 /E U

Č l á n e k  1 0 0  s m ě r n i c e  2 0 1 4 / 2 5 /E U

P ř í s l u š n á  d o k u m e n t a c e  ( s t a n o v e n á  v  p ř í s lu š n ý c h  

u s t a n o v e n í c h  s m ě r n ic )  n e n í  d o s t a te č n á  k  o d ů v o d n ě n í  z a d á n í  

z a k á z k y ,  c o ž  v e d e  k  n e d o s t a t e č n é  t r a n s p a r e n t n o s t i .

2 5 %

O d m í t n u t í  p ř í s t u p u  k  p ř í s l u š n é  d o k u m e n t a c i  j e  z á s a d n í  

n e s r o v n a l o s t í ,  n e b o ť  v e ř e j n ý  z a d a v a te l  n e p o s k y t u j e  d ů k a z  

o  t o m , ž e  z a d á v a c í  ř í z e n í  b y l o  v  s o u l a d u  s  p l a t n ý m i  p ř e d p i s y .

1 0 0 %

1 7 . J e d n á n í  b ě h e m  z a d á v a c í h o  

ř í z e n í ,  v č e t n ě  ú p r a v y  v í t ě z n é  

n a b í d k y  b ě h e m  h o d n o c e n í

Č l á n k y  3 7  o d s t .  6  a  5 9  s m ě r n i c e

2 0 1 4 / 2 3 / E U

Č l á n k y  1 8  o d s t . 1  a  5 6  o d s t .  3  s m ě r n i c e  

2 0 1 4 / 2 4 / E U

Z a d a v a t e l  p o v o l i l  ú č a s tn ík o v i  z m ě n i t  s v o u  n a b í d k u 2 4  b ě h e m  

h o d n o c e n í  n a b í d e k ,  a  t a t o  z m ě n a  v e d l a  k  z a d á n í  z a k á z k y  

d a n é m u  ú č a s t n í k o v i .

n e b o

2 5  %

Č l á n k y  3 6  o d s t . 1  a  7 6  o d s t .  4  s m ě r n i c e  

2 0 1 4 / 2 5 / E U

V ě c i  C -  3 2 4 / 1 4 ,  Partner Apelski

Dariusz, E U : C : 2 0 1 6 : 2 1 4 , b o d  6 9  a  C -  

2 7 / 1 5 , Pippo Pizzo E U : C : 2 0 1 6 : 4 0 4

S p o l e č n é  p ř í p a d y ,  C - 2 1 /0 3  a  C - 3 4 / 0 3 ,  

Fabricom, E U : C : 2 0 0 5 : 1 2 7

V  r á m c i  o t e v ř e n é h o  n e b o  u ž š í h o  ř í z e n í  v e ř e jn ý  z a d a v a t e l  

j e d n á  b ě h e m  f á z e  h o d n o c e n í  s  n ě k t e r ý m ( i )  z  ú č a s t n í k ů ,  c o ž  

v e d e  k  p o d s t a t n ě  z m ě n ě n é  z a k á z c e  v e  s r o v n á n í  s  p ů v o d n í m i  

p o d m í n k a m i  s t a n o v e n ý m i  v  o z n á m e n í  o  z a h á j e n í  z a d á v a c í h o  

ř í z e n í  n e b o  v  z a d á v a c í c h  p o d m í n k á c h .

n e b o

V  k o n c e s í c h  u m o ž ň u j e  v e ř e j n ý  z a d a v a t e l  n ě k te r é m u  

ú č a s t n í k o v i  b ě h e m  j e d n á n í  z m ě n i t  p ř e d m ě t ,  k r i t é r i a  

h o d n o c e n í  a  m i n i m á l n í  p o ž a d a v k y ,  a  t a to  z m ě n a  v e d e  

k  z a d á n í  z a k á z k y  d a n é m u  ú č a s t n í k o v i .

1  S  v ý j i m k o u  v y j e d n á v a č í c h  ř í z e n í  a  s o u t ě ž n í h o  d i a l o g u  a  t a m ,  k d e  s m ě r n i c e  u m o ž ň u j í  ú č a s t n í k o v i  p ř e d l o ž i t ,  d o p l n i t  n e b o  o b j a s n i t  i n f o r m a c e  a  d o k u m e n t y .
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c. Druh nesrovnalosti Právní základ / referenční Popis nesrovnalosti Sazba opravy
dokument

18. Nedovolená předchozí účast Články 3 a 30 odst. 2 směrnice Případy, kdy účastník působil v roli poradce veřejného 25%
účastníků na přípravě zakázky 2014/23/EU zadavatele před zadávacím řízením a toto působení vedlo
u zadavatele k narušení hospodářské soutěže nebo k porušení zásad

Články 18 odst. 1, 40 a 41 směrnice zákazu diskriminace, rovného zacházení a transparentnosti za
2014/24/EU podmínek uvedených v článcích 40 a 41 směrnice

2014/24/EU25.
Články 36 odst. 1 a 59 směrnice
2014/25/EU

Společné případy, C-21/03 a C-34/03,
Fabricom, EU:C:2005:127

19. Jednací řízení s uveřejněním, Článek 29 odst. 1 a 3 směrnice V rámci jednacího řízem s uveřejněním byly počáteční 25%
s podstatnou změnou podmínek 2014/24/EU podmínky zakázky podstatně změněny26,což vyžaduje
stanovených v oznámení uveřejnění nového zadávacího řízení.
o zahájení zadávacího řízení Článek 47 směrnice 2014/25/EU
nebo v zadávacích podmínkách

20. Neodůvodněné odmítnutí Článek 69 směrnice 2014/24/EU Nabídky, které obsahovaly mimořádně nízkou nabídkovou 25 %
nabídek obsahujících cenu ve vztahu ke stavebním pracím/ dodávkám/ službám,
mimořádně nízkou nabídkovou Článek 84 směrnice 2014/25/EU byly odmítnuty, ale veřejný zadavatel před odmítnutím
cenu těchto nabídek nepoložil příslušným účastníkům písemné

Spojené věci C-285/99 Lombardini a C- otázky (např. nepožádal o podrobnosti o základních prvcích
286/99 Montováni EU:C:2001 610, nabídky, které jsou pro něj důležité), nebo veřejný zadavatel
body 78 až 86 a věc T-402/06, takové otázky položil, ale není schopen prokázat, že
Španělsko/Komise, EU:T:2013:445, odpovědi poskytnuté dotčenými účastníky posoudil.
bod 91

25 Takové poradenství je nedovolené bez ohledu na to, zda k němu dojde během zpracovávání zadávacích podmínek nebo v průběhu předchozího postupu posuzování projektové žádosti.
26 Viz poslední řádek čl. 29 odst. 3 směrnice 2014/24/EU.
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c. Druh nesrovnalosti Právní základ / referenční 
dokument

Popis nesrovnalosti Sazba opravy

18. Nedovolená předchozí účast 
účastníků na přípravě zakázky 
u zadavatele

Články 3 a 30 odst. 2 směrnice
2014/23/EU

Články 18 odst. 1, 40 a 41 směrnice 
2014/24/EU

Články 36 odst. 1 a 59 směrnice 
2014/25/EU

Společné případy, C-21/03 a C-34/03, 
Fabricom, EU:C:2005:127

Případy, kdy účastník působil v roli poradce veřejného 
zadavatele před zadávacím řízením a toto působení vedlo 
k narušení hospodářské soutěže nebo k porušení zásad 
zákazu diskriminace, rovného zacházení a transparentnosti za 
podmínek uvedených v článcích 40 a 41 směrnice 
2014/24/EU25.

25%

19. Jednací řízení s uveřejněním, 
s podstatnou změnou podmínek 
stanovených v oznámení 
o zahájení zadávacího řízení 
nebo v zadávacích podmínkách

Článek 29 odst. 1 a 3 směrnice
2014/24/EU

Článek 47 směrnice 2014/25/EU

V rámci jednacího řízem s uveřejněním byly počáteční 
podmínky zakázky podstatně změněny26, což vyžaduje 
uveřejnění nového zadávacího řízení.

25%

20. Neodůvodněné odmítnutí 
nabídek obsahujících 
mimořádně nízkou nabídkovou
cenu

Článek 69 směrnice 2014/24/EU

Článek 84 směrnice 2014/25/EU

Spojené věci C-285/99 Lombardini a C- 
286/99 Montováni EU:C:2001 610, 
body 78 až 86 a věc T-402/06,
Španělsko/Komise, EU:T:2013:445, 
bod 91

Nabídky, které obsahovaly mimořádně nízkou nabídkovou 
cenu ve vztahu ke stavebním pracím/ dodávkám/ službám, 
byly odmítnuty, ale veřejný zadavatel před odmítnutím 
těchto nabídek nepoložil příslušným účastníkům písemné 
otázky (např. nepožádal o podrobnosti o základních prvcích 
nabídky, které jsou pro něj důležité), nebo veřejný zadavatel 
takové otázky položil, ale není schopen prokázat, že 
odpovědi poskytnuté dotčenými účastníky posoudil.

25 %

25 Takové poradenství je nedovolené bez ohledu na to, zda k němu dojde během zpracovávání zadávacích podmínek nebo v průběhu předchozího postupu posuzování projektové žádosti.
26 Viz poslední řádek čl. 29 odst. 3 směrnice 2014/24/EU.
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C. Druh nesrovnalosti Právní základ / referenční Popis nesrovnalosti Sazba opravy

dokument

21. Střet zájmů s dopadem na Článek 35 směrnice 2014/23/EU Byl zjištěn neodhalený nebo nedostatečně napravený střet 100 %
výsledek zadávacího řízení zájmů, a to podle článku 24 směrnice 2014/24/EU (nebo

Článek 24 směrnice 2014/24/EU článku 35 směrnice 2014/23/EU nebo článku 42 směrnice
2014/25/EU), a dotčenému účastníku byla zadána předmětná

Článek 42 směrnice 2014/25/EU veřejná zakázka (zakázky)27.

Věc C-538/13, eVigilo EU:C:2015:166,
body 31-47

22. Bid rigging28 Článek 35 směrnice 2014/23/EU Případ 1 a: Účastníci, kteří se účastnili bid riggingu, 10%
postupovali bez pomoci osoby v rámci řídícího a kontrolního

(zjištěný úřadem pro ochranu Článek 24 směrnice 2014/24/EU systému nebo zadavatele, a společnost podílející se na bid
hospodářské soutěže, soudem riggingu (dále také „tajně smluvená společnost11)byla
nebo jiným příslušným Článek 42 směrnice 2014/25/EU úspěšná při zajištění dotyčné zakázky (zakázek).
orgánem)

Případ lb: Pokud se zadávacího řízem účastnily pouze tajně 25 %
smluvené společnosti, pak je hospodářská soutěž vážně
narušena.

Případ 2: Osoba v rámci řídícího a kontrolního systému nebo 100 %
zadavatel se účastnili bid riggingu tím, že pomáhali tajně
smluveným účastníkům, a některá ze společností podílejících
se na bid riggingu byla úspěšná při zajištění dotyčné zakázky
(zakázek).

V tomto případě dochází k podvodu/ střetu zájmů ze strany
osoby v rámci řídicího a kontrolního systému, která
pomáhala tajně smluveným společnostem, nebo zadavatele.

27 Střet zájmů může nastat již ve fázi přípravy projektu, pokud měla příprava projektu vliv na zadávací dokumentaci' zadávací řízení.
28 Bid rigging nastává, když se skupiny firem tajně dohodnou na zvýšení cen nebo na snížení kvality zboží, prací nebo služeb nabízených v zadávacích řízeních. Oprava není odůvodněná v případě, kdy úěastníci,
kteří se účastnili bid riggingu, postupovali bez pomoci osoby v rámci řídicího a kontrolního systému nebo zadavatele, a žádná ze společností podílejících se na bid riggingu nebyla úspěšná při zajištění dotyčné
zakázky (zakázek).
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C. Druh nesrovnalosti Právní základ / referenční 

dokument

Popis nesrovnalosti Sazba opravy

2 1 . S t ř e t  z á j m ů  s  d o p a d e m  n a  

v ý s l e d e k  z a d á v a c í h o  ř í z e n í

Č l á n e k  3 5  s m ě r n i c e  2 0 1 4 / 2 3 / E U

Č l á n e k  2 4  s m ě r n i c e  2 0 1 4 / 2 4 / E U

Č l á n e k  4 2  s m ě r n i c e  2 0 1 4 / 2 5 / E U

V ě c  C - 5 3 8 / 1 3 ,  eVigilo E U : C : 2 0 1 5 : 1 6 6 ,  

b o d y  3 1 - 4 7

B y l  z j i š t ě n  n e o d h a l e n ý  n e b o  n e d o s t a t e č n ě  n a p r a v e n ý  s t ř e t  

z á j m ů ,  a  t o  p o d l e  č l á n k u  2 4  s m ě r n i c e  2 0 1 4 / 2 4 / E U  ( n e b o  

č l á n k u  3 5  s m ě r n i c e  2 0 1 4 / 2 3 / E U  n e b o  č l á n k u  4 2  s m ě r n i c e  

2 0 1 4 / 2 5 / E U ) ,  a  d o t č e n é m u  ú č a s t n í k u  b y l a  z a d á n a  p ř e d m ě t n á  

v e ř e j n á  z a k á z k a  ( z a k á z k y ) 2 7 .

1 0 0  %

2 2 . B i d  r i g g i n g 2 8

( z j i š t ě n ý  ú ř a d e m  p r o  o c h r a n u  

h o s p o d á ř s k é  s o u t ě ž e ,  s o u d e m  

n e b o  j i n ý m  p ř í s l u š n ý m  

o r g á n e m )

Č l á n e k  3 5  s m ě r n i c e  2 0 1 4 / 2 3 / E U

Č l á n e k  2 4  s m ě r n i c e  2 0 1 4 / 2 4 / E U

Č l á n e k  4 2  s m ě r n i c e  2 0 1 4 / 2 5 / E U

P ř í p a d  1  a :  Ú č a s t n í c i ,  k t e ř í  s e  ú č a s t n i l i  b i d  r i g g i n g u ,

p o s t u p o v a l i  b e z  p o m o c i  o s o b y  v  r á m c i  ř í d í c í h o  a  k o n t r o l n í h o  

s y s t é m u  n e b o  z a d a v a t e l e ,  a  s p o l e č n o s t  p o d í l e j í c í  s e  n a  b i d  

r i g g i n g u  ( d á l e  t a k é  „ t a j n ě  s m l u v e n á  s p o l e č n o s t 1 1 )  b y l a  

ú s p ě š n á  p ř i  z a j i š t ě n í  d o t y č n é  z a k á z k y  ( z a k á z e k ) .

1 0 %

P ř í p a d  l b :  P o k u d  s e  z a d á v a c í h o  ř í z e m  ú č a s t n i l y  p o u z e  t a j n ě  

s m l u v e n é  s p o l e č n o s t i ,  p a k  j e  h o s p o d á ř s k á  s o u t ě ž  v á ž n ě  

n a r u š e n a .

2 5  %

P ř í p a d  2 :  O s o b a  v  r á m c i  ř í d í c í h o  a  k o n t r o l n í h o  s y s t é m u  n e b o  

z a d a v a t e l  s e  ú č a s t n i l i  b i d  r i g g i n g u  t í m ,  ž e  p o m á h a l i  t a j n ě  

s m l u v e n ý m  ú č a s t n í k ů m ,  a  n ě k t e r á  z e  s p o l e č n o s t í  p o d í l e j í c í c h  

s e  n a  b i d  r i g g i n g u  b y l a  ú s p ě š n á  p ř i  z a j i š t ě n í  d o t y č n é  z a k á z k y  

( z a k á z e k ) .

V  t o m t o  p ř í p a d ě  d o c h á z í  k  p o d v o d u /  s t ř e t u  z á j m ů  z e  s t r a n y  

o s o b y  v  r á m c i  ř í d i c í h o  a  k o n t r o l n í h o  s y s t é m u ,  k t e r á  

p o m á h a l a  t a j n ě  s m l u v e n ý m  s p o l e č n o s t e m ,  n e b o  z a d a v a t e l e .

1 0 0  %

2 7  S t ř e t  z á j m ů  m ů ž e  n a s t a t  j i ž  v e  f á z i  p ř í p r a v y  p r o j e k t u ,  p o k u d  m ě l a  p ř í p r a v a  p r o j e k t u  v l i v  n a  z a d á v a c í  d o k u m e n t a c i '  z a d á v a c í  ř í z e n í .

2 8  B i d  r i g g i n g  n a s t á v á ,  k d y ž  s e  s k u p i n y  f i r e m  t a j n ě  d o h o d n o u  n a  z v ý š e n í  c e n  n e b o  n a  s n í ž e n í  k v a l i t y  z b o ž í ,  p r a c í  n e b o  s l u ž e b  n a b í z e n ý c h  v  z a d á v a c í c h  ř í z e n í c h .  O p r a v a  n e n í  o d ů v o d n ě n á  v  p ř í p a d ě ,  k d y  ú ě a s t n í c i ,  

k t e ř í  s e  ú č a s t n i l i  b i d  r i g g i n g u ,  p o s t u p o v a l i  b e z  p o m o c i  o s o b y  v  r á m c i  ř í d i c í h o  a  k o n t r o l n í h o  s y s t é m u  n e b o  z a d a v a t e l e ,  a  ž á d n á  z e  s p o l e č n o s t í  p o d í l e j í c í c h  s e  n a  b i d  r i g g i n g u  n e b y l a  ú s p ě š n á  p ř i  z a j i š t ě n í  d o t y č n é  

z a k á z k y  ( z a k á z e k ) .

1 3



3. Provádění zakázky
c. Druh nesrovnalosti Právní základ / referenční Popis nesrovnalosti Sazba opravy

dokument

23. Změny prvků zakázky Článek 43 směrnice 2014/23/EU 11 Bvlv Drovedenv změnv zakázkv ("včetně snížení rozsahu 25 % hodnoty
uvedených v oznámení zakázky), které nejsou v souladu s čl. 72 odst. 1 uvedené původní zakázky a
o zahájení zadávacího řízení Článek 72 směrnice 2014/24/EU směrnice; nových stavebních
nebo v zadávacích podmínkách, prací/ dodávek/
které nejsou v souladu se Článek 89 směrnice 2014/25/EU Změny prvků zakázky však nebudou považovány za služeb (pokud
směrnicemi. nesrovnalost, na kterou se vztahuje finanční oprava, pokud

Věc C-496/99P, Succhi di Frutta existují)jsou
dodrženy podmínky čl. 72 odst. 2, tj.:

EU:C:2004:236, body 116 a 118 vyplývajících ze
změn

a) hodnota úprav nedosahuje ani jedné z následujících
Věc C-454/06, Pressetext hodnot:
EU:C:2008:351

(i) prahové hodnoty stanovené v článku 4 směrnice
Věc C-340/02, Komise v. Francie 2014/24/EU29;a
EU:C:2004:623

(ii) 10 % původní hodnoty zakázky na služby a dodávky a
Věc C-91/08, WallAG, EU:C:2010:182 méně než 15 % původní hodnoty zakázky na stavební práce,

a

b) změna nemění celkovou povahu zakázky nebo rámcové
dohody30.

21 Bvla nrovedena nodstatná změna nrvků zakázkv ("iako ie
cena, povaha prací, lhůta pro dokončení, platební podmínky,
použité materiály), a díky této změně se realizovaná zakázka
významně liší svou povahou od původně uzavřené smlouvy
na zakázku. V každém případě bude změna považována za
podstatnou, pokud je splněna jedna nebo více podmínek
stanovených v čl. 72 odst. 4 směrnice 2014/24/EU.

29 Prahové hodnoty jsou revidovány každé dva roky, srov. článek 6 směrnice.
30 Pojem celková povaha zakázky nebo rámcové dohody“ není ve směrnicích definován a dosud nebyl předmětem judikatury. Viz také bod 109 odůvodnění směrnice 2014/24/EU. V tomto ohledu poskytuje další
informace stručný pokyn 38 programu SIGMA o zadávání veřejných zakázek - úpravy zakázek (k dispozici na adrese http:/,'www.sigmaweb.org/publications/Public-Procureinent-Policv-Brief-38-200117.pdf):
„Změna je povolena, pokud tak výslovně stanoví ustanovení o vyhrazených změnách uvedená vpůvodních zadávacích podmínkách. Ustanovení o vyhrazených změnách mohou umožnit v podmínkách zakázky
určitou míruflexibility. Změny zakázky nelzepovolitpouze proto, že byly v zadávacích podmínkách zmíněnypředem. Ustanovení o vyhrazených změnách v zadávací dokumentacimusí býtjasná, přesná a
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3. Provádění zakázky

c. Druh nesrovnalosti Právní základ / referenční 
dokument

Popis nesrovnalosti Sazba opravy

23. Změny prvků zakázky 
uvedených v oznámení 
o zahájení zadávacího řízení 
nebo v zadávacích podmínkách, 
které nejsou v souladu se 
směrnicemi.

Článek 43 směrnice 2014/23/EU

Článek 72 směrnice 2014/24/EU

Článek 89 směrnice 2014/25/EU

Věc C-496/99P, Succhi di Frutta 
EU:C:2004:236, body 116 a 118

Věc C-454/06, Pressetext

EU:C:2008:351

Věc C-340/02, Komise v. Francie 
EU:C:2004:623

Věc C-91/08, WallAG, EU:C:2010:182

11 Bvlv Drovedenv změnv zakázkv ("včetně snížení rozsahu 
zakázky), které nejsou v souladu s čl. 72 odst. 1 uvedené 
směrnice;

Změny prvků zakázky však nebudou považovány za 
nesrovnalost, na kterou se vztahuje finanční oprava, pokud 
jsou dodrženy podmínky čl. 72 odst. 2, tj.:

a) hodnota úprav nedosahuje ani jedné z následujících 
hodnot:

(i) prahové hodnoty stanovené v článku 4 směrnice 
2014/24/EU29; a

(ii) 10 % původní hodnoty zakázky na služby a dodávky a 
méně než 15 % původní hodnoty zakázky na stavební práce, 
a

25 % hodnoty 
původní zakázky a 
nových stavebních 
prací/ dodávek/ 
služeb (pokud 
existují)
vyplývajících ze 
změn

b) změna nemění celkovou povahu zakázky nebo rámcové 
dohody30.

21 Bvla nrovedena nodstatná změna nrvků zakázkv ("iako ie 
cena, povaha prací, lhůta pro dokončení, platební podmínky, 
použité materiály), a díky této změně se realizovaná zakázka 
významně liší svou povahou od původně uzavřené smlouvy 
na zakázku. V každém případě bude změna považována za 
podstatnou, pokud je splněna jedna nebo více podmínek 
stanovených v čl. 72 odst. 4 směrnice 2014/24/EU.

29 Prahové hodnoty jsou revidovány každé dva roky, srov. článek 6 směrnice.
30 Pojem celková povaha zakázky nebo rámcové dohody“ není ve směrnicích definován a dosud nebyl předmětem judikatury. Viz také bod 109 odůvodnění směrnice 2014/24/EU. V tomto ohledu poskytuje další 
informace stručný pokyn 38 programu SIGMA o zadávání veřejných zakázek - úpravy zakázek (k dispozici na adrese http:/,'www.sigmaweb.org/publications/Public-Procureinent-Policv-Brief-38-200117.pdf):
„Změna je povolena, pokud tak výslovně stanoví ustanovení o vyhrazených změnách uvedená v původních zadávacích podmínkách. Ustanovení o vyhrazených změnách mohou umožnit v podmínkách zakázky 
určitou míru flexibility. Změny zakázky nelze povolit pouze proto, že byly v zadávacích podmínkách zmíněny předem. Ustanovení o vyhrazených změnách v zadávací dokumentaci musí být jasná, přesná a
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http://www.sigmaweb.org/publications/Public-Procureinent-Policv-Brief-38-200117.pdf


c. Druh nesrovnalosti Právní základ / referenční Popis nesrovnalosti Sazba opravy
dokument

ČI. 72 odst. 1 písm. b) poslední Jakékoli zvýšení ceny přesahuj ící 50 % hodnoty původní 25 % hodnoty
pododstavec a čl. 72 písm. c) bod iii) zakázky. původní zakázky a
směrnice 2014/24/EU 100 % hodnoty

souvisejících změn
zakázky (zvýšení
ceny)

jednoznačná. Ustanoveni o revizi nesměji býtformulována široce s cílem zahrnout všechny možné změny. Ustanovení o vyhrazených změnách, kteréje příliš obecné, by mohloporušit zásadu transparentnosti a
zvyšuje riziko nerovného zacházeni. (...) Ustanovenio vyhrazených změnách musí vymezit rozsah apovahu možných úpravného variant, jakož ipodmínky, za kteiých mohou býtpoužity. (...) Ustanovení
o vyhrazených změnách nesmi změnit celkovoupovahu zakázky. (...) Je napříkladpravděpodobné, že bude vypracována nová zakázka, pokudjepovaha zakázky upravena tak, že je požadováno dodánijiných
výrobků neboposkytování služebjiného druhu, než které jsou stanoveny vpůvodní zakázce. Za těchto okolností nebude změnapovolena, i když rozsah, povaha apodmínkyprojinéprodukty nebo nové služby byty
předem stanovenyjasně, přesně ajednoznačně. “
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c. Druh nesrovnalosti Právní základ / referenční 
dokument

Popis nesrovnalosti Sazba opravy

ČI. 72 odst. 1 písm. b) poslední
pododstavec a čl. 72 písm. c) bod iii) 
směrnice 2014/24/EU

Jakékoli zvýšení ceny přesahuj ící 50 % hodnoty původní 
zakázky.

25 % hodnoty 
původní zakázky a
100 % hodnoty 
souvisejících změn 
zakázky (zvýšení 
ceny)

jednoznačná. Ustanoveni o revizi nesměji být formulována široce s cílem zahrnout všechny možné změny. Ustanovení o vyhrazených změnách, které je příliš obecné, by mohlo porušit zásadu transparentnosti a 
zvyšuje riziko nerovného zacházeni. (...) Ustanoveni o vyhrazených změnách musí vymezit rozsah a povahu možných úpravného variant, jakož i podmínky, za kteiých mohou být použity. (...) Ustanovení 
o vyhrazených změnách nesmi změnit celkovou povahu zakázky. (...) Je například pravděpodobné, že bude vypracována nová zakázka, pokudje povaha zakázky upravena tak, že je požadováno dodáni jiných 
výrobků nebo poskytování služeb jiného druhu, než které jsou stanoveny v původní zakázce. Za těchto okolností nebude změna povolena, i když rozsah, povaha a podmínky pro jiné produkty nebo nové služby byty 
předem stanoveny jasně, přesně a jednoznačně. “
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II. Přehled sankcí za porušení pravidel publicity

Výpočet sankce: při porušení více povinností se sankce nesčítají, stanoví se sankce za nejzávažnější porušení povinností (v tabulce nejvyšší sankce).

Postih příjemce, pokud se
Odpovědnost příjemců Pochybení Pokud je Základ pro

náprava možná neřídil napomenutím nebo
pokud náprava není možná v % stanovení sankce

Splnění povinností příjemců dle 51. 2.2. Přílohy XII úplně chybí napomenutí 5

Nařízení EU 1303/2013 a povinností stanovených ŘO
na výstupech projektu (publikace, mapy,...) je nekompletní napomenutí 3 sankce v % výdaje na
vlajka EU, texty: Evropská unie, Evropský fond pro pořízení výstupu
regionální rozvoj, logo programu je nepředpisové31 napomenutí 1

Splnění povinností příjemců dle čl 2.2. Přílohy XII úplně chybí napomenutí 50
Nařízení EU 1303/2013 a povinností stanovených ŘO sankce v % výdaje na
na nosičích publicity (plakáty, pozvánky,...) je nekompletní napomenutí 25 pořízení nosiče
vlajka EU, texty: Evropská unie, Evropský fond pro publicity
regionální rozvoj, logo programu je nepředpisové31 napomenutí 15

Splnění povinností příjemců dle čl 2.2. Přílohy XII úplně chybí napomenutí 100
Nařízení EU 1303/2013 a povinností stanovených ŘO sankce v % výdaje na
na propagačních předmětech je nekompletní napomenutí 50 pořízení propagačního
vlajka EU, texty: Evropská unie, Evropský fond pro předmětu
regionální rozvoj, logo programu je nepředpisové31 napomenutí 25

31 Provedení neodpovídá Kap. II Technické vlastnosti informačních a komunikačních opatření k operacím a pokyny pro vytvoření znaku unie a vymezení standardních barev Prováděcího nařízení EK č. 821/2014 a
Příloze II Grafické normy pro vytvoření znaku Unie a vymezení barev Prováděcího nařízení EK č. 821/2014
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II. Přehled sankcí za porušení pravidel publicity

Výpočet sankce: při porušení více povinností se sankce nesčítají, stanoví se sankce za nejzávažnější porušení povinností (v tabulce nejvyšší sankce).

Odpovědnost příjemců Pochybení
Pokud je 

náprava možná

Postih příjemce, pokud se 

neřídil napomenutím nebo 

pokud náprava není možná v %

Základ pro 

stanovení sankce

Splnění povinností příjemců dle 51. 2.2. Přílohy XII 
Nařízení EU 1303/2013 a povinností stanovených ŘO 

na výstupech projektu (publikace, mapy,...) 
vlajka EU, texty: Evropská unie, Evropský fond pro 
regionální rozvoj, logo programu

úplně chybí napomenutí 5

sankce v % výdaje na 
pořízení výstupu

je nekompletní napomenutí 3

je nepředpisové31 napomenutí 1

Splnění povinností příjemců dle čl 2.2. Přílohy XII 
Nařízení EU 1303/2013 a povinností stanovených ŘO 
na nosičích publicity (plakáty, pozvánky,...) 
vlajka EU, texty: Evropská unie, Evropský fond pro 
regionální rozvoj, logo programu

úplně chybí napomenutí 50

sankce v % výdaje na 
pořízení nosiče 

publicity

je nekompletní napomenutí 25

je nepředpisové31 napomenutí 15

Splnění povinností příjemců dle čl 2.2. Přílohy XII 
Nařízení EU 1303/2013 a povinností stanovených ŘO 

na propagačních předmětech 
vlajka EU, texty: Evropská unie, Evropský fond pro 
regionální rozvoj, logo programu

úplně chybí napomenutí 100

sankce v % výdaje na 
pořízení propagačního 

předmětu
je nekompletní napomenutí 50

je nepředpisové31 napomenutí 25

31 Provedení neodpovídá Kap. II Technické vlastnosti informačních a komunikačních opatření k operacím a pokyny pro vytvoření znaku unie a vymezení standardních barev Prováděcího nařízení EK č. 821/2014 a 
Příloze II Grafické normy pro vytvoření znaku Unie a vymezení barev Prováděcího nařízení EK č. 821/2014
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